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 اهداء

Tillägnande 
 

 إلى:

 فاطمة بنت أسد بن هاشم.
 

Till : 

Fatima dotter till Assad Ibn Hashim. 

 

 قال عنها النبي صلى الله عليه وآله وسلم:  

) مِّي
ُ
مِّي بَعْدَ أ

ُ
 )كُنتِْ أ

 .123هجرية ص  671المَصدر: التذكرة، القرطبي، المُتوفى 
 

Profeten Allahs böner vara över honom och hans ädla hushåll sade 
om henne : 

“Du var min mor efter min mors bortgång ”. 

Källa: Al-Tadhkirah, Al-Qurtubi, som dog 671 AH, s. 123. 

 

 
 كربلاء المقدسة -علي القصير 

Ali Alqaseer - Heliga Karbala 
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 مقدمة

Förord 

 

بسم الله الرحمن الرحيم الحمد لله رب العالمِين وصلى الله على خير خلقه محمد وعلى آله  
يوم   إلى  ومُبغضيهم  وقاتليهم  أعدائهم  على  واللعنة  المَعصومين  الطاهرين  الطيبين 

 .الدين 

 

I Guds den nåderikes den barmhärtiges namn lov och pris 
tillkommer Allah, världarnas herre, och frid vare över profeten 
Muhammed och hans ädla samt felfria hushåll. Må Allah 
förbanna deras fiender, mördare och motståndare fram till 
domedagen.   

 

وصْى بهِِ النَّبِيُّ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ في آخِرِ خُطْبَةٍ 
َ
ذَكَرَ سُليَمُْ بْنُ قيَسٍْ الهِلالي ما أ

 لَهُ، فقالَ. 

هَا النَّاسُ إنِِّي تاَركٌِ فِيكُمُ الثَّقَليَْنِ  يُّ
َ
كُوا بهِِمَا لنَْ   )ياَ أ هْلَ بَيتِِْ فَتَمَسَّ

َ
تِِ أ ِ وعَِتَْْ كِتاَبَ اللََّّ

 تضَِلُّوا(  
 

Sulaim son till Qais Al-Hilali återberättar att profetens 
testamente (Allahs böner vara över honom och hans ädla 
hushåll) förmedlade han i den sista predikan där han sade  : 

“O människor, jag lämnar efter mig de två tyngderna: Allahs 
bok och mitt hushåll, håll fast vid dem så kommer ni 
sannerligen inte vilseledas  ”. 
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سْوَةُ وَالقُدْوَةُ في كُُي حَياتنِا، هُمْ: 
ُ
 الأ

هْلُ بيَتِْهِ صَلوَاتُ الِله عَليَهِْمُ 
َ
دُ وَأ  النَّبيُّ مُحمََّ

 

Under hela våra liv har vi specifika personer som är våra 
förebilder, dessa är: 

Profeten Muhammed, Ahlul Bayt(hans felfria hushåll) Må 
Allahs böner vara över dem . 

 

 أهل البيت عليهم السلام جعلهم الله عز وجل قدوة لنا 

 

Profetens ädla hushåll frid vare över dem har valts som 
förebilder för oss från den Allsmäktige Allah 

 

سْوَةٌ، فَقالَ: 
ُ
نْ نَتَّخِذَهُمْ أ

َ
مَرَنا الُله عَزَّ وجََلَّ أ

َ
 أ

سْوَةٌ حَسَنَةٌ( سورة الأحزاب: 
ُ
ِ أ  .21الآية )لقََدْ كََنَ لكَُمْ فِي رسَُولِ اللََّّ

 

Allah den allsmäktige beordrade oss om att ta dessa personer 
som förebilder då han sade i Sin heliga bok i kapitlet Al-Ahzab 
vers 21: "Sannerligen, hos Allahs Sändebud har du ett 
utmärkt exempel". 
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خُذَ عَنْهُمْ العِلمَْ فَقَط. 
ْ
نْ نأَ

َ
ةُ صَلوَاتُ الِله عَليَهِْمْ أ ئمَِّ

َ
مَرَنا الأ

َ
 وَأ

 

Allah den allsmäktige beordrade oss om att endast ta till oss 
kunskap avvåra imamer (Allahs böner vara över dem) . 

 

 كَذلكَِ قالَ اِبْنَ حَيىونْ، في كِتابهِِ: دَعائمِِ الإسِْلام

دٍ الباقِرِ صَلوَاتُ الِله عَليَهِْ:   قالَ الِإمامُ مُحمََّ

 بقَِوْلِناَ( قاَلَ  )شِيعَتنُاَ مَنْ 

 

Vidare berättar Ibn Hayyon i sin bok "Daaem Al-Islam" om 
imam Muhammed Al-Baqir(Allahs böner vare över honom 
sade: Våra shia(följare) är de som återberättar av oss . 

 

 .ومن وصايا الأئمة من أهل بيت النبوة عليهم السلام الأمر بإحياء أمرهم

 

En del av profetens ädla hushålls Imamer testamente frid vare 
över dem är plikten om att återuppliva deras minnen och 
deras sak (tron).  
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 :هجرية، في كتابه 329روى الكُُيَنْي، المُتوفى 

 

Al-Kulayni död år 329 Hijri återberättade i sin bok. 

 

 :قال 2باب زيارة الإخوان / الحديث  176ص  2الكافي ج 

 

Al-Kafi Kapitel 2, sida 176, Bab Ziyarat Al-Ikhwan/ Al-Hadith 2 

där han sade:  

 

 :قال الإمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام

 

مْرَناَ)
َ
حْياَ أ

َ
ُ عَبدْاً أ  (رحَِمَ اللََّّ

 

Al-Imam Abu Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade:  

 

Må Allah vara barmhärtig över tjänaren som återupplivar vår 

plikt.  
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يي أمرهم عليهم السلام؟   كيف نُح

َّ بْنَ مُوسََ   باَ الْحسََنِ عََلِ
َ
لَامِ بنِْ صَالِحٍ الهَْرَويِي قاَلَ: سَمِعْتُ أ الريضَا عَليَهِْ  عَنْ عَبدِْ السَّ

لامُ يَقُولُ: مْرَناَ.  السَّ
َ
حْياَ أ

َ
ُ عَبدْاً أ  )رحَِمَ اللََّّ

مْرَكُمْ؟ 
َ
 فَقُلتُْ لَهُ: وَكَيفَْ يُُيِِْ أ

مِناَ لََتَّبَعُوناَ(   قاَلَ: يَتَعَلَّمُ عُلوُمَناَ وَيُعَليمُهَا النَّاسَ، فإَِنَّ النَّاسَ لوَْ عَلِمُوا مَحاَسِنَ كََلَ

 

 

Hur ska vi komma ihåg och minnas de, för att återuppliva 

deras existens?  

Abd al sallam ibn Salih Alharawi sade: Jag hörde Aba Al-

Hassan Ali ibn Musa Al-Ridha frid vare över honom säga: Gud 

välsigne den tjänaren som minns oss. 

Jag frågade då imamen: Hur ska tjänaren minnas er? 

Imamen svarade: Han berikas med vår kunskap, och lär ut vår 

kunskap till människor. För sannerligen kommer människor att 

följa oss om de lär sig från oss och våra ord. 
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بُّهحم عليهم السلام   .إن حقيقة العبادة هي المَعرفة، وأساس الإسلام حح

 

Sanningen bakom en tjänarens tillbedjan är kunskapen om 
det tjänaren dyrkar. Grunden inom Islam är kärleken till dem 
frid vare över dem.  

 

 :هجرية، في كتابه 280روى البرقي، المُتوفى 

 

Al-Barqi död år 280 Hijri återberättade i sin bok: 

 

 :قال 66/ الحديث  20باب  150ص  1المَحاسن ج 

 

Al-Mahasin, Kapitel 1 Sida 150 del 20/Hadith 66 där han sade:  

 

 :قال الإمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام

 

Al-Imam Abu Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade:  

 

هْلَ  ءٍ لِكُُي شَْ )
َ
سَاسُ الْإسِْلَامِ حُبُّناَ أ

َ
سَاسٌ وَأ

َ
 ) الْبَيتْ أ

 

Varje sak har en grund, grunden för islam är kärleken tills oss 
Ahlul bayt (profetens ädla hushåll).  
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 .حُبٌّ يذوق حلاوته أهل الإخلاص، ويكون لهم حرزا وحصنا ويُطهرهم من الذنوب

 

En kärlek vars sötma visas för dem som är trogna till dem, det 
blir även deras skydd samt renar dem från synder.  

 

 :روي الحميري، من أعلام القرن الثالث الهجري، في كتابه
 

Al-Humajri återberättade: han var en av dem pålitligaste 
återberättare under 300-talet hijri i sin bok. 

 

 :قال 126الحديث  39قرب الإسناد ص 

 

Kurb Al-Asnad sida 39 Al-Hadith 126 där han sade:  
 

 :قال الإمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام

 

Al-Imam Abu Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade:  
 

( ِ لِغَيْرِ اللََّّ حَبَّناَ 
َ
أ وَمَنْ  يلْمَِ،  يدَِ الدَّ فِي  سِيراً 

َ
أ وَلوَْ كََنَ  بذَِلكَِ   ُ نَفَعَهُ اللََّّ  ِ لِلََّّ حَبَّناَ 

َ
أ فإَِنَّ  مَنْ   

َ يَفْعَلُ بهِِ مَا يشََا   ءُ. اللََّّ

 

Den som älskar oss för Allahs skull kommer sannerligen Allah 
vara hans hjälpare även om han var en fånge hos Al-Daylam 
(en extrem förtryckare). Den som älskar oss bortom Allah i 
syfte, kommer Allah sannerligen att styra hans öde som han 
vill.  



10 
 

هْلَ 
َ
أ حُبَّناَ  عَنِ    إِنَّ  الوَْرَقَ  دِيدَةُ  الشَّ يحُ  الري تََُطُّ  كَمَا  العِْباَدِ  عَنِ  نوُبَ  الذُّ لَََحُطُّ  الْبَيتِْ 

جَر  ( الشَّ

 

Kärleken till oss Ahlul bayt rensar tjänarens synder, likt de 
starka vindarna som gör att bladen faller från träden. 

 

 .وتنحصر دلَئل الَستقامة في هذا الحب بالأخذ عنهم، والعمل بما يأمرون

 

Tecknen på bevisningen för denna kärlek är begränsade till att 
ta lärdom av dem och agera efter vad de befaller. 

 

انِّ، من أعلام القرن الرابع الهجري، في كتابه  :روى الحرَى

 

Al-Harrani återberättade: han var en av dem pålitligaste 
återberättare under 400-talet hijri i sin bok. 

 

 :قال 171تَف العقول ص 

 

Tuhaf Al-Ukool sida 171 där han sade:  
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 :قال أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب عليه السلام إلى كميل بن زياد النخعي

 

خُذْ إِلََّ عَنَّا تكَُنْ مِنىا)
ْ
 ( ياَ كُمَيلُْ لََ تأَ

 

Amir Al-Moemenin Ali Ibn Abi Talid frid vare över honom sade 

till Kumayl Bin Ziyad Al-Nakhaii:  

 

Åh Kumayl ta endast lärdom av oss, då kommer du 

sannerligen vara en av oss.  

 

 الشيعة.  نحن  –نحن المُسلمون 

 .نعمل بما عمل به النبي صلى الله عليه وآله وسلم وأهلُ بيَتِْهِ صلوات الله عليهم

هْلُ بيَتِْهِ صلوات الله عليهم
َ
 .ونقَولُ بما قالَ به النبي صلى الله عليه وآله وسلم وَأ

 

Vi muslimer, Vi shia agerar efter det som profeten gjorde 

(Allahs böner och frid vare över honom och hans familj) och 

hans hushåll Allahs böner vare över dem . 
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الذي   يفِ  الشََّّ الحدَيثِ  وَنصَي  الكَريمِ  القُرْآنِ  نصَي  بوِاسِطَةِ  بالله  وَنؤُْمِنُ  الَله  وَنَعْبدُُ 
هْلِ بيَتِْهِ صَلوَاتُ الله عَليَهِْم

َ
 .وصََلَ إلَََنْا عَنِ النَّبِيي صَلىى الله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ وَأ

 

Och vi tillber Allah och tror på Allah genom texten i den ädla 
Koranen och texten till den ädla hadith som nådde oss från 
profeten, må Allahs böner och frid vara över honom och hans 

familj och folket i Allahs hushåll (Ahlul Bait). 
 

دٍ صَلوَاتُ الله عَليَهِْمُ   . وَمِنْ عُلوُمِ آلِ مُحمََّ

 .إِنَّ نوُرهَُمْ واحِدٌ وعَِلمَْهُمْ واحِدٌ وَفضَْلهَُمْ واحِدٌ 
 

Och från kunskapen om Muhammeds familj, må Allahs böner 

vara över dem är att : 

 Deras ljus är ett, deras kunskap är ett, och deras förtjänst är 

en. 
 

ةٌ   .وَإِنَّ فِعْلهَُمْ وَقوَْلهَُمْ وَتَقْريرَهُمْ حُجَّ

 .تشََّْيعٌ وحَُكْمٌ إلِهَِ  يَعْني:
 

Och deras gärningar, deras ord och deras bekräftelser är 

bevis. 

Detta betyder att det är en gudomlig lagstiftning och 

regelverk. 
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 وَالفِعْلُ:

 مَا يَقُومُ بهِِ الِإمامُ المَعْصُومْ. 

 

 وَالقَوْلُ: 

ظُ بهِِ الِإمامُ المَعْصُومْ.   ما يَتَلفََّ

 

 وَالتَّقْريرُ:

 .ما يرَاهُ الِإمامُ المَعْصُومُ وَيسَْمَعُهُ وَلَ يَعْتَِْضُ عَليَهِْ 

 

Och handlingen: 

 Vad den ofelbara imamen gör 

Och uttalar sig om : 

 Vad den ofelbara imamen yttrar. 

Och det Imamen bevittnar: 

 Vad den ofelbara imamen ser och hör och inte har något 
emot 

Är bekräftelsen  . 
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 من أجل ذلك كَن الحزم والعزم على كتابة هذه السطور

 

Av denna anledning var fastheten och beslutsamheten att 
skriva dessa rader 

 

نِيبُ(  توَْفِيقِ  )وَمَا
ُ
تُْ وَإِلََهِْ أ ِ عَليَهِْ توََكََّّ  إِلََّ باِللََّّ

 . 88سورة هود: 

 

Allah är grunden för min framgång, till Honom litar jag och till 
Honom vänder jag alltid åter i ånger [över mina synder]. 

Surat Hud, vers 88. 

 

 

قح الكَرْبَلائِي  حَقِّ يرالمح يِّد عََلي القَصي  السَّ
سَةح  قَدَّ  2024-1445كَرْبَلاءح المح

Bokutredaren Al-Karbalaii Al-Seyyed Ali Alqaseer 
Heliga Karbalaa år 2023, 1445 Hijri 
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 أحاديث قدسية
Heliga hadither 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



18 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



19 
 

 حاديث قدسيةأ
Heliga hadither 

 

 

 خلق الله عز وجل الوجود لأجل محمد وآل محمد وقال: 

ن سم واتي، إنِّى ما خلقت سماء مبنيىة، ولَ أرضا مدحيىة، ولَ ا)يا ملائكتِ، ويا سكاى
ولَ فلكا تسري، إلَى في  قمرا منيرا، ولَ شمسا مضيئة، ولَ فلكا يدور، ولَ بحرا يجري،  

ين هم تَت الكساء(   محبىة هؤلَء الخمسة الذى

 

 

Allah den upphöjde och förhärligade skapade allt existerande 

för Muhammed och hans ädla hushåll frid vare över dem och 

sade:  

Åh mina änglar, och de bosatta i mina himlar, jag har inte 

skapat byggda himlar, eller platt jord, eller lysande måne, inte 

heller lysande sol, inte heller planeter som cirkulerar, inte 

heller rinnande hav, inte heller rörande falcor, endast för 

kärleken till dessa fem personer som är under tältet.  
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 السلام هجبرائيل علي

Gabriel, frid vare med honom 
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 السلام هجبرائيل علي

Gabriel, frid vare med honom 

 

 أمير المحؤمنين عَل بن أبي طالب صلوات الله عليه وعلى آل 
Amir Al-Moemening Ali son till Abi Talib frid vare över honom  

 

 ولَ سيف إلَ ذو الفقار( قال جبرائيل عليه السلام: )لَ فتى إلَ عَل
 

Ängeln Gabriel frid vare över honom sade: Det finns ingen 
mästare förutom Ali, det finns ingen svärd förutom Dhul 
Fiqaar.  

 

 قالها جبرائيل عليه السلام، وهي: تهدمت والله أركان الهدى. :الثانية
 

Den andra meningen är när ängeln Gabriel Frid vare över 
honom sade: Vid Allah svär jag om att trons och 

vägledningens grunder har fallerat . 
 

ا ضُُب أمير المؤمنين رضُْ  لمَى
َ
بوَْابُ الْْاَمِعِ  ،وَمَاجَتِ الْبِحَارُ  ،ارْتَََّتِ الْأ

َ
 . وَاصْطَفَقَتْ أ

 

När Amir Al-Moemnin tog emot slaget på huvudet skakades 

jorden, havet dånade och moskéns dörrar slogs igen. 
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تِ المَْلَائكَِةُ   .وَهَبَّتْ رِيحٌ عَاصِفٌ سَودَْاءُ مُظْلِمَةٌ  ،وضََجَّ

ئِيلُ  لامُ وَناَدَى جَبْرَ رضِْ بصَِوتٍْ يسَْمَعُهُ كُُُّ مُسْتيَقِْظٍ  عَليَهِْ السَّ
َ
مَاءِ وَالْأ  .بيَْنَ السَّ

 

Och änglarna vrålade, och en stormig svart vind blåste: 

Ängeln Gabriel, frid vare över honom, ropade mellan himmel 

och jord med en röst som alla vakna kunde höra . 

 

رْكََنُ الهُْدَى
َ
أ  ِ مَتْ وَاللََّّ مَاءِ   ،تَهَدَّ ِ نُُوُمُ السَّ عْلَامُ التُّقَ   ،وَانْطَمَسَتْ وَاللََّّ

َ
وَانْفَصَمَتْ   ،وَأ

الوُْثْقَ  العُْرْوَةُ   ِ المُْصْطَفَ   ،وَاللََّّ دٍ  مُحمََّ عَمي  ابْنُ  المُْجْتبََ   ،قتُِلَ  الوَْصُِِّ  ٌّ    ،قتُِلَ  عََلِ قتُِلَ 
وصِْياَءِ  ،المُْرْتضََ 

َ
ِ سَييدُ الْأ شْقِياَءِ  ،قتُِلَ وَاللََّّ

َ
شْقَ الْأ

َ
 . قَتَلهَُ أ

 

Vid Allah har vägledningens grunder krossats, vid Allah har 

stjärnornas ljus och trons förebilder släckts, Vid Allah har 

trons kärna delats sönder. Muhammed Al-Mustafas farbrors 

son har dödats, efterträdaren Al-Mujtaba har dödats. Ali Al-

Murtada har dödats. Vid Allah har efterträdarnas mästare 

dödats, den mest grymma mannen av dem alla har dödat 

honom. 
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دٍ بْنح عَبْدي اللهي  َمَّ ينْتح مُح مَةح الزَّهْرَاءي ب  فَاطي
لَامح  بييهَا وَبَعْليهَا وَبَنييهَا السَّ

َ
 عَليَْهَا وَعَلىَ أ

Kvinnornas mästarinna 
Fatima Al-Zahraa Bint Muhammed Bin Abdullah Frid 

vare över henne och hennes far samt hennes 
ättlingar 

 

 

 نزل جبرائيل بأمر الله إلى نبيه صلى الله عليه وآله وسلم وقال:  

 )زوج النور من النور(

 

anländer ängeln Gabriel med plikt från Allah till Allahs profet 

frid vare över honom och hans ädla hushåll där budskapet är: 

"Låt ljuset ingå i äktenskap tillsammans med ljuset" 
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د وَيْـليـ ينْتي خح  ب
يجةَح  خَدي

Khadija dotter till Khuwailid 

 خديجة الكبرى أم المحؤمنين سلام الله عليها 
Den kreativa skaparens gåva till det det första sinnet 

Muhammed, frid vare över honom och hans ädla hushåll 
Khadija Al-Kubra, de troendes moder, må Allahs frid vara över henne 

 

ائِيلُ للنَّبِيَّ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قالَ جَبْرَ

لَامَ   عَليَهَْا السَّ
ْ
.  مِنْ  )اِقرَْأ  رَبيهَا، وَمِنيي

ْهَا ببِيَتٍْ فِي الْْنََّة(  وَبشََّي

 

Ängeln Gabriel sade till profeten (Allahs böner vare över 

honom och hans ädla hushåll) : 

(Tala om för henne följande: Frid vare över henne, hälsning 

från hennes Herre och från mig. 

och ge henne det glada beskedet om ett hus i himlen för 

henne) 
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 الأنبياء عليهم السلام

Profeterna, frid vare med dem 
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 الأنبياء عليهم السلام

Profeterna, frid vare med dem 

 
 نبي الله نوح عليه السلام

Guds profet, Noa, frid vare med honom 
 

 . نبي الله نوح عليه السلام

وفتحوه   القبر  مكان  إلى  أولَده  به  أتى  شهادته  وبعد  طالب،  أبي  بن  لعلي  قبَْراً  صَنعََ 
 :فوجدوا صخرة مكتوب عليها

 نوح عليه السلام لعلي بن أبي طالب عليه السلام( )هذا ما ادخره

 

Allahs sändebud Noah frid vare över honom. 

Då han byggde en grav åt Ali Bin Abi Talib, efter hans 

vittnesbörd förde hans barn honom till platsen för graven och 

öppnade den, och de hittade en sten skriven på den. 

(Detta är vad Noa, frid vare över honom, bevarade för Ali bin 

Abi Talib, frid vare över honom) 
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رْبَعَةَ عَشََ 
َ
ونَ الأ ومح  المَعْصح

The Fourteen Infallibles 
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 النبي صلى الله عليه وآل وسلم
The messenger of Allah 

(peace be upon him and his family) 
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 النبي صلى الله عليه وآل وسلم 
The messenger of Allah 

(peace be upon him and his family) 

 

عَليَهِْ   الُله  صَلىى  النَّبِيُّ  قالَ  مالي، 
َ
الأ كِتابهِِ  دُوقُ في  الصَّ طَويلةٍَ  قالَ  خُطْبَةٍ  وسََلَّمَ في  وَآلِهِ 

 عَنْ شَهْرِ رَمَضانَ: 

 

Allah belönar den som läser 1 vers av den heliga koranen 

under månaden ramadan en belöning som är likvärdig som 

att läsa hela den heliga koranen under en annan månad än 

heliga månaden ramadan. 

Al-Sadooq återberättade I sin bakom Al-Aamali: Profeten 

(Allahs böner vare över honom och hans ädla hushåll) Sade i 

en lång predikan om månaden ramadan : 

 

هُورِ( )مَنْ  جْرِ مَنْ خَتَمَ القُْرْآنَ فِي غَيْرِهِ مِنَ الشُّ
َ
 تلََا فِيهِ آيةًَ مِنَ القُْرْآنِ كََنَ لَهُ مِثلُْ أ

 

Den som reciterar en vers av koranen under månaden 

Ramadan får samma belöning som att läsa ut hela koranen I 

en annan månad. 
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 :قال النبي صلى الله عليه وآله وسلم، في آخر وصية له
هَا النَّاسُ ) يُّ

َ
 : ياَ أ

 .الثَّقَليَْنِ إنِِّي تاَركٌِ فِيكُمُ 
ِ  كِتاَبَ  هْلَ بَيتِِْ  اللََّّ

َ
تِِ أ  .وعَِتَْْ

كُوا بهِِمَا لنَْ تضَِلُّوا   .فَتَمَسَّ
نِِ، وعََهِدَ إِلَيَّ  خْبَرَ

َ
 . فإَِنَّ اللَّطِيفَ الْخبَِيَر أ

َّ الْحوَضَْ  قاَ حَتىَّ يرَدَِا عََلَ هُمَا لنَْ يَفْتَِْ نَّ
َ
 (أ

 . 11ث الحدي 647ص   2المَصدر: كتاب سُليَمْ بن قيَسْ الهِلالي ج 
 

Profeten Allahs böner och frid vare över honom och hans ädla 
hushåll sade i hans sista predikan och testamente: (Jag 
lämnar de två viktigaste och tyngderna bland er, min Herres 
bok och mina ättlingar min familj, om ni håller hårt vid dessa 
två kommer ni sannerligen inte vilseledas.  Då den 
barmhärtige herren sade till mig: De kommer inte att skiljas 
förrän de kommer till mig vid dammen). 

Källa: Boken av Sulaym son till Qais al-Hilali, vol. 2, s. 647, 
hadith 11. 

 

 :عن رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم، إنه قال، روى الصدوق في الأمالي

 

Al-Saduq återberättade i sin bok Al-Amali 

På Allahs sändebuds auktoritet Allahs böner och frid vare öve 
honom och hans ädla hushåll att han sade: 
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حَبَ )
َ
أ كُونَ 

َ
أ حَتىَّ  عَبدٌْ  يؤُْمِنُ  تِِ   نَفْسِهِ   مِنْ   إِلََهِْ   لََ  وعَِتَْْ هْلِهِ 

َ
أ مِنْ  إِلََهِْ  حَبَّ 

َ
أ هْلِي 

َ
وَأ

حَبَّ إِلََهِْ مِنْ ذَاتهِِ 
َ
َاتِي أ تهِِ وذَ حَبَّ إِلََهِْ مِنْ عِتَْْ

َ
 (أ

 

(Ingen tjänare fullbordar en tro förrän jag är honom kärare än 
vad han är till sig själv, och min familj är honom kärare än 
hans familj, och mina avkommor är honom mer älskade än 
hans avkommor. Min själ är honom kärare än hans egna själ). 

 .9 الحديث 54المَجلس   334هجرية ص  381المَصدر: الأمالي، الصدوق، المُتوفى 

 

Källan: Al-Amaly, Alsadooq död år 381 Hijri, s.334, Al-Majles 54, 
Hadith 9 

 

 :روى الكوفي، من أعلام القرن الثالث الهجري، في كتابه

 

Al-Kufi återberättade: han var en av dem pålitligaste 
återberättare under 300-talet Hijri i sin bok. 

 

 :قال 252الحشَّ والحساب / الحديث  17باب  94الزهد ص 

 

Al-Zuhd sida 94, kapitel 17 Al-Hashr wa Al-Hisab / Hadith 252 
sade:  
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 :قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم

 

Allahs profet frid vare över honom och hans ädla hushåll 
sade:  

 

رْبَعِ خِصَالٍ )
َ
لَهُ عَنْ أ

َ
ِ عَزَّ وجََلَّ حَتىَّ يسَْأ يوَْمَ القِْياَمَةِ بيَْنَ يدََيِ اللََّّ :  لََ يزََالُ العَْبدُْ قاَئمِاً 

يْنَ وضََعْتَهُ، وَعَنْ  
َ
وَأ يْنَ كَسَبتَْهُ 

َ
أ وَمَالكَِ مِنْ  بلْيَتَْهُ، 

َ
أ فِيمَا  فْنيَتَْهُ، وجََسَدِكَ 

َ
أ عُمُرِكَ فِيمَا 

هْلَ 
َ
 ( الْبَيتِْ  حُبيناَ أ

 

En tjänare kommer att kvarstå mellan Allahs händer tills Allah 
frågar tjänaren om fyra olika delar: om vart tjänaren 
spenderade sitt liv, om vad tjänaren nyttjade sin kropp till, om 
hur tjänaren tjänade sina pengar och vad dessa pengar 
spenderades på, och om vår kärlek Ahlul Bayt (profetens ädla 
och felfria hushåll).  

 

عن النبي صلى الله عليه وآله ،  رُوي في تفسير الإمام الحسن العسكري عليه السلام
 :وسلم، إنه قال

 

Det återberättas i tolkningen av Imam Hassan Al-Askari, frid 
vare över honom 

På profetens auktoritet, må Allahs böner och frid vara över 
honom och hans ädla hushåll, att han sade: 
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هْلَ )
َ
أ ذِكْرَناَ  جَعَلَ  وجََلَّ  عَزَّ   َ اللََّّ عَليَنْاَ    الْبَيتِْ   إِنَّ  لوََاتِ  الصَّ وجََعَلَ  دُورِ،  للِصُّ شِفَاءً 

رَةً مِنَ العُْيوُبِ وَمُضَاعِفَةً للِحَْسَناَتِ  نوُبِ، وَمُطَهي وْزَارِ وَالذُّ
َ
 (مَاحِيَةً للِْْ

 

(Allah, den allsmäktige och Majestätiske, har verkligen gjort 

vårt minne av Ahl al-Bait till ett helande för hjärtat, och har 

gjort böner över oss till en radering av bördor, synder och 

brister samt en mångfaldigande av goda gärningar) 

 

 وإن الله يسأل العباد يوم القيامة عن حبهم عليهم السلام

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِه   :ِقاَلَ رسَُولُ اللََّّ

لَ عَنْ )
َ
هْلَ الْبَيْ  لََ تزَُولُ قدََمُ عَبدٍْ يوَْمَ القِْياَمَةِ حَتىَّ يسُْأ

َ
 تِ(حُبيناَ أ

 

Allah kommer även fråga sina tjänare vid domedagen om 

kärleken till ahlul bayt frid vare över de.  

Allah sändebud frid vare över honom och hans ädla hushåll 

sade: 

En tjänare kommer inte kunna lyfta sina fötter på domedagen 

förens han frågas om vår kärlek Ahlul bayt.  
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إنه قال: أبو عبد الله الصادق عليه السلام،  ل، عن الإمام  المُفَضَّ ِ   عن  )إِنَّ رسَُولَ اللََّّ
وَقاَلَ:   فَبكَََ  لَامُ  السَّ عَليَِهِمُ  وَالْحسَُيْنِ  وَالْحسََنِ   ٍّ عََلِ إِلَى  نَظَرَ  وسََلَّمَ  وَآلِهِ  عَليَهِْ  الُله  صَلىى 

نْتُمُ المُْسْتضَْعَفُونَ بَعْدِي.
َ
 أ

På Al-Mufaddals auktoritet, av Imam Abo Abdullah Al-Sadiqs 
auktoritet, frid vare över honom, att han sade: (Allahs 
budbärare, må Allahs böner och frid vara över honom och 
hans familj, tittade på Ali, Al-Hassan och Al-Hussein, frid vare 
över dem.  

؟  ِ لُ: فَقُلتُْ لَهُ مَا مَعْنََ ذَلكَِ ياَ ابْنَ رسَُولِ اللََّّ  قاَلَ المُْفَضَّ

Al-Mufaddal sade: Jag berättade för imamen vad är meningen 
med det, o son till Allahs Sändebud? 

 

ينَ  ِ الذَّ عَلىَ  نَمُنَّ  نْ 
َ
أ )وَنرُِيدُ  يَقُولُ:  وجََلَّ  عَزَّ   َ اللََّّ إِنَّ  بَعْدِي.  ةُ  ئمَِّ

َ
الْأ نَّكُمُ 

َ
أ مَعْناَهُ   قاَلَ: 

رضِْ وَنَُعَْلهَُمْ 
َ
ةً وَنَُعَْلهَُمُ الوْارِثيِنَ   اسْتضُْعِفُوا فِي الْأ ئمَِّ

َ
( فَهَذِهِ الْآيةَُ جَارِيَةٌ فِيناَ إِلَى يوَْمِ  أ

  القِْياَمَةِ(

 . 1الحديث  79هجرية ص  381المَصدر: معانِّ الأخبار، محمد الصدوق، المُتوفى 

Imamen sade: Det betyder att ni är imamerna efter mig.  
Allah den Allsmäktige säger: (Och Vi ville ge dem som var 
förtryckta i landet en ynnest och göra dem till imamer och 
göra dem till kätterska arvtagare).  

Denna vers uppenbarades i oss fram till uppståndelsens dag) 

Källa: Maani Al-Akhbar, Muhammad Al-Saduq, som dog år 381 Hijri, s. 
79, Hadith 1 
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هْلُ  قال النبي صلى الله عليه وآله وسلم:
َ
هْلِ بُيوُتاَتِ النَّبِييين بَيتِِْ  )أ

َ
 (خَيْرُ أ

 .14 الحديث 687ص  2هجرية ج  76المَصدر: كتاب سُلَيمْ بْنَ قيَسْ الهِلالي، المُتوفى 

 

Profeten Allahs böner och frid vare över honom och hans ädla 

hushåll sade:  

(Mitt hushåll är det bästa hushållet bland profeternas 

hushåll).  

Källa: Boken om Sulaym son till Qais Al-Hilali, som dog år 76 Hijri, del 

2, s. 687, Hadith 14. 

 

إِذْ  مَ 
وسََلَّ وَآلِهِ  عَليَهِْ  الُله  صَلىى   ِ اللََّّ رسَُولِ  مَعَ  جُلوُساً  كُنَّا  قاَلَ:  الْخدُْريِي  سَعِيدٍ  بِي 

َ
أ عَنْ 

بلِْيسَ  نِِ عَنْ قوَْلِهِ عَزَّ وجََلَّ لِإِ خْبِرْ
َ
ِ أ قْبَلَ إِلََهِْ رجَُلٌ فَقَالَ ياَ رسَُولَ اللََّّ

َ
 : أ

 

Abi Saeed Al-Khudri återberättade: vi var sittande 

tillsammans med Allahs sändebud Allahs böner och frid vare 

över honom och hans ädla hushåll, då kom en man och sade: 

O Allahs sändebud berätta för mig om den allsmäktiges och 

upphöjdes följande vers till iblis:  
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مْ كُنتَْ 
َ
سْتكَْبَرتَْ أ

َ
عْلىَ مِنَ المَْلَائكَِةِ؟    العَْالِيَن(   مِنَ   )أ

َ
ي هُوَ أ ِ ِ الذَّ فَمَنْ هُوَ ياَ رسَُولَ اللََّّ

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ: ٌّ وَفاَطِمَةُ وَالْحسََنُ  فَقَالَ رسَُولُ اللََّّ ناَ وَعََلِ
َ
 (وَالْحسَُيْن )أ

 . 7الحديث  8هجرية ص  381المَصدر: فضائل الشيعة، الصدوق، المُتوفى 

 

“Tog ditt högmod överhanden eller var du [alltid] en av dem 
som anser sig förmer än andra?" 

Vilka är dessa O Allahs sändebud som har högre status än 
änglarna?  

Allahs sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: (Dessa är jag, Ali, Fatima, Al-Hassan 
och Al-Hussein). 

Källa:  Fadhail Al-Shia, Al-Sadduq, död år 381 Hijri, s. 8, Hadith 7. 

 

 قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم:

لُ  عَاءُ وَيُدْفَعُ الْبَلَاءُ وَبنِاَ ينَِْْ مَاءِ( الغَْيثُْ  )بنِاَ يسُْتَجَابُ الدُّ  مِنَ السَّ

 .353الحديث  258هجرية ص  307المَصدر: تفسير فرات الكوفي، المُتوفى 

 

Allahs sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: (Genom oss accepteras bönerna, och 
kriser avvecklas, genom oss sänds välsignelser från himlen).  

Källa: Tafsir Furat al-Kufi, d. 307 AH, s. 258, Hadith 353. 
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 من سورة الأحزاب:  57قال الله عز وجل في الآية 

ينَ يؤُذُْونَ  ِ َ  )إِنَّ الذَّ هِيناًوَرسَُولَهُ  اللََّّ عَدَّ لهَُمْ عَذَاباً مُّ
َ
نْياَ وَالْآخِرَةِ وَأ ُ فِي الدُّ  ( لعََنَهُمُ اللََّّ

 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade i Kapitlet Al-Ahzab, 

vers 57. 

(De som skadar Allah och Hans Budbärare är förbannade av 

Allah i denna värld och livet efter detta och Han har förberett 

för dem ett förödmjukande straff)  

 

 عن الصدوق، في كتاب: الأمالي. 

 قال النبي صلى الله عليه وآله وسلم:

و مَا تلَْقََ  شْكح
َ
ي أ ي()إيلََ اللََّّ تَْْتِي مينْ بَعْدي  عي

 

Amali, profeten Allahs -Sadoq återberättade i sin bok Al-Al

böner och frid vare över honom och hans ädla hushåll sade: 

(Till Allah klagar jag över vad mitt hushåll kommer att stå ut 

med efter mig) 
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 وعن محمد ابن شهر آشوب

 في كتاب: مناقب آل أبي طالب 

 قال النبي صلى الله عليه وآله وسلم:

يَ نبَِيٌ  وذِ
ُ
يتُ   مِثلَْ  )مَا أ وذِ

ُ
 ( مَا أ

 

Muhammed son till Shahar Ashoob återberättade i boken 

Manaqib Al Abi Talib, profetens Allahs böner och frid vare 

över honom och hans ädla hushåll sade : 

( finns ingen profet som har stått ut smärta och förtryck Det 

likt mig) 

 

 لأنه جعل أذى أهل بيته صلوات الله عليهم أذى نفسه.

 

Detta då alla smärta som drabbar hans hushåll drabbar 

honom också. 
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 والدلَل على ذلك:  

انِّ في كتاب تَُفَِ العقول، قال:   عن الحرَى

َلكَِ مِثلُْ قوَْ  ، وذَ ِ ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وآلِهِ وسََلَّمَ مُتَّصِلةٌَ بقَِوْلِ اللََّّ قاَوِيلَ آلِ رسَُولِ اللََّّ
َ
نَّ أ

َ
لِهِ  )أ

 فِي مُحكَْمِ كِتَابهِِ: 

ينَ يؤُذُْونَ  ِ َ  )إِنَّ الذَّ عَدَّ لهَُمْ عَذاباً مُهِيناً(  وَرسَُولَهُ  اللََّّ
َ
نيْا وَالْآخِرَةِ وَأ ُ فِي الدُّ  لعََنَهُمُ اللََّّ

Uqool han sade-boken Tohaf Al : 

Uttalandena från Allahs Sändebuds hushåll (Allahs böner och 
frid vara över honom och hans ädla hushåll) är relaterade till 
Allahs ord, såsom hans uttalande i skiljedomaren den heliga 
koranen: 

(De som skadar Allah och Hans Budbärare är förbannade av 
Allah i denna värld och livet efter detta och Han har förberett 
för dem ett förödmjukande straff) 

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وآلِهِ وسََلَّمَ:  وَوجََدْناَ نظَِيَر هَذِهِ الْآيةَِ قوَْلَ رسَُولِ اللََّّ

ينَتَْقِمَ  نْ 
َ
أ يوُشِكُ   َ اللََّّ آذَى  وَمَنْ   ، َ اللََّّ آذَى  فَقَدْ  آذَانِِّ  وَمَنْ  آذَانِِّ،  فَقَدْ  عَلِيىاً  آذَى  )مَنْ 

 (( مِنهْ

Vi fann motsvarigheten till denna vers av Allahs budbärare 
(må Allahs böner och frid vara över honom och hans ädla 
hushåll): 

(Den som skadar Ali har orsakat mig skada, och den som 
skadar mig har skadat Allah, och den som skadar Allah är på 
väg att hämnas på honom) 
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عْرَابِيٍّ إِلَى النَّبِيي صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ فَقَالَ: ج
َ
 اءَ رجَُلٌ فِي هَيئَْةِ أ

مِّي مَا مَعْنََ 
ُ
نتَْ وَأ

َ
بِي أ

َ
ِ بأِ ِ  : )وَاعْتصَِمُوا بِحبَلِْ ياَ رسَُولَ اللََّّ قوُا(؟ اللََّّ يعاً وَلَ تَفَرَّ  جََِ

بِي طَالِبٍ 
َ
ُّ بْنُ أ ِ وَعََلِ ناَ نبَِيُّ اللََّّ

َ
 حَبلْهُُ.  فَقَالَ لَهُ النَّبِيُّ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ: أ

ِ وَبرِسَُولِهِ وَاعْتَصَمْتُ  عْرَابِيُّ وَهُوَ يَقُولُ: آمَنتُْ باِللََّّ
َ
 بِحبَلِْهِ( فَخَرَجَ الْأ

 . 70الحديث  90هجرية ص  307المَصدر: تفسير فرات الكوفي، المُتوفى 

 

En man i form av en beduin kom till Profeten (frid och 

välsignelser vara över honom) och sade: 

O Allahs budbärare, må min far och min mor offras för dig, 

vad betyder det: (Och grip alla med ett fast grepp om Allahs 

räddningslina och låt er inte splittras!)? 

Profeten (frid och välsignelser vare över honom) sade till 

honom: "Jag är Allahs Profet och Ali son till Abi Talib är hans 

räddningslina." 

Beduinen kom ut och sa: Jag visar tro på Allah Hans 

Budbärare och jag håller fast vid hans räddningslina). 

Källa:  Tafsir Furat al-Kufi, d. 307 AH, s. 90, Hadith 70. 
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  ِ ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ )عَنْ جَابرِِ بنِْ عَبدِْ اللََّّ نصَْاريِي قاَلَ: وَفَدَ عَلىَ رسَُولِ اللََّّ
َ
الْأ

هْلُ الََْمَنِ. 
َ
 أ

ونَ بسَِيساً.  هْلُ الََْمَنِ يبَسُُّ
َ
 فَقَالَ النَّبِيُّ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ: جَاءَكُمُ أ

(Jabir son till Abdullah Al-Ansari återberättade: besökare från 

folket i Yemen besökte Allahs sändebud Allahs böner och frid 

vare över honom och hans ädla hushåll. 

Profeten (frid och välsignelser vare över honom) sade: 

Yemens folket kommer långsamt gåendes mot er tillsammans 

med sina djur. 

 

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ قاَلَ: ا دَخَلوُا عَلىَ رسَُولِ اللََّّ  فَلمََّ

خَلفَِِ   يَنصُْرُ  لفْاً 
َ
أ سَبعِْيَن  فِي  يََْرُجُ  المَْنصُْورُ  وَمِنهُْمُ  إِيمَانُهُمْ  رَاسِخٌ  قُلوُبُهُمْ  رَقِيقَةٌ  )قوَْمٌ 

 ( وخََلفََ وصَِيِي حَمَائلُِ سُيوُفِهِمْ المِْسْكُ 

 

När de begav sig in till Allahs sändebud Allahs böner vara över 

honom och hans ädla hushåll sade han: (Människor med rena 

hjärtan fasta i sin tro, och bland dem kommer Al-Mansur att 

komma ut med sjuttio tusen anhängare som kommer att vara 

bakom mig samt bakom min efterträdare. Dessa är mina 

anhängare. Dessa kommer bära sina svärdar som doftar 

mysk). 
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ِ وَمَنْ وصَِيُّكَ؟   فَقَالوُا: ياَ رسَُولَ اللََّّ
 

Dem sade: O Allahs sändebud, vem är din efterträdare?  

 

يعاً  ِ جََِ : )وَاعْتَصِمُوا بِحَبلِْ اللََّّ ُ باِلَعْتِصَامِ بهِِ، فَقَالَ جَلَّ وعََزَّ مَرَكُمُ اللََّّ
َ
ي أ ِ   فَقَالَ: )هُوَ الذَّ

قوُا((   وَلَ تَفَرَّ
 

Profeten sade: (Han är den som Allah befallde er att lyda, och 
Den allsmäktige och upphöjde sade: (Och grip alla med ett 
fast grepp om Allahs räddningslina och låt er inte splittras!). 

 

ْ لَناَ مَا هَذَا الْحبَلُْ؟ ِ بيَني  فَقَالوُا: ياَ رسَُولَ اللََّّ
 

Dem sade: O Allahs sändebud, förtydliga för oss vem denna 
räddningslina är?  

 

ِ وحََبلٍْ مِنَ النَّاسِ( : )إِلََّ بِحبَلٍْ مِنَ اللََّّ ِ ِ كِتاَبهُُ وَالْحبَلُْ    فَقَالَ: )هُوَ قوَْلُ اللََّّ فاَلْحبَلُْ مِنَ اللََّّ
 )  مِنَ النَّاسِ وصَِيِي

 

Profeten sade: räddningslinan kännetecknas i följande vers: 
(Förutom med räddningslinan från Allah och en lina från 
människor. Linan från Allah är hans heliga bok, linan från 
människorna är min efterträdare). 
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ِ مَنْ وصَِيُّكَ؟  فَقَالوُا ياَ رسَُولَ اللََّّ
 

Dem sade: O Allahs sändebud, vem är din efterträdare? 

 

ت حَسْرَ يا  نَفْسٌ  تَقُولَ  نْ 
َ
)أ فِيهِ:   ُ اللََّّ نزَْلَ 

َ
أ ي  ِ الذَّ )هُوَ  جَنبِْ    عَلى   افَقَالَ:  فِي  طْتُ  فَرَّ ما 

 )) ِ  اللََّّ
 

Profeten sade:  han kännetecknas i följande vers: (Ingen skall 
[då] kunna säga: 'Hur ångrar jag inte att jag försummade 
[lydnaden mot] Allah). 

 

ِ هَذَا؟  ِ وَمَا جَنبُْ اللََّّ  فَقَالوُا: ياَ رسَُولَ اللََّّ
 

Dem sade: O Allahs sändebud, vem är Allahs försummade 
lydnad? 

  

ُ فِيهِ: )وَيَوْمَ يَعَضُّ   ي يَقُولُ اللََّّ ِ المُِ عَلى فَقَالَ: )هُوَ الذَّ َذْتُ مَعَ    الظَّ يدََيهِْ يَقُولُ يا لََتْنَِي اتََّّ
بِيلُ إِلَيَّ مِنْ بَعْدِي(  الرَّسُولِ سَبِيلًا( هُوَ وصَِيِي وَالسَّ

 

Profeten sade: Han är den som Allah nämner i följande vers: 
(Och den dag förtryckaren biter i hans händer, och säger, "Jag 
önskar att jag hade tagit en vägledning med profeten" (Han är 
min efterträdare och räddare och vägledaren efter mig). 
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رِناَهُ فَقَدِ اشْتَقْناَ إِلََهِْ. 
َ
ي بَعَثَكَ باِلْحقَي نبَِيىاً أ ِ ِ باِلذَّ  فَقَالوُا: ياَ رسَُولَ اللََّّ

 

Dem sade: O Allahs sändebud vid den som sände dig med 

sanningen som en profet, visa oss den personen, vi längtar 

sannerligen efter honom.  

 

مَنْ  نَظَرَ  إِلََهِْ  نَظَرْتُمْ  فإَِنْ  مِيَن  المُْتَوسَي للِمُْؤْمِنِيَن  آيةًَ   ُ جَعَلهَُ اللََّّ ي  ِ الذَّ )هُوَ  لَهُ    فَقَالَ:  كَنَ 
فَتَخَلَّلوُا   نبَِيُّكُمْ  نِّي 

َ
أ عَرَفْتُمْ  كَمَا  وصَِيِي  نَّهُ 

َ
أ عَرَفْتُمْ  شَهِيدٌ  وَهُوَ  مْعَ  السَّ لقَْ 

َ
أ وْ 

َ
أ قَلبٌْ 

َ عَزَّ وجََلَّ يَقُولُ  نَّ اللََّّ
َ
هْوتَْ إِلََهِْ قُلوُبُكُمْ فإَِنَّهُ هُوَ لِأ

َ
حُوا الوْجُُوهَ فَمَنْ أ فُوفَ وَتصََفَّ   الصُّ

فئْدَِةً مِنَ النَّاسِ تَهْويِ إِلََهِْمْ(
َ
لَامُ( فِي كِتاَبهِِ: )فاَجْعَلْ أ يَّتِهِ عَليَهِْمُ السَّ يْ إِلََهِْ وَإِلَى ذُري

َ
 أ

 

Profeten sade: Han är den som Allah gjorde till ett tecken för 

de troende Al-Mutawasemin (Förebilderna), den som tittar på 

honom med en blick vars hjärtan är öppna och dessa hörsel 

är instämmande kommer ni med säkerhet veta att han är 

efterträdare, likt er kännedom om att jag är er profet. Se er 

omkring bland raderna och titta noga bland ansiktena, den 

personen som era hjärtan lutar mot är min efterträdare. 

Detta då Allah den allsmäktige och upphöjde sade i sin heliga 

bok: (Så låt människors hjärtan falla för dem (det vill säga för 

honom och hans ättlingar, frid vare över dem). 
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ةَ الْخوَْلََنُِِّّ فِي الْخوَْلََنِييينَ  بوُ غِرَّ
َ
شْعَرِيييَن وَأ

َ
شْعَرِيُّ فِي الْأ

َ
بوُ عَامِرٍ الْأ

َ
 وَظَبيْاَنُ ثُمَّ قاَلَ: فَقَامَ أ

وسُِْ  وسِْيييَن وَلََحِقُ بْنُ عِلَاقَةَ فَتَخَلَّلوُا    وَعُثمَْانُ بْنُ قيَسٍْ فِي بنَِي قيَسٍْ وعَُرَنةَُ الدَّ فِي الدَّ
صْلعَِ 

َ
الْأ نزَْعِ 

َ
الْأ بيَِدِ  خَذُوا 

َ
وَأ الوْجُُوهَ  حُوا  وَتصََفَّ فُوفَ  هْوتَْ    الصُّ

َ
أ هَذَا  إِلَى  وَقاَلوُا  الْبَطِيِن 

 . ِ فئْدَِتُناَ ياَ رسَُولَ اللََّّ
َ
 أ

 

Sedan återberättade han: Abo Amer Al-Ashaari ställde sig upp 

bland Ashaarijin och Abo Ghirra Al-Khawlani bland Khawalijin 

Zabian och Uthman son till Qays bland Bani Qays släkten, 

Arna Al-Dosi i Al-Dusiyyin och senare son till Al-Alaqah och de 

genomsökte raderna och bläddrade i ansiktena och tog 

handen på den skalliga ventrikeln (Ali son till Abi talib) och 

sade till honom lutade våra hjärtan, O Allahs budbärare. 

 

ِ حِيَن عَرَفْتُمْ  نْتُمْ نَُبََةُ اللََّّ
َ
ِ قَبلَْ    فَقَالَ النَّبِيُّ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ: )أ وَصَِِّ رسَُولِ اللََّّ

نَّهُ هُوَ؟(
َ
فوُهُ فبَِمَ عَرَفْتُمْ أ نْ تُعَرَّ

َ
 أ

 

Profeten Allahs böner och frid vare över honom och hans ädla 

hushåll sade: Ni är verkligen utvalda, begåvade och 

intelligenta som kände igen Allahs sändebuds efterträdare, 

innan jag talade om för er vem det är. Hur visste ni att det var 

han?  
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قُلوُبُنَ  لهَُمْ  تََِنَّ  فَلمَْ  القَْوْمِ  إِلَى  نَظَرْناَ   ِ اللََّّ رسَُولَ  ياَ  وَيَقُولوُنَ:  يَبكُْونَ  صْوَاتَهُمْ 
َ
أ ا  فَرَفَعُوا 

عْينُنُاَ  
َ
أ وَهَمَلتَْ  كْباَدُناَ 

َ
أ وَانُْاَشَتْ  نُفُوسُناَ  نَّتْ 

َ
اطْمَأ ثُمَّ  قُلوُبُناَ  رجََفَتْ  يْناَهُ 

َ
رَأ ا  وَلمََّ

بٌ وَنَحنُْ لَهُ بَنوُنَ. 
َ
نَّهُ لَناَ أ

َ
 وَانْثَلجََتْ صُدُورُناَ حَتىَّ كَأ

 

Deras röster höjdes i gråt och de sade: O Allahs budbärare, vi 

såg på folket, men våra hjärtan lutade inte åt dem, och när vi 

såg honom darrade våra hjärtan, då var våra själar lugnade, 

våra lever överreagerade, våra ögon fylldes med tårar och 

våra bröst var frusna, vi fick uppleva känslan av att han är vår 

far och vi är hans barn. 

 

اسِخُونَ فِي الْ  ُ وَالرَّ وِيلهَُ إِلََّ اللََّّ
ْ
  عِلمِْ(فَقَالَ النَّبِيُّ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ: ))وَما يَعْلمَُ تأَ

نْتُمْ مِنهُْمْ 
َ
نْتُمْ عَنِ النَّارِ مُبعَْدُونَ( أ

َ
لةَِ الَّتِِ سَبَقَتْ لكَُمْ بهَِا الْحسُْنََ وَأ  باِلمَْنِْْ

 

Profeten (frid och välsignelser vara över honom och hans ädla 

hushåll) sade: 

(Och endast Allah känner till dess tolkning och de som är fast 

etablerade i kunskap) 

)Ni är bland dem med den höga statusen att ni föregicks av 

den vackraste rangen och ni är räddade från helvetet). 
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الْْمََلَ   لَامُ  السَّ عَليَهِْ  المُْؤْمِنِيَن  مِيِر 
َ
أ مَعَ  شَهِدُوا  وْنَ حَتىَّ  المُْسَمَّ القَْوْمُ  هَؤُلََءِ  فَبقََِ  قاَلَ: 

هُمْ بِ  َ ، وَكَانَ النَّبِيُّ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ بشَََّّ ُ يَن رحَِمَهُمُ اللََّّ يَن فَقُتِلوُا بصِِفي الْْنََّةِ  وصَِفي
لَامُ(  بِي طَالِبٍ عَليَهِْ السَّ

َ
ي بنِْ أ هُمْ يسَْتشَْهِدُونَ مَعَ عََلِ نَّ

َ
خْبَرَهُمْ أ

َ
 وَأ

 

Han sade: Dessa människor förblev namngivna tills de 
vittnade med de troendes befälhavare, frid vare över honom, 
Slaget vid Al-Jammal och Seffin och de dödades i Seffin kriget, 
må Allah ha barmhärtighet över dem. Profeten (frid och 
välsignelser vara över honom och hans ädla hushåll) gav de 
det glada besked om att deras plats är i paradiset och 
berättade även för dem att de förblir martyrer med Ali son till 
Abi Talib (frid vare över honom). 

  

 .1الحديث  2باب  39هجرية ص   360المَصدر: الغيبة، النعمانِّ، المُتوفى 

Källa: Al-Ghayba, al-Numani, som dog år 360 AH, s. 39, hadith 1. 
 

 وقال النبي صلى الله عليه وآله وسلم:

باَكُمْ وَاحِدٌ كُُىكُمْ 
َ
هَا النَىاسُ إِنَى رَبَىكُمْ وَاحِدٌ وَإِنَى أ يُى

َ
 وَآدَمُ مِنْ ترَُاب” لِآدَمَ  “أ

 

Och Profeten frid vare över honom och hans ädla hushåll 

sade : 

"Oh folk, er Herre är en och er fader är en, alla härstammar 

från Adam, och Adam är av jord". 
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وبأمر  10سنة: سنة    62عمره   ة له، وآخر خُطبة له،  الله عز    هجرية، كَنت آخر حَجَّ
وبالخليفة من بعده،    السلام، وجل أوصى في خُطْبَتِه بكتاب الله، وبأهل بيته عليهم  

 وقال فيها:  وهو: أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب عليه السلام،

كْبَرُ مِنَ الْآخِرِ: )
َ
حَدُهُمَا أ

َ
جَبتُْ، إنِِّي قدَْ ترََكْتُ فِيكُمُ الثَّقَليَْنِ أ

َ
نِّي قدَْ دُعِيتُ، فَأ

َ
 كَأ

ِ   كِتاَبُ  تِِ   اللََّّ لنَْ   وعَِتَْْ هُمَا  فإَِنَّ فِيهِمَا،  تََّْلفُُونِِ  كَيفَْ  فاَنْظُرُوا  بَيتِِْ،  هْلُ 
َ
حَتىَّ    أ قاَ  يَتَفَرَّ

َّ الْحوَضَْ.  يرَدَِا عََلَ

ناَ وَلُِِّ كُُي مُؤْمِنٍ. 
َ
َ مَوْلََيَ، وَأ  ثُمَّ قاَلَ: إِنَّ اللََّّ

، فَقَالَ:  ٍّ خَذَ بيِدَِ عََلِ
َ
 ثُمَّ أ

 ( مَنْ كُنتُْ وَلََِّهُ، فَهَذَا وَلَُِّهُ، اللهُمَّ وَالِ مَنْ وَالََهُ، وعََادِ مَنْ عَادَاهُ 

  5هجرية: ج    303سُنََ النيسائي، أحمد بن عَل النيسائي، المُتوفى    المَصدر من كُتُب غير الشيعة:
 . 1 الحديث 27باب   130ص 

 
11.Vid 62 års-åldern år 10 Hijri, utförde profeten den sista 

pilgrimsfärden, även en sista predikan ägde rum. Med order 

från Allah den allsmäktige lämnade profeten ett testamente 

där han påminner om Allahs bok, om hans hushåll frid vare 

över dem, om hans efterträdare, vilket var: Amir Almoemenin 

Ali Bin Abi Talib frid vare över honom. Profeten sade: Jag har 

blivit kallad, och jag har svarat på till kallan: Jag har lämnat 
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efter mig de två tyngderna, den ena är tyngre än den andra: 

Allahs bok och mitt hushåll, Ahlul Bayt, visa mig hur ni värnar 

om dessa efter mig, för de kommer inte att separeras förrän 

de förenas i paradisets älv. Sedan sade han: Allah är min 

herre, och jag är varje troendes förmyndare. Sedan tog han 

Alis hand och sade: 

den som accepterar mig som förmyndare, detta är hans 

förmyndare, Åh Allah välsigna den som följer honom och den 

som förtryck den som förtrycker honom. 

Källa från icke-shiamuslimska böcker: Sunan al-Nasai, Ahmad ibn Ali 

al-Nasai, d. 303 AH: vol. 5, s. 130 , kapitel 27, hadith 1 . 

 

 كان لأمير المؤمنين عليه السلام منازل مخصوصة ل 
Amir Al-Moemenin frid vare över honom förknippades 

med vissa egenskaper och positioner 

 قال الإمام عَل بن موسَ الرضا عليه السلام: 

 قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم:

ناَ مَدِينَةُ العِْلمِْ )
َ
تِ الْبَابَ  أ

ْ
رَادَ العِْلمَْ فَليَْأ

َ
ٌّ باَبُهَا فَمَنْ أ  ( وَعََلِ

 . 81الحديث  58هجرية: ص    203المَصدر: صحيفة الإمام الرضا عليه السلام، الشهيد 
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Imam Ali Bin Musa Al-ridha frid vare över honom sade:  

Allah sändebud frid vare över honom och hans ädla hushåll 
sade: 

“Jag är kunskapens stad och Ali är dess port, den som vill stiga 

in i kunskapens stad bör stiga in genom porten ”. 
 

 أمير المحؤمنين شبيه عيسى ويحي 
Amir Al-Moemenin är likt Isaa (jesus) och Yahia 

 

يعني إن أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب عليه السلام تكلم في المَهد مثل: نبي الله  
 . نبينا وآله وعليهما السلامعيسى ومثل نبي الله يُيى على 

 

Detta innebär att Amir Al-Moemenin Ali Bin Abi Talib frid vare 
över honom talade som spädbarn. Likt Allahs sändebud Jesus 
och Allahs sändebud Yahia frid vare över vår profet och hans 

ädla hushåll. 
 

لأنه  السلام،  عليه  طالب  أبي  بن  عَل  المُؤمنين  أمير  إمامه  يكون  واحد  ويفوز كُ 
 .يدخل الْنة

 

Den vars imam är Amir Al-Moemenin Ali Bin Abi Talib frid 
vare över honom är sannerligen vinnaren. För den personen 

kommer träda in i paradiset. 
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خبار: )إن أمير المُؤمنين عند ولَدته أخذه النبي صلى الله عليه وآله  
َ
في كتاب غُرَر الأ

فلْحََ المُْؤْمِنوُنَ( فقال النبي صلى الله 
َ
وسلم، فتكُم أمير المُؤمنين وقال هذه الآية: )قدَْ أ

 عليه وآله وسلم: )بكَِ يُفْلِحُون(( 

 

I boken Ghurar Al-Akhbar står det: “vid Amir Al-Moemenins 
födelse tog profeten frid vare över honom och hans ädla 
hushåll honom i sin famn, Amir Al-Moemenin talade och sa 
följande:De troende har sannerligen nått verklig framgång, då 
svarade profeten frid vare över honom och hans ädla hushåll: 

med dig når de verklig framgång”. 

 

 ومعنَ أفلح، هو: فاز. 

 

Framgång betyder vinnaren eller segraren . 

 

ٍّ )قال النبي:  ٌّ مَعَ القُرْآنِ وَالقُرْآنِ مَعَ عََلِ  ( عََلِ

 

Profeten sade: ( Ali med rä  koränen och, koränen med rä  Ali ) 
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ٍّ )قال النبي:  ٌّ مَعَ الحقَي وَالحقَُّ مَعَ عََلِ  ( عََلِ

 

Profeten sade: (  med rä  sänningen och, sänningen med rä  Ali

Ali) 

 

 قال النبي: )أنا وعَل أبوا هذه الأمة( 

 

profeten sade: Jag och Ali är fäder till denna Ummah 
(befolkning). 

 

 قال النبي: )عَل حامل لوائي في الدنيا والآخرة(

 

profeten sade: Ali är den som bär min flagga både i denna 

värld och i nästa. 

 

 :قالَ النَّبِيُّ صَلىى الُله عَليَْهِ وَآلِهِ وسََلَّمَ 

 

 dlää  häns och honom vero  värä nero b Allähs Profeten
säde llä hush : 
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( ٍّ نا مِنْ عََلِ
َ
ٌّ مِيني وَأ  ( عََلِ

 

( Ali nä fr rä  jäg och, mig nä fr rä  Ali ) 

 

ٌّ مِنيي ) لةَِ هارُونَ مِنْ مُوسَ عََلِ  ( بمَِنِْْ
 

( Musä till position Härouns likt rä  mig till position Alis ) 

 

ٌّ بابُ عِلمِْ )  ( عََلِ
 

( kunskäp min till porten rä  Ali ) 

 

 . في كتاب الحدائق الوردية

 قال النبي صلى الله عليه وآله وسلم في حياته: 

ٌّ وشَِيعَتُهُ هُمُ   الفَائزُِونَ( )عََلِ
 

I boken Al-Hadaiq Al-Wardiya . 

sade Allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla 

hushåll när han levde  : 

Ali och hans shia (följare) är vinnarna/segrare . 
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 :في الختام يجب أن نعلم إن من أهم عقائد الدين

 

Slutligen måste vi belysa en av de viktigaste egenskaperna i 

tron är : 

 

 . الإيمان بولَية أمير المؤمنين عَل بن أبي طالب عليه السلام

 

att tro och bekräfta Wilayat(samhörighet) till Amir Al-
Moemenin Ali Bin Abi Talib frid vare över honom. 

 

 قال النبي صلى الله عليه وآله وسلم:

 

Allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla hushåll 

sade : 

 

ُ إِلََّ بِي ثُمَّ بكَِ  ُّ مَا عُرفَِ اللََّّ  )ياَ عََلِ

 

Åh Ali kunskapen om Allah fick människor via mig sedan via 
dig (Ali). 
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َ رُبُوبيَِّتَه  جَحَدَ وَلََيَتَكَ  مَنْ   ( جَحَدَ اللََّّ

 

den som förnekar din Wilaya, har sannerligen förnekat Allahs 
herravälde. 

 

 . 44الحديث  855ص  2هجرية: ج    76المَصدر: كتاب سليم بن قيس الهلالي، المُتوفى 

Källa: boken av Salim Bin Qais Al-Hilali, död 76 A.H, kapitel 2, s.855 

Hadith 44 . 

 

فَعَلِيٌّ مَوْلََهُ اللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالَهُ    مَوْلََهُ   كُنتُْ   مَنْ )  عليه وآله وسلم:قال النبي صلى الله  
هُ وَاخْذُلْ مَنْ خَذَلَهُ(  وعََادِ مَنْ عَادَاهُ وَانصُْرْ مَنْ نصََرَ

 . 25الحديث  758ص  2هجرية ج  76المَصدر: كتاب سُلَيمْ بْنَ قيَسْ الهِلالي، المُتوفى 

 

Profeten Allahs böner och frid vare över honom och hans ädla 

hushåll sade: (Vem jag än är hans herre, Ali är hans herre. O 

Allah, bli vän med den som blir vän med honom. Var fientlig 

mot den som är fientlig mot honom. Hjälp den som hjälper 

honom och överge den som överger honom). 

Källa: Boken om Sulaym son till Qais Al-Hilali, som dog år 76 Hijri, del 

2, s. 758, Hadith 25. 
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اللهُمَّ وَالِ    مَنْ كُنتُْ مَوْلََهُ فإَِنَّ عَلِيًّا مَوْلََهُ، )قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم:  
بْغَضَهُ،

َ
بغِْضْ مَنْ أ

َ
حَبَّهُ، وَأ

َ
حِبَّ مَنْ أ

َ
هُ  مَنْ وَالََهُ، وعََادِ مَنْ عَادَاهُ، وَأ  (وَانصُْرْ مَنْ نصََرَ

المُتوفى النسائي،  عَل  بن  أحمد  النسائي،  سُنَ  ج 303المَصدر:    32باب  136ص  5هجرية: 
 . 3الحديث

 

Allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla hushåll 
sade: den vars herre är jag, Ali är sannerligen hans herre. Åh 
Allah skydda den som skyddar honom, och förtryck de som 
förtrycker honom, och älska de som älskar honom, och hata 

de som hatar honom, besegra de som är vid hans sida. 

Källa: Sunan al-Nasai, Ahmad ibn Ali al-Nasai, avliden 303 AH : vol. 5, s. 

136, kapitel 32, hadith 3. 
 

 قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم:

لَامُ(  )عُنوَْانُ  بِي طَالِبٍ عَليَهِْ السَّ
َ
ي بنِْ أ  صَحِيفَةِ المُْؤْمِنِ حُبُّ عََلِ

 . 155هجرية: ص  553المَصدر: بشارة المُصطف، محمد بن أبي القاسم الطبري، المُتوفى  
 

Allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla hushåll 

sade : 

En troende visar sin sanna tro genom att visa kärlek till Ali Bin 

Abi Talib frid vare över honom. 

Källa: Bishara al-Mustafa, Muhammad ibn Abi al-Qasim al-Tabari , 
avliden 553 AH: s. 155. 
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نتَْ وشَِيعَتُكَ فِي الْنََّةِ(
َ
 قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم: )أ

 . 213ص  7هجرية: ج   365المَصدر: الكامل، عبد الله بن عدي الْرجانِّ، المُتوفى 

 

Allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla hushåll 

sade: Du och dina shia (följare) är sannerligen i paradiset. 

Källa: Al-Kamil, Abdullah bin Uday Al-Jurjani, avliden 365 AH: ol. 7  , s. 213 . 

 

ترُْكُ بَعْدِي، 
َ
، وخََلِيفَتِِ، وخََيْرَ مَنْ أ قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم: )إنَِّ وصَِيِي

ُ  دَينِْي، وَيَقْضِ يُنجِْزُ مَوعِْدي،  بِي طَالِبٍ  عََلِ
َ
 (بْنُ أ

 . 98ص  1هجرية: ج   490المَصدر: شواهد التنْيل، عبيد الله الحسََكانِّ، المُتوفى 

 

Allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla hushåll 

sade: Mitt testamente, min efterträdare (kalif), den bästa 

efterträdaren efter mig, som fullgör mitt testamente, som 

betalar av min skuld efter min död är Ali Bin Abi Talib . 

Källa: Shawahid Al-Tanzil, Ubayd Allah al-Haskani, avliden 490 AH: vol. 

1, s. 98 . 
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وْ رجَُلٌ قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم: )لََ يؤُدَيي عَنيي 
َ
ناَ أ

َ
(  إِلََّ أ  مِنيي

المُتوفى النسائي،  عَل  بن  أحمد  النسائي،  سُنَ  ج 303المَصدر:    26باب    129ص  5هجرية: 
 . 3الحديث

 

Allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla hushåll 

sade: ingen förmedlar mitt budskap endast jag eller en man 

från mig. 

Källa: Sunan al-Nasai, Ahmad ibn Ali al-Nasai, avliden 303 AH : vol. 5, s. 

129, kapitel 26, hadith 3. 

 

 قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم:

ٍّ يوَْمَ الخنَدَْق خَيْرٌ مِنْ عِباَدَةِ الثَّقَليَْن( بَةُ عََلِ  )ضَُْ

من   الطبري،  عَل  بن  حسن  الطاهرين،  مناقب  ج المَصدر:  الهجري:  السابع  القرن    1أعلام 
 . 179ص

 

Allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla hushåll 

sade: Alis slag vid Al-Khandaq kriget är likvärdig med hela 

mänsklighetens dyrkan. 
Källa: Manakib Al-Tahirin - Hassan bin Ali al-Tabari – från flaggorna 

från sjunde århundradet AH: vol. 1, s. 179 . 
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ٍّ حَيثُْ  دِرِ الحقََّ مَعَ عََلِ
َ
 دَارَ( قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم: )اللهم أ

المُتوفى الرازي،  محمد  الغيب(،  )مفاتيح  الكبير  التفسير  ج606المَصدر:    180ص  1هجرية: 
 . 4الباب

 

Allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla hushåll 

sade: Åh Allah låt sanningen följa Ali vart än han tar sig. 

Källa: Al-Tafsir Al-Kabir (Nycklar till det osynliga), Muhammad Al-Razi, 

avliden 606 AH: Del 1, s. 180, kapitel 4 . 

 

ِ صَلىى الُله  ُ تَباَركََ وَتَعَالَى قاَلَ رسَُولُ اللََّّ  : عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ، يَقُولُ اللََّّ

 ِ بِي  بنِْ  )وَلََيةَُ عََلِ
َ
مِنَ ناَريِ(  حِصْنِي  طَالِبٍ  أ

َ
 فَمَنْ دَخَلَ حِصْنِي أ

 . 9الحديث  41المَجلس   235هجرية: ص  381المَصدر: الأمالي، الصدوق، المُتوفى 

 

Allah sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade, Allah den prisade och majestätiske 
sade: 

(Alis förmyndarskap son till Abi Talib är mitt skydd, den som 
stiger in i mitt skydd kommer sannerligen vara skyddad mot 
min eld) 

Källa: Al-Amali, Al-Sadooq, död 381 Hijri, s.235. kapitel 41. Hadith 9 . 
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ُ عَزَّ وجََلَ  ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ، يَقُولُ اللََّّ  : قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

 ِ بِي  بنِْ  )وَلََيةَُ عََلِ
َ
مِنَ مِنْ عَذَابِي( حِصْنِي  طَالِبٍ  أ

َ
 فَمَنْ دَخَلَ حِصْنِي أ

 . 1الحديث   38باب   136ص   2هجرية: ج   381المَصدر: عيون الأخبار، الصدوق، المُتوفى  

 

Allah sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: Allah den Allsmäktige och upphöjde 
sade: 

(Alis förmyndarskap son till Abi Talib är mitt skydd, den som 
stiger in i mitt skydd kommer sannerligen vara säker från 
mina plågor) 

Källa: Oyoun al-Akhbar, Al-Saduq, död år 381 Hijri: vol. 2, s. 136, juan 

38, hadith 1. 

 

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

 ٍ  مِنْ وَلََيتَِِ( )وَلََيةَُ عََلِ

 . 286الحديث  619هجرية: ص   326المُستْشد، الآملي، المُتوفى 

Allah sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: Allah den Allsmäktige och upphöjde 

sade : 

(Alis förmyndarskap är av mitt förmyndarskap) 

Källa: Al-mustarshid, Al-aamuli, död 326 Hijri, s.619. Hadith 286 . 
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ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

 ِ عََلِ وْلَِاَؤُهُ    )وَلََيةَُ 
َ
وَأ  ، ِ اللََّّ فَرِيضَةُ  وَاتيباَعُهُ   ، ِ اللََّّ عِباَدَةُ  وحَُبُّهُ   ، ِ اللََّّ وَلََيةَُ  طَالِبٍ  بِي 

َ
أ بنِْ 

) ِ عَزَّ وجََلَّ ، وسَِلمُْهُ سِلمُْ اللََّّ ِ ، وحََرْبُهُ حَرْبُ اللََّّ ِ عْدَاءُ اللََّّ
َ
عْدَاؤُهُ أ

َ
، وَأ ِ وْلَِاَءُ اللََّّ

َ
 أ

 . 3الحديث   9المَجلس  32هجرية: ص  381المَصدر: الأمالي، الصدوق، المُتوفى 

 

Allah sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: Allah den Allsmäktige och upphöjde 

sade : 

(Alis förmyndarskap son till Abi Talib är Allahs förmyndarskap, 
kärleken till honom är Allahs tillbedjan, att följa honom är en 
plikt från Allah, hans följare är Allahs följare, hans fiender är 
Allahs fiender, kriget mot honom är ett krig mot Allah, frid 
med honom är frid med Allah den allsmäktige och upphöjde) 

Källa: Al-Amali, Al-Sadooq, död 381 Hijri, s.32. kapitel 9. Hadith 3. 

 

 عن تفسير الإمام العسكري عليه السلام: 

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

ٍّ حَسَنَةٌ لََ يضَُُُّ مَعَهَا شَْ  ييئاَتِ وَإِنْ جَلَّتْ( )وَلََيةََ عََلِ  ءٌ مِنَ السَّ
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Det återberättas i tolkningen av Imam Hassan Al-Askari, frid 
vare över honom: 

Allah sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 

hans ädla hushåll sade : 

(Alis förmyndarskap är en god gärning som inte påverkas av 
någon annan missgärning. Även om det är stora 
missgärningar) 

 

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

 َ نَّ عَبدْاً عَبدََ اللََّّ
َ
يَّةِ، لوَْ أ يعِ البَْرِ ةِ، وَاصْطَفَانِِّ عَلىَ جََِ ي بَعَثنَِي باِلنُّبوَُّ ِ ، وَالذَّ ُّ تَعَالَى    )ياَ عََلِ

كَ( ةِ مِنْ وُلْدِ ئمَِّ
َ
ُ ذَلكَِ مِنهُْ، إِلََّ بوَِلََيتَِكَ، وَوَلََيةَِ الْأ لفَْ عَامٍ، مَا قبَِلَ اللََّّ

َ
 أ

 . 12ص   2هجرية: ج    449، المُتوفى كنْ الفوائد، الكراجكيالمَصدر: 

 

Allahs sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: 

(O Ali, vid den som sände mig med profetskapet, och 
välsignade mig över hela sin skapelse, om en tjänare dyrkar 
Allah den upphöjde i 1000 år, kommer Allah inte acceptera 
hans dyrkan utan ditt förmyndarskap och förmyndarskapet av 
imamerna av dina söner efter dig) 

Källa: kanz Al-fawaeed, Al-karachiki, avliden 449 AH: vol. 2, s. 12. 
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ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ   وسََلَّمَ:قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

نَّ وَلََيَتَكَ 
َ
، أ ُّ كَ( )ياَ عََلِ ةِ مِنْ وُلْدِ ئمَِّ

َ
عْدَاءِ الْأ

َ
عْدَائكَِ وَأ

َ
اءَةِ مِنْ أ  لََ تُقْبَلُ إِلََّ باِلبَْرَ

 . 12ص   2هجرية: ج    449المَصدر: كنْ الفوائد، الكراجكي، المُتوفى 

 

Allahs sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: 

(O Ali, din Wilaya/Förmyndarskap accepteras inte förens 
avstånd tas från dina fiender och imamernas fiender. 
Imamerna som är av dina söner) 

Källa: kanz Al-fawaeed, Al-karachiki, avliden 449 AH: vol. 2, s. 12. 

 

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:قاَلَ رسَُولُ   اللََّّ

، وَلََيَتُكَ  ُّ بلَيغَكُمُوهُ(  )ياَ عََلِ
ُ
نْ أ

َ
مَرَنِِ أ

َ
، وَأ  كَوَلََيتَِِ، عَهْدٌ عَهِدَهُ إِلَيَّ رَبِّي

 . 143ص  1هجرية: ج   588المَصدر: الَحتجاج، أحمد بن عَل الطبرس، المُتوفى  

 

Allahs sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: 

(O Ali, ditt förmyndarskap är likvärdig med mitt 
förmyndarskap/wilaya, det är en ed som min herre lovade 
mig, och beordrade mig att upplysa dig om) 

Källa: Al-Ihtijaj, Ahmed Bin Ali Al-Tabarsi, död 588 AH: Vol. 1, s. 143 . 
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ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

سَ ذِكْرُهُ بمَِحَبَّتِكَ وَوَلََيتَِكَ( ِ تَقَدَّ ، إِنَّ المَْلَائكَِةَ لَتَقَرَّبُ إِلَى اللََّّ ُّ  )ياَ عََلِ

 . 13الحديث  53المَجلس   332هجرية: ص  381المَصدر: الأمالي، الصدوق، المُتوفى 

 

Allahs sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: 

(O Ali, Änglarna närmar sig Allah och helgar hans åminnelse 
genom din kärlek och ditt förmyndarskap) 

Källa: Al-Amali, Al-Sadooq, död 381 Hijri, s.332. kapitel 53. Hadith 13 . 

 

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

 ُ مِرْتُ بهِِ مِنْ وَلََيتَِكَ )ياَ عََلِ
ُ
بلَيغْ مَا أ

ُ
 لَحبَِطَ عَمَلِي(  ، لوَْ لمَْ أ

 . 13الحديث  74المَجلس   495هجرية: ص  381المَصدر: الأمالي، الصدوق، المُتوفى 

 

Allahs sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: 

(O Ali, Om jag inte upplyste det som jag beordrades med 
gällande ditt förmyndarskap, skulle min plikt och handling ha 
varit förgäves) 

Källa: Al-Amali, Al-Sadooq, död 381 Hijri, s.495. kapitel 74. Hadith 13 . 
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ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

 ُ َ عَزَّ وجََلَّ بغَِيْرِ وَلََيتَِكَ )ياَ عََلِ  فَقَدْ حَبِطَ عَمَلهُُ(   ، مَنْ لقََِ اللََّّ

 . 181هجرية: ص  307المَصدر: تفسير فرات بن إبراهيم الكوفي، المُتوفى،  

 

Allahs sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: 

(O Ali, Den som möter Allah, den Allsmäktige och 
Majestätiske, utan ditt förmynderskap, är hans gärningar 
värdelösa) 

Källa: Tafseer Furat son till Ibrahim Al-Kufi, död år 307 AH: s. 181. 

 

 روى الصفار، في: بصائر الدرجات:

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

ُ نبَِيىاً إِلََّ وَقدَْ دَعَاهُ إِلَى وَلََيتَِكَ  ُّ مَا بَعَثَ اللََّّ وْ  )ياَ عََلِ
َ
 كََرهِاً(طَائعِاً أ

 

Al-Saffar återberättade i Basaer Al-Darajat: 

Allahs sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: 

(O Ali,Allah sände inte en enda profet utan att ha kallat 
honom till ditt förmyndarskap/wilaya, med deras vilja eller 
mot deras vilja) 
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ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

وَلََيتَِكَ  عَلىَ  الْخلَقُْ  اجْتَمَعَ  لوَِ   ، ُّ عََلِ وشَِيعَتُكَ  )ياَ  نتَْ 
َ
أ وَلكَِنْ  النَّارَ،   ُ اللََّّ خَلقََ  لمََا   ،

 الفَْائزُِونَ يوَْمَ القِْياَمَةِ( 

 . 75هجرية: ص   600المَصدر: الروضة، شاذان، المُتوفى، 
 

Allahs sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: 

(O Ali,Om hela skapelsen hade endast gällande ditt 
förmyndarskap/wilaya, skulle Allah inte skapa helvetet, men 
du och dina anhängare kommer att vinnarna vid 
uppståndelsens dag) 

Källa: Al-rawdaa, shazan, död år 600 AH: s. 75. 

 

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

ِ عَزَّ وجََلَّ مَنْ  ، لنَْ يُهْدَى إِلَى اللََّّ ُّ  وَلََيتَِك(وَإِلَى  يَهْتَدِ إِلََكَْ  لمَْ  )ياَ عََلِ

 . 13الحديث  74المَجلس   495هجرية: ص  381المَصدر: الأمالي، الصدوق، المُتوفى 
 

Allahs sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: 

(O Ali, Den som inte vägleds till dig och till ditt förmyndarskap 
kommer inte att vägledas till Allah, den allsmäktige och 
majestätiske) 

Källa: Al-Amali, Al-Sadooq, död 381 Hijri, s.495. kapitel 74. Hadith 13 . 
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ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

، مَنْ برَِئَ عَنْ وَلََيتَِكَ  ُّ فَقَدْ برَِئَ مِنْ وَلََيتَِِ، وَمَنْ برَِئَ مِنْ وَلََيتَِِ فَقَدْ برَِئَ مِنْ   )ياَ عََلِ
 )  وَلََيةَِ اللََّّ

 . 109هجرية: ص  307المَصدر: تفسير فرات بن إبراهيم الكوفي، المُتوفى،  
 

Allahs sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: 

(O Ali,Den som avsäger sig ditt förmyndarskap har avsagt sig 
mitt förmyndarskap, och den som avsäger sig mitt 
förmyndarskap har avsagt sig Allahs förmyndarskap) 

Källa: Tafseer Furat son till Ibrahim Al-Kufi, död år 307 AH: s. 109. 

 

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

، مَنْ جَحَدَ وَلََيَتَكَ  ُّ َ رُبُوبيَِّتَه( )ياَ عََلِ  جَحَدَ اللََّّ

 . 44الحديث  855ص  2هجرية: ج    76المَصدر: كتاب سليم بن قيس الهلالي، المُتوفى 
 

Allahs sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: 

(O Ali, den som förnekar ditt förmynderskap förnekar Allah 
hans herrskap) 

Källa: boken av Salim Bin Qais Al-Hilali, död 76 A.H, kapitel 2, s.855 

Hadith 44 . 



74 
 

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

وَلََيَتَكَ  جَحَدَ  مَنْ   ، ُّ عََلِ فِي    )ياَ  مَاضِياً  وَكَانَ   ِ اللََّّ وَبَيْنَ  بيَنَْهُ  فِيمَا  ي  ِ الذَّ ببََ  السَّ قَطَعَ 
رَكَات   (الدَّ

 . 44الحديث  854ص  2هجرية: ج    76المَصدر: كتاب سليم بن قيس الهلالي، المُتوفى 

 

Allahs sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: 

(O Ali, Den som förnekar ditt förmyndarskap har avbrutit den 
anledning som är mellan honom och Allah och är påväg mot 
helvete) 

Källa: boken av Salim Bin Qais Al-Hilali, död 76 A.H, kapitel 2, s.854 

Hadith 44 . 

 

 :وقال النبي صلى الله عليه وآله وسلم

 (حب عَل بن أبي طالب يأكل السيئات كما تأكل النار الحطب)

 

Profeten Allahs böner vara över honom och hans ädla hushåll 
sade: 

(Kärleken till Ali son till Abi Talib bränner synderna likt elden 
som bränner upp veden) 
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 :ودلَل الحب لمَِن يُُب أمير المُؤمنين عليه السلام

 .أن يعمل الأعمال التِ يُُبها عَل بن أبي طالب 

 . ويبتعد عن الأعمال التِ لَ يُُبها عَل بن أبي طالب

 

Kärleken till Amir Al-Moemenin frid vare över honom visas 

genom att utföra handlar som Ali ibn Abi Talib älskar och att ta 

avstånd från handlingar som inte älskas av Ali Ibn Abi Talib. 

 

 . النبي صلى الله عليه وآله وسلم جعل لنا مرآة

 .نعرف فيها أعمالنا إذا كَنت يُُبها الله ومقبولة أو إن أعمالنا صحيحة

 . وهذه المِرآة هي حب عَل بن أبي طالب عليه السلام

 

Profeten frid vare över honom och hans ädla hushåll skapade 

en spegel och en regel för oss för att säkerställa att våra 

handlingar är korrekta och accepterade, samt ifall dessa 

handlingar är älskade av Allah. 

Denna spegel är själva kärleken till Ali Bin Abi Talib frid vare 

över honom. 
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 :قال النبي صلى الله عليه وآله وسلم عن عَل بن أبي طالب عليه السلام

 )حبه إيمان( 
 

Profeten frid vare över honom och hans ädla hushåll sade om 
Ali Bin Abi Talib frid vare över honom: 

(Kärleken till honom är Imaan ”tron”) 
 

 :قال النبي صلى الله عليه وآله وسلم

 )ذكره عبادة( 
 

Profeten frid vare över honom och hans ädla hushåll sade: 

(Hans minne är tillbedjan) 
 

  قال النبي صلى الله عليه وآله وسلم:

 إمَِامَ زَمَانهِِ مَاتَ مِيتَةً جَاهِلِيَّةً( يَعْرفِْ  وَلمَْ  مَاتَ  مَنْ )

المُتوفى   المَناقب، محمد بن حمزة الطوس،    9الفصل   495هجرية ص    566المَصدر: الثاقب في 
 . 1الحديث  

 

Profeten Allahs böner och frid vare över honom och hans ädla 
hushåll sade: (Den som dör utan att känna igen sin tids imam 
dör en död av okunnighet) 

Källa: Al-Thakib fi Al-Manaqib, Muhammed ibn Hamza Al-Tusi, död år 
566 Hijri, sida 495, kapitel 9, hadith 1.  
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 سؤال: 

على إن مَن آذى فاطمة عليها السلام فقد آذى رسول الله صلى الله عليه ما هو الدلَل  
 وآله وسلم؟

 

Fråga: 

Vilka är bevisen på att den som sårar Fatima, frid vare över 

henne, sårar Allahs Sändebud, må Allahs böner och frid vara 

över honom och hans familj? 

 

 الجواب: 

 سُليَمْ بن قيَسْ الهلالي، قال النبي صلى الله عليه وآله وسلم:في كتاب 

 )فاَطِمَةُ بضَْعَةٌ مِنيي فَمَنْ آذَاهَا فَقَدْ آذَانِِّ( 

 

 . 48الحديث  869ص  2هجرية: ج    76المَصدر: كتاب سليم بن قيس الهلالي، المُتوفى 

Källa: boken av Salim Bin Qais Al-Hilali, död 76 A.H, kapitel 2, s.869 

Hadith 48 . 
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 ويقول الله عز وجل: 

هِ  عَدَّ لهَُمْ عَذَاباً مُّ
َ
نْياَ وَالْآخِرَةِ وَأ ُ فِي الدُّ َ وَرسَُولَهُ لعََنَهُمُ اللََّّ ينَ يؤُذُْونَ اللََّّ ِ  يناً( )إِنَّ الذَّ

 .57 الآية سورة الأحزاب:

 

Svar: 

I boken av Sulaym bin Qais Al-Hilali, profeten, må Allahs 

böner och frid vara över honom och hans familj, sade : 

(Fatima är en del av mig, den som skadar henne hat orsakat 

mig skada) 

 

 Allah den allsmäktige säger : 

(Ja, de som förolämpar Allah och hans budbärare, Allah har 

förbannat dem i denna värld och i livet efter detta, och han 

har förberett ett förödmjukande straff för dem) 

 Kapitlet Al-Ahzab: 57. 
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 قال فيها رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم:

َ وَرسُُلهَُ وَمَلَائكَِتَهُ ) شْهِدُ اللََّّ
ُ
نْ رضَِيتِ   أ نِّي رَاضٍ عَمَّ

َ
وسََاخِطٌ عَلىَ مَنْ سَخِطْتِ  ،  عَنهُْ   أ

وَمُتبََريئٌ  لمَِنْ    عَليَهِْ،  مُبغِْضٌ  عَادَيتِْ،  لمَِنْ  مُعَادٍ  وَالََتِْ،  لمَِنْ  مُوَالٍ  مِنهُْ،  تِ 
ْ
أ تبََرَّ نْ  مِمَّ

بْغَضْتِ،
َ
حْببَتِْ  أ

َ
ِ شَهِيداً وحََسِيباً وجََازِياً وَمُثِيباً   ، وَكَفمُحِبٌّ لمَِنْ أ  (باِللََّّ

 . 12الحديث    3باب    11ص   6هجرية: ج    460المَصدر: تهذيب الأحكام، محمد الطوس، المُتوفى  

 

Allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla hushåll 

sade om henne: Allah, hans sändebud och hans änglar är mitt 

vittne om att jag är nöjd över den du är nöjd över. Jag är 

indignerad över den du är indignerad över, Jag tar avstånd 

från den du tar avstånd ifrån, Jag är lojal mot den du är lojal 

mot, jag 

är fientlig mot den du är fientlig mot, Jag älskar den du älskar , 
Och Allah räcker som mitt vittne, domaren, belönare och den 

generösa givaren. 

Källa: Tahdheeb Al-Ahkam, Muhammad Al-Tusi, död 460 AH: kapitel 6, 

s. 11, del 3, Hadith 12 . 
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 قال النبي صلى الله عليه وآله وسلم:

وْ قَعَدَا الْحسََنُ وَالْحسَُيْنُ إمَِامَانِ )
َ
 (قاَمَا أ

 

Profeten Allah böner vara över honom och hans ädla hushåll 
sade: Al-Hassan och Al-Hussein är imamer vare sig de står upp 

eller sitter ner . 
 

 . 2الحديث    159باب   1 21ص    1هجرية: ج    381المَصدر: علل الشَّائع، محمد الصدوق، المُتوفى  

Källa: Ill al-Sharia’, Muhammad Al-Saduq, dog år 381 Hijri: Vol. 1, s. 
211, Kapitel 159, Hadith 2 

 

 قال النبي صلى الله عليه وآله وسلم:

هْلِ  الْحسََنُ وَالْحسَُيْنُ سَييدَا شَباَبِ )
َ
 (الْْنََّةِ  أ

 

Profeten Allah böner vara över honom och hans ädla hushåll 
sade: Al-Hassan och Al-Hussein, är de två unga herrarna och 

ledarna över Paradisets invånare . 
 

 . 26الحديث  792ص  2هجرية: ج    76المَصدر: سليم بن قيس الهلالي، المُتوفى  

Källa: Salim bin Qais Al-Hilali, som dog år 76 Hijri: Volym 2, s. 792, 

Hadith 26 . 
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 قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم:

 (وَرَيُْاَنَتاَيَ الْحسََنُ وَالْحسَُيْن الوَْلَدُ رَيُْاَنةٌَ )

 . 23الحديث  45هجرية: ص    203المَصدر: صحيفة الإمام الرضا عليه السلام، الشهيد 
 

Allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla hushåll 
sade om imam Hassan: 

(ett barn är som syret för föräldern, och mitt syre är Al-Hassan 
och Al-Hussein) 

Källa: Sahifat Al-Imam Al-Ridha frid vare över honom. Martyr år 203 

Hijri, sida 45 Hadith 23 . 
 

 قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم:  

حَبَّ حُسَينْاً حُسَيْنٌ سِبْطٌ مِنَ )
َ
حَبَّ الله مَنْ أ

َ
ناَ مِنْ حُسَيْنٍ أ

َ
سْباَطِ حُسَيْنٌ مِنيي وَأ

َ
 (الْأ

 

 Profeten Allah böner vara över honom och hans ädla hushåll 
sade: Hussein är från mig och jag är från Hussein, Allah 
kommer att älska den som älskar Hussein. Hussein är 

ättlingen av det heliga trädet  . 
 

 . 11الحديث   14الباب   52هجرية: ص    367المَصدر: كَمل الزيارات، جعفر بن قولويه، الـمتوفى 

Källa: Kamel Al-Ziyarat, Jaafar ibn Qulawiyyah, som dog år 367 Hijri: s. 
52, kapitel 14, Hadith 11 
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 الحسين عليه السلام مصباح هدى 
Hussein frid vare över honom är vägledningen lykta-Al  

 

  1هجرية، في كتابه: عيون أخبار الرضا عليه السلام ج    381المُتوفى  عن الصدوق،  
 .29النصوص على الرضا بالإمامة / الحديث رقم  6باب  60ص 

عَنْ   جَعْفَرٍ  بنِْ  مُوسََ  بيِهِ 
َ
أ عَنْ  مُوسََ  بنِْ  ي  عََلِ بيِهِ 

َ
أ عَنْ  مُوسََ  بنِْ   ِ عََلِ بنِْ  دِ  مُحمََّ )عَنْ 

بيِهِ الْحسَُ 
َ
ي بنِْ الْحسَُيْنِ عَنْ أ بيِهِ عََلِ

َ
ٍّ عَنْ أ دِ بنِْ عََلِ بيِهِ مُحمََّ

َ
دٍ عَنْ أ بيِهِ جَعْفَرِ بنِْ مُحمََّ

َ
يْنِ  أ

لامُ قاَلَ:  بِي طَالِبٍ عَليَهِْ السَّ
َ
ي بنِْ أ  بنِْ عََلِ

 

På bemyndigande av Al-Saduq, som dog år 381 AH, i sin bok: 

Oyoun Akhbar Al-Ridha, frid vare över honom, kapitel 1, sida 

60, del 6, texterna om Al-Ridha gällande imamskapet/hadith 

nummer 29.  

(På bemyndigande av Muhammad son till Ali Ibn Musa, på 

bemyndigande av sin far, Ali son till Musa, på bemyndigande 

av sin far, Musa son till Jaafar, på bemyndigande av sin far, 

Jaafar son till Muhammad, på myndighet av Abo Muhammad 

son till Ali, av sin far, Ali son till Al-Husseins auktoritet, av sin 

far, Al-Hussein son till Ali ibn Abi Talib, frid vare över honom, 

att han sade: 
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بَيُّ بْنُ كَعْبٍ فَقَالَ لِي رسَُولُ  
ُ
أ ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ، وعَِندَْهُ  دَخَلتُْ عَلىَ رسَُولِ اللََّّ

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  اللََّّ

رضَِينَ 
َ
مَاوَاتِ وَالْأ ِ ياَ زَيْنَ السَّ باَ عَبدِْ اللََّّ

َ
 .مَرحَْباً بكَِ ياَ أ

حَدٌ غَيْرُكَ؟ 
َ
رضَِيَن أ

َ
مَاوَاتِ وَالْأ ِ زَيْنَ السَّ : وَكَيفَْ يكَُونُ ياَ رسَُولَ اللََّّ بَيٌّ

ُ
 قاَلَ لَهُ أ

رْ  قاَلَ:
َ
كْبَرُ مِنهُْ فِي الْأ

َ
مَاءِ أ ٍّ فِي السَّ ي بَعَثَنِي باِلْحقَي نبَِيىاً إِنَّ الْحسَُيْنَ بْنَ عََلِ ِ . وَالذَّ بَيُّ

ُ
 ضِ. ياَ أ

 

Jag gick till Allahs budbärare, må Allahs böner och frid vara 
över honom och hans ädla hushåll, och Ubayy son till Ka'b var 
med honom. varför: 

Välkommen, O Abo Abdullah, himlarnas och jordens 
utsmyckning. 

Min far sade till honom: Hur kan himlarnas och jordens 
utsmyckning vara någon annan än dig, o Allahs sändebud? 

Profeten sade: O Abi. vid han som sände mig som en profet, 
Al-Hussein son till Ali är större i himlen än vad han är på 
jorden. 

 

 : ِ عَزَّ وجََلَّ  وَإِنَّهُ لمََكْتوُبٌ عَنْ يمَِيِن عَرْشِ اللََّّ

 وسََفِينَةُ نَُاَةٍ وَإمَِامٌ غَيْرُ وَهْنٍ وعَِزٌّ وَفَخْرٌ وعَِلمٌْ وذَُخْر( هُدًى مِصْباَحُ 
 

Det är skrivet på högra sidan av Allahs den allsmäktige och 
upphöjdes tro: 

En vägledningslykta, ett frälsningsskepp, en imam utan 
svaghet, ära, stolthet, kunskap och skatt) 
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 إن قول رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم حق، وقال فيه تعالى: أقول:

 . 4 – 3( سورة النجم: الآيتان يوُحَ   وَحٌْ  إِلََّ  هُوَ  إِنْ  عَنِ الهَْوَى   ينَطِقُ  مَا)

 

Jag säger: att Allahs sändebuds talan är sanning Allahs böner 
frid vare över honom och hans ädla hushåll, Allah den och 

upphöjde sade om honom: 

 Han talar inte om begär, det är bara en uppenbarelse som 
uppenbarats för honom) Kapitlet Al-Najm: Verserna 3-4. 

 

 الإمام الحسين عليه السلام مصباح هدى، أي:

 

Hussein är vägledningslykta, vilket innebär-Imam Al : 

 

للهدى، بمعنَ: إن الحسين عليه السلام هو باب الله   دلَل هداية مُطلقة لكُ طالب 
باب   من  يدخل  أن  بد  فلا  والهداية  النجاة  شاء  مَن  وكل  النجاة،  وسفينة  وجل،  عز 
الإمام الحسين عليه السلام، يسلك نهجه، ويوالَه، ويبرأ من أعدائه، ولَ يوجد مَنجى  
أهل   شباب  سيد  وهو  موجود،  الواجد على كُ  ة  وحُجَّ الوجود،  روح  فهو  بواسطته،  إلَ 

 الْنة.

 



85 
 

En absolut vägledning för alla som söker vägledning, vilket 
betyder: Al-Hussein, frid vare över honom, är den 
Allsmäktiges dörr och frälsningens ark, och alla som önskar 
frälsning och vägledning måste gå in via Imam Al-Husseins 
dörr frid vare över honom. Följer hans väg, följer honom och 
tar avstånd från hans fiender, och det finns ingen frälsare 
utom genom honom, för han är tillvarons ande och det 
existerandes argument över alla existerande, och han är 
mästaren över paradisets  invånare. 

 

الله  صلى  الله  رسول  جده  قبر  السلام  عليه  الحسين  الَمام  وداع  عند  حدثت  قصة 
 عليه وآله وسلم

ذهب الَمام الحسين عليه السلام إلى قبر جده رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم،  
وآله  عليه  الله  صلى  النبي  جده  المَنام  في  فرأى  غفوة  وأخذته  الليل،  في  عنده  وبق 

 رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم:وسلم فصار يشكو إلَه، ثم قال له 

لَ   عطشان  ذلك  مع  وأنت  بدمائك،  لا  مُرَمَّ قريب  عن  بك  كأنِّ  حسين  يا  )حبيبي 
ك وأخاك قدموا عَلَّ وهم مشتاقون إلَك   أباك وأمى تسُق وظمآن لَ ترُوى، حبيبي إنى 

ل قدومك علينا(   فعجي

 

En händelse skedde när Imam Al-Hussein frid vare över 
honom skulle ta farväl från sin farfars grav Profeten 
Muhammed frid vare över honom och hans heliga hushåll.  

Imam Al-Hussein frid vare över honom gick till profetens grav, 
och stannade kvar där till kvällen. Han somnade till vid graven 
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och såg i drömmen hans farfar profeten Muhammed frid vare 
över honom och hans heliga hushåll. Imam Al-Hussein frid 
vare över honom började då prata ut till sin farfar om 
händelserna han genomgick. Profeten frid vare över honom 
svarade följande: “Åh Min älskade Hussein jag ser framför mig 
att inom snar framtid kommer du vara täckt med blod och 
sand över hela dig, utöver detta kommer du även vara törstig, 
du kommer inte heller hinna släcka ditt törst, min älskade 
Hussein din far, din mor och din bror  har kommit till mig och 
de saknar dig, skynda din färd mot oss.”  

 

 عن تفسير الإمام العسكري عليه السلام 

 قال النبي صلى الله عليه وآله وسلم: 

تقَِيَّ  غَيْرِ  مِنْ  لعَْنِهِمْ  عَنْ  اكِتِيَن  وَالسَّ يهِمْ  وَناَصِِِ وَمُحِبييهِمْ  الْحسَُيْنِ  قَتَلةََ   ُ اللََّّ وَلعََنَ  لََ 
َ
ةٍ )أ

 تسُْكِتُهُمْ. 

 

Om tolkningen av Imam Al-Askari (frid vare över honom), 

profeten (frid och välsignelser av Allah vare över honom och 

hans ädla hushåll) sade: "Må Allah förbanna mördarna av 

Hussein, deras älskare och anhängare, och de som är tysta om 

att förbanna dem utan taqiyya som tystar dem (Taqiyya 

innebär att det finns ett klart hot om ens liv ifall man 

förbannar dem). 
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السلام   عليه   ٍّ عََلِ بنِْ  الْحسَُيْنِ  عَلىَ  الْبَاكِيَن  عَلىَ   ُ اللََّّ وصََلىَّ  لََ 
َ
عِنِيَن أ وَاللاَّ وشََفَقَةً  رحَْمَةً 

اضِيَن بقَِتلِْ الْحسَُيْنِ عليه السلام   لََ وَإِنَّ الرَّ
َ
عْدَائهِِمْ وَالمُْمْتَلِئِيَن عَليَهِْمْ غَيظْاً وحََنَقاً أ

َ
لِأ

شْياَعَهُمْ 
َ
عْوَانَهُمْ وَأ

َ
لََ وَإِنَّ قَتَلتََهُ وَأ

َ
كَاءُ قَتَلتَِهِ. أ ( -شَُُ ِ  وَالمُْقْتدَِينَ بهِِمْ برَُآءُ مِنْ دِينِ اللََّّ

 

Må Allah välsigna dem som gråter över Hussein son till Ali, 

frid vare över honom, barmhärtighet och medlidande, och de 

som förbannar deras fiender och de som är fulla av ilska och 

tar avstånd mot dem, men de som är nöjda med dödandet av 

Hussein, frid vare över honom, är partners och delaktiga i 

hans mördande. Hans mördare, medhjälpare, deras följare 

och deras anhängare är bortom Allahs religion. 

 

 عن تفسير الإمام العسكري عليه السلام قال النبي صلى الله عليه وآله وسلم:

 

När det gäller tolkningen av Imam Al-Askari (frid vare över 

honom), sade profeten (Allahs böner och frid vare över 

honom och hans ädla hushåll): 
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تِِ   مَّ
ُ
 )قوَْمٌ مِنْ أ

هْلِ مِلَّتِِ 
َ
هُمْ مِنْ أ نَّ

َ
 ينَتَْحِلوُنَ بأِ

رُومَتِِ 
ُ
طَايبَِ أ

َ
يَّتِِ وَأ فاَضِلَ ذُري

َ
 يَقْتُلوُنَ أ

يعَتِِ وسَُنَّتِِ  لوُنَ شَُِ  وَيُبدَي

يَّ الْحسََنَ وَالْحسَُيْنَ   وَيَقْتُلوُنَ وَلَدَ
 

(Vissa människor från min ummah(nation) låtsas vara 

människor i mitt land, de dödar mina ättlingar och mina 

arvkommer, de ändrar min laggstiftning och min Sunnah, och 

dödar mina söner Hassan och Hussein. 
 

َ يلَعَْنُهُمْ كَمَا لعََنَهُمْ  لََ وَإِنَّ اللََّّ
َ
 أ

 مِنْ وُلْدِ الْحسَُيْنِ المَْظْلوُمِ  -قَبلَْ يوَْمِ القِْياَمَةِ هَادِياً مَهْدِيىاً  -وَيَبعَْثُ عَلىَ بَقَاياَ ذَرَارِييهِمْ 

فُهُمْ  وْلَِاَئهِِ  يَُُري
َ
 إِلَى ناَرِ جَهَنَّمَ  بسُِيوُفِ أ

 

Allah förbannar dem som han förbannade dem och 

återuppväcker resterna av deras ättlingar - före 

uppståndelsens Dag som vägledning - från Husseins förtryckta 

son och förvandlar dem med sina väktares svärd till helvetets 

eld. 
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احِكِينَ  الضَّ الفَْرحِِيَن  دُمُوعَ  وْنَ  لََتََلقََّ المَْلَائكَِةَ  لامُ،   وَإِنَّ  السَّ عَليَهِْ  الْحسَُيْنِ  لِقَتلِْ 
 وَيُلقُْونَهَا فِي الهَْاوِيَةِ 

اقِهَا وغَِسْلِينِهَا   وَيَمْزجُُونَهَا بِحَمِيمِهَا وصََدِيدِهَا وغََسَّ

لفَْ ضِعْفِهَا 
َ
ةِ حَرَارَتهَِا وعََظِيمِ عَذَابهَِا أ يدُ فِي شِدَّ  فتَََِ

دُ بهَِا عَلىَ المَْنقُْولِينَ   إِلََهَْا  يشَُدي

دٍ عَذَابَهُمْ  عْدَاءِ آلِ مُحمََّ
َ
 ( مِنْ أ

 

Änglarna tar emot tårarna av de glädjande över Husseins död, 

frid vare över honom, och kasta dem i avgrunden, och blanda 

dem med deras intimitet så att de ökar i intensiteten av deras 

värme och omfattningen av deras plåga tusen gånger om, som 

sedan överförs det till Muhammeds hushålls fiender) 

 
مَامح البَاقيرح  لَامح   الإي عَليَْهي السَّ  

Al-Imam Al-Baqir Frid vare över honom 

 

 عن جابر بن عبد الله الأنصاري، قال:  صفاته:
 

Hans egenskaper: Jaber son till Abdullah Al-Ansari sade : 
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ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ، يَقُولُ:  سَمِعْتُ رسَُولَ اللََّّ

 

Jag hörde Allahs sändebud Allahs böner vara över honom och 

hans ädla hushåll säga: 

 

 (رجَُلًا مِنيي اسْمُهُ اسْمِ وشََمَائلِهُُ شَمَائلِِي يَبقُْرُ العِْلمَْ بَقْرا  إِنَّكَ سَتدُْركُِ )

 . 2الحديث  469ص   1هجرية: ج    329المَصدر: الكافي، محمد بن يعقوب الكُيني، المُتوفى 

 

Du kommer att inse en man från mig vars namn är mitt namn och 

hans meriter är likt mina meriter, som kommer komma med en 

enorm mängd kunskap. 

Källa: Al-Kafi, Muhammad ibn Yaqub al-Kulayni, död år 329 Hijri: vol. 

1, s. 469, hadith 2 . 

 

 :قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم

 

Allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla hushåll 

sade : 
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يَّتِِ زُرْتهُُ  حَداً مِنْ ذُري
َ
وْ زَارَ أ

َ
هْوَالهَِا( )مَنْ زَارَنِِ أ

َ
نْقَذْتهُُ مِنْ أ

َ
 يوَْمَ القِْياَمَةِ فَأ

 

Den som besöker en av mina ättlingar, kommer jag 

sannerligen besöka personen vid domedagen och rädda 

honom från dess fasor. 

 

مَاني  مَامح صَاحيبح الزَّ لَامح  الإي عَليَْهي السَّ  
Al-Imam Sahib Al-Zaman Frid vare över honom 

 

 . مثل: اسم وكنية النبي صلى الله عليه وآله وسلم :اسمه وكنيته
 

Hans namn och tilltalsnamn, är lik Profetens namn och 

tilltalsnamn, Allahs böner och frid vare över honom och hans 

ädla hushåll. 

 

 : وجهه كَلقمر، في خده الأيمن خال أسود )شامة(.صفاته

 أشبه الناس خَلقْاً وخُلقْاً برسول الله صلى الله عليه وآله وسلم. 

 قال النبي صلى الله عليه وآله وسلم: 
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ي  مِنْ   المَْهْدِيُ ) شْبَهُ النَّاسِ بِي خَلقْاً وخَُلقْاً، تكَُونُ    اسْمِ، وَكُنيْتَُهُ   ، اسْمُهُ وُلْدِ
َ
أ كُنيْتَِِ، 

عَنْ  الْخلَقُْ  تضَِلَّ  حَتىَّ  ةٌ  وحََيْرَ غَيبَْةٌ  ذَلكَِ    لَهُ  فَعِندَْ  دْياَنهِِمْ، 
َ
الثَّاقبِِ،  أ هَابِ  كََلشي يُقْبِلُ 

 (وجََوْرا فَيَمْلؤَُهَا قِسْطاً وعََدْلًَ كَمَا مُلِئتَْ ظُلمْاً 

 . 120هجرية: ص  329المَصدر: الإمامة والتبصرة، عَل بن حسين بن بابويه القم، المُتوفى  

 

Hans egenskaper: Hans ansikte är likt månen, på hans högra 

kind finns det ett svart födelsemärke. 

Han är den personen som är mest lik Allahs sändebud både 

moral mässigt samt utseendemässigt. Må Allahs böner vara 

över honom och hans ädla hushåll . 

Profeten allahs böner vare över honom och hans ädla hushåll 

sade: 

(Al-Mahdi från mina ättlingar, hans namn är likt mitt namn, 

hans tilltalsnamn är likt mitt tilltalsnamn, han är den som är 

mest lik mig moral mässigt och utseendemässigt, han 

kommer att vara i doldhet och vara i en förtvivlan fram tills all 

skapelse hamnar i förtvivlan i sin tro, då kommer han komma 

tillbaka som ett genomträngande stjärnfall, Han kommer att 

fylla denna värld med rättvisa. efter att den fylldes med 

orättvisa och tyranni). 

Källa: Al-Imama Waltabasera, Ali son till Hussein ibn Baboja Al-

Qummi, död år 329 Hijri, sida 120. 
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أهم   ضمن  تم ذكر الإمام المَهدي عليه السلام في مصادر فرق المُسلمين غير الشيعة،
نَّة، منها:   مَصادر أهل الخلاف من السُّ

 

ُ عَليَْهِ ]وَآلِهِ[ وسََلَّمَ، قاَلَ:  عَنْ   النَّبِيي صَلىَّ اللََّّ

نْياَ إلََِّ يوَْمٌ   مِنْ   يَبقَْ   لوَْ لمَْ ) ُ ذَلكَِ الَْوَْمَ، حَتىَّ يَبعَْثَ فِيهِ رجَُلًا الدُّ لَ اللََّّ ،  ، لطََوَّ وْ مِنْ    مِنيي
َ
أ

رضَْ قِسْطًا وعََدْلًَ، كَمَا
َ
 الْأ

ُ
هْلِ بَيتِِْ، يوَُاطِئُ اسْمُهُ اسْمِ، يَمْلَْ

َ
 ( ظُلمًْا وجََوْرًا  مُلِئَتْ  أ

المُتوفىالمَصدر أشعث،  بن  سليمان  داود،  أبي  سُنََ  ج 275:    1باب   1831ص  4هجرية: 
 . 4282الحديث

 

Imam Al-Mahdif frid vare över honom har nämnt i icke 
shiitiska källor. Bland de kändaste motsatts sidan (sunni källor) 

av dessa är: 

Det återberättas att profeten (frid och välsignelser vara över 

honom och hans ädla hushåll) sade: 

Om det bara fanns en dag kvar i denna värld, skulle Allah 
förlänga den dagen, tills han sänder en man från mig, eller 
från mitt hushåll, vars namn är mitt namn, för att fylla jorden 
med rättvisa och jämställdhet, efter att den fylldes med 

orättvisor och förtryck . 
Källa: Sunan Abi Dawood, Sulayman ibn Ashath, död år 275  Hijri: vol. 
4, s. 1831, kapitel 1, hadith4282 
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زمن    في  للثبات على ولَية محمد وآل محمد صلوات الله عليهمالصبر ومُُاهدة النفس  
بالغيب، الإيمان  هو  به،  الإيمان  وإن  تَري،  التِ  والفتن  بالإمام    والمُؤمن   الغيبة، 

 المَهدي عليه السلام يكون من المُفلحين. 

 

عن    حديثه  جابر بن عبد الله الأنصاري، عن النبي صلى الله عليه وآله وسلم في  عن
 قال:  طويل، المَهدي الذي يملْ الله به الأرض قسطا وعدلَ، ضمن حديث

ابرِِينَ   طُوبَ ) ولََِكَ وصََفَهُمْ   للِصَّ
ُ
تِهِمْ، أ ُ   فِي غَيبْتَِهِ، طُوبَ للِمُْتَّقِيَن عَلىَ مَحجََّ فِي كِتاَبهِِ،    اللََّّ

ينَ يؤُْمِنوُنَ باِلغَْيبِْ )وَقاَلَ:  ِ  .3الآية ورة البقرة: ( سالذَّ

ِ هُمُ المُْفْلِحُونَ ): وَقاَلَ  لَ إِنَّ حِزْبَ اللََّّ
َ
ِ أ ولَِكَ حِزْبُ اللََّّ

ُ
 ( 22الآية سورة المُجادلة: ( أ

 . 60الهجري: ص : كفاية الأثر، عَل بن محمد الخزاز، من أعلام القرن الرابع المَصدر

 

Tålamod och strävan efter själen att förbli orubblig i 
Muhammeds och Muhammeds familjs förmyndarskap, må 
Allahs böner vara över dem i tiden för förtal, och frestelserna 
som äger rum, och att tro på honom är att tro på det osynliga, 
och den troende på Imam Mahdi , frid vare med honom, 

kommer att vara en av vinnarna . 

Jabir ibn Abdullah Al-Ansari rapporterade att Profeten (frid 
och välsignelser över honom och hans ädla hushåll) talade om 
Imam Mahdi med vilken Allah fyller jorden med rättvisa och 

jämställdhet, i en lång hadith, där han sade : 
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Välsignade är de väntande i hans frånvaro, välsignade är de 
fromma på deras argument, de som beskrivs av Allah i hans 
heliga bok där han sade: “De som tror på det osynliga” 
Kapitlet Al-Baqarah: vers.3. 

Han sade: De tillhör Allahs parti. Faktum är att Allahs parti är 
dömt att lyckas. kapitlet Al-Mujadala: vers.22. 

Källa: Kifaya Al-Athar, Ali ibn Muhammad Al-Khazaz, en av de stora 
lärda i det fjärde århundradet Hijri: s. 60. 

 

لب  طَّ  أبو طالب بن عبد المح

beskyddaren Abo Talib son till Abdul Muttalib 

 

 قال فيه النبي صلى الله عليه وآله وسلم:

با طالِبٍ وَلَدَ النَّاسِ لكَانوُا شُجْعانا( 
َ
نَّ أ

َ
 )لوَْ أ

 .٢٠٤ص  ٢هجرية، ج  538المَصدر: كتاب: ربيع الأبرار، محمود بن عمر الزمخشَّي، المُتوفى  
 

Allahs sändebud Allahs böner vara över honom och hans ädla 

hushåll sade : 

“Om Abo Talib skulle vara far för alla söner skulle alla vara de 

modigaste männen ”. 
Källa: Bok: Rabi` al-Abrar, Mahmoud bin Omar al-Zamakhshari, som 

dog 538 AH, volym 2, s. 204 . 
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 عام الحزن 
Sorgens år 

 

النبي صلى الله عليه وآله وسلم ذلك العام الذي ماتت فيه زوجته خديجة وعمه  أسمى  
 . أبو طالب: عام الحزن

 

Profeten Allahs böner vara över honom och hans ädla hushåll 
döpte året när hans farbro Abo Talib och hans Fru Khadija 

dog på för sorgens år. 
 

هو الشعار الوحيد الذي تركه لَكون ذكر عمه وزجته خالدا طول الزمان بأمر الله عز  
 وجل، لأنه يتكُم دائما بالوح، قال الله عز وجل:

( سورة النجم:   .٤-٣)وَمَا ينَطِقُ عَنِ الهَْوَى  إِنْ هُوَ إِلََّ وَحٌْ يوُحَ 
 

Det är även den enda slogan som han lämnade för att han 
skulle minnas sin farbror och hans hustru för all framtid på 
befallning av Allah den allsmäktige, eftersom han alltid talar 

med uppenbarelse. Allah den allsmäktige sades : 

(Han talar inte heller av egen infall. Det är bara en 
uppenbarelse som sänts ned till honom) Kapitlet Al-Najm: 3–4. 

 . إن الحزن على أبي طالب واجب لأنه تشَّيع بفعل النبي صلى الله عليه وآله وسلم
 

Att sörja Abo Talib är en plikt då profeten Allahs böner frid 
vare över honom och hans ädla hushåll visa djup sorgen över 

honom vid hans död. 
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لب  طَّ  نصوص في المححامي الناصر أبو طالب بن عبد المح
Hadither om beskyddaren Abo Talib son till Abdul Muttalib 

 

 قال الله عز وجل: 

ا( سورة الأنفال:  ِكَ هُمُ المُْؤْمِنوُنَ حَقًّ
 
ولََ

ُ
وا أ نصََرُ ينَ آوَوا وَّ ِ  . ٧٤)وَالذَّ

 

Allah den allsmäktige sade: “och de som gav ˹dem˺ skydd och 

hjälp, de är de sanna troende”.   Al-Anfal Kapitlet, vers 74. 

 

 قالَ النَّبِيُّ صَلىى الُله عَليَْهِ وَآلِهِ وسََلَّمَ:

لتَْ  ُ عَنيي خَيْراً( )ياَ عَمي كَفَّ  يتَيِماً وَرَبَّيتَْ صَغِيراً وَنصََرْتَ كَبِيراً فَجَزَاكَ اللََّّ

المُتوفى   الصدوق،  بن عَل  الأمالي، محمد  كتاب  الصفحة    381المَصدر:  المَجلس    404هجرية 
 . 6، الحديث  63

 

 profeten (Allahs böner vara över honom och hans ädla 

hushåll) sade : 

(O farbror, du bedyrade en föräldralös, och uppfostrade en 
ung och hjälpte en äldre, må Allah belöna dig å mina vägnar) 

Källa: The Book of Hope, Muhammad bin Ali Al-Saduq, som dog år 
381 AH, sidan 404, Majlis 63, Hadith 6. 
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 فاطمة بنت أسد بن هاشم 
Fatima dotter till Assad Ibn Hashim 

 

 قال عنها النبي صلى الله عليه وآله وسلم:  

) مِّي
ُ
مِّي بَعْدَ أ

ُ
 )كُنتِْ أ

 . 123هجرية ص  671المَصدر: التذكرة، القرطبي، المُتوفى 
 

Profeten Allahs böner vara över honom och hans ädla hushåll 

sade om henne: 

“Du var min mor efter min mors bortgång ”. 
Källa: Al-Tadhkirah, Al-Qurtubi, som dog 671 AH, s. 123. 

 
 أحاديث في أسد الله 

Hadither om Allahs lejon 

 حمزة بن عبد المحطلب
Hamza son till Abdul Muttalib 

 

 :أولا

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

عْمَامِِّ 
َ
أ حَبُّ 

َ
وَأ لَامُ،  السَّ بِي طَالِبٍ عَليَهِْ 

َ
أ بْنُ   ُّ إِلَيَّ عََلِ إخِْوَانِِّ  حَبُّ 

َ
عَبدِْ    إِلَيَ   )أ بْنُ  حَمْزَةُ 

لِبِ(  المُْطَّ
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Första: 

Allah sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 

hans ädla hushåll sade : 

(Den mest älskade brodern hos mig är Ali son till Abi Talib frid 

vare över honom, och den mest älskade hos mig bland mina 

farbröder är Hamza son till Abdul Muttalib) 

 

 :ثانيا

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

بعِْ حَمْزَةُ   مواتِ السَّ هْلِ السَّ
َ
أ نَّ حَمْزَةَ مَكْتوُبٌ في 

َ
خْبَرَنِ أ

َ
لَامُ فَأ تانِّ جَبْرائِيلُ عَليَهِْ السَّ

َ
)أ

لِبِ عَبدِْ  بْنُ  سَدُ رسَُولِهِ( المُْطَّ
َ
ِ وَأ سَدُ اللََّّ

َ
 أ

Andra: 

Allah sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 

hans ädla hushåll sade : 

(Ängeln Gabriel frid vare över honom steg ner till mig och 

talade om för mig att Hamzas namn är inkluderad bland 

himlarnas invånare, de sju himlarna, i samtliga himlar står det 

skriver Hamza son till Abdul Muttalib är Allahs Lejon och han 

är även sändebudets lejon) 
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 : ثالثا

ُ عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  ِ صَلىَّ اللََّّ  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

تِي عَلىَ النَّاسِ يوَْمَ 
ْ
رْبَعَةٌ.يأَ

َ
 القِْيَامَةِ وَقتٌْ مَا فِيهِ رَاكِبٌ إِلََّ نَحنُْ أ

ِ وَ  سَدُ اللََّّ
َ
ِ الَّتِِ عَقَرَهَا قوَْمُهُ، وَعَمي حَمْزَةُ أ خِِ صَالِحٌ عَلىَ ناَقَةِ اللََّّ

َ
اقِ، وَأ ناَ عَلىَ البُْرَ

َ
سَدُ  أ

َ
أ

بِي طَالِبٍ عَلىَ ناَقَةٍ مِنْ نوُقِ الْْنََّة( ناَقتََِِ  عَلىَ  رسَُولِهِ 
َ
ُّ بْنُ أ خِِ عََلِ

َ
 العَْضْبَاءِ، وَأ

 

Tredje: 

Allah sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 

hans ädla hushåll sade : 

(Det kommer en tid över människor på uppståndelsens dag 

då det inte finns någon ryttare förutom vi fyra . 

Jag färdas över Al-Buraq, och min bror Salih är är ridande 

över hans kamel som hans folk hamrade, och min farbror 

Hamza rider över Allahs lejon och hans budbärares lejon som 

ansvarar för min kamel. O Ali son till Abi Talib rider på en 

Noah kamel från Noahs kameler i Paradiset) 
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 : رابعا

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

لوِْيَةٍ، فَلِوَاءُ الْحمَْدِ بِيدَِي
َ
رْبَعَةَ أ

َ
عْطَى يوَْمَ القِْياَمَةِ أ

ُ
 . )أ

فَوْجٍ،   لِ  وَّ
َ
أ فِي  هُهُ  وجَي

ُ
وَأ  ، لِعَلِيٍّ التَّهْلِيلِ  لوَِاءَ  دْفَعُ 

َ
يُُاَسَبوُنَ وَأ ينَ  ِ الذَّ يسَِيراً    وَهُمُ  حِساباً 

 عَليَهِْمْ.  وَيَدْخُلوُنَ الْْنََّةَ بغَِيْرِ حِسابٍ 

دْفَعُ لوَِاءَ التَّكْبِيِر إِلَى 
َ
هُهُ فِي الفَْوْجِ الثَّانِِّ.  وَأ وجَي

ُ
 حَمْزَةَ وَأ

هُهُ فِي الفَْوْجِ الثَّالِثِ.  وجَي
ُ
دْفَعُ لوَِاءَ التَّسْبِيحِ إِلَى جَعْفَرٍ وَأ

َ
 وَأ

شْفَعَ لهَُمْ.
َ
تِِ حَتىَّ أ مَّ

ُ
قِيمُ عَلىَ أ

ُ
 ثُمَّ أ

تِِ الْْنََّة( مَّ
ُ
دْخِلَ أ

ُ
ائقَِ، حَتىَّ أ ناَ القَْائدَِ، وَإبِرَْاهِيمُ السَّ

َ
كُونُ أ

َ
 ثُمَّ أ

 

Fjärde: 

Allah sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade : 

(På uppståndelsens dag kommer jag att få fyra flaggor. 
Berömmes Flaggan är i min hand Luwaa Al.Hamd. 

Och jag ger Lowaa Al-Tahlil till Ali, och jag dirigerar honom i 
första regementet, och det är de som kommer att få en lätt 
beräkning, och de kommer att gå in i paradiset utan räkning . 

Och jag kommer att ge Lowaa Al-Takbeer Flaggan till Hamza 
och leda honom i det andra regementet . 
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Jag kommer att ge en Lowaa Al-Tasbih flaggan till Jafar och 
leda honom till det tredje regementet . 

Sedan utses jag över mitt folk att gå i förbön för dem . 

Då kommer jag att vara ledaren, och Abraham är föraren, tills 
jag går in med mitt folk in till paradiset) 

 

 : خامسا

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

ُ تَباَركََ وَتَعَالَى بوَِزِيرٍ.  هُ اللََّّ  )مَا مِنْ نبَِيٍّ إِلََّ وَقدَْ خَصَّ

رْبَعَةٍ.
َ
ُ تَباَركََ وَتَعَالَى بأِ نِي اللََّّ  وَقدَْ خَصَّ

رضِْ.
َ
مَاءِ، وَاثْنَيْنِ فِي الْأ  اثْنَيْنِ فِي السَّ

ئِيلُ وَمِيكَائِيلُ.  مَاءِ فَجَبْرَ انِ فِي السَّ َ ا اللََّّ مَّ
َ
 فَأ

رضِْ فَعَلِيُ 
َ
انِ فِي الْأ َ ا اللََّّ مَّ

َ
بِي  بْنُ  وَأ

َ
 حَمْزَةُ( وَعَمي  طَالِبٍ  أ

 

Femte: 

Allah sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: 

(Det finns ingen profet som inte har en minister som är utvald 
från Allah den prisade och upphöjde. Allah den prisade och 
upphöjde välsignade mig med fyra ministrar, 2 i himlen och 2 
på jorden. De som är i himlen är Gabriel och Mikael. Det som 
är på jorden är Ali son till Abi Talib och min farbror Hamza) 
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 : سادسا

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

النَّائمُِ عَمي  فِيمَا يرََى  يتُْ 
َ
وَبَيْنَ    رَأ بِي طَالِبٍ، 

َ
أ بْنَ  خِِ جَعْفَرَ 

َ
وَأ لِبِ  المُْطَّ عَبدِْ  بْنَ  حَمْزَةَ 

يدِْيهِمَا طَبقٌَ مِنْ نبَِقٍ. 
َ
 أ

لَ النَّبِقُ عِنَباً.  كَلَا سَاعَةً، فَتَحَوَّ
َ
 فَأ

لَ  كَلَا سَاعَةً فَتَحَوَّ
َ
 العِْنبَُ لهَُمَا رُطَباً.  فَأ

كَلَا سَاعَةً فدََنوَتُْ مِنْهُمَا، فَقُلتُْ لهَُمَا: 
َ
 فَأ

عْمَالِ 
َ
يَّ الْأ

َ
نْتُمَا، أ

َ
بِي أ

َ
فضَْلَ؟ بأِ

َ
 وجََدْتُمَا أ

لَاةَ عَليَكَْ وسََقَْ المَْاءِ وحَُبَّ   عْمَالِ الصَّ
َ
فضَْلَ الْأ

َ
هَاتِ وجََدْناَ أ مَّ

ُ
قاَلَ: فدََيْناَكَ باِلْآباَءِ وَالْأ

لَامُ( بِي طَالِبٍ عَليَهِْ السَّ
َ
ي بنِْ أ  عََلِ

 

Sjätte: 

Allah sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade: 

(Jag såg vad en sovande kan se “i drömmen” min farbror 
Hamza son till Abdul Muttalib och min bror Jafar son till Abi 

Talib, med en tallrik bovete i händerna. 

Och de åt i en timme, och havtornet blev till vindruvor. 
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Och de fortsatte äta i en timme, och druvorna visade sig vara 

färska för dem . 

Sedan fortsatte de äta i en timme, så kom jag nära dem och 

sade till dem: 

Må min far vara med er, vilken är den bästa handlingen 
bevittnade ni? 

De sade: Må våra fäder och mödrar offras för dig, vi fann att 
de bästa av gärningarna är att sända böner över dig, och att 
ge vatten att dricka som en god gärning och att älska Ali son 
till Abi Talib, frid vare över honom) 

 

 : سابعا

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

 )مَنْ زَارَنِِ وَلمَْ يزَُرْ عَمي حَمْزَةَ فَقَدْ جَفَانِِّ( 

 

Sjunde: 

Allah sändebud Allahs böner och frid vare över honom och 

hans ädla hushåll sade: (Den som besöker mig men inte 

besöker min farbror Hamza har sannerligen inte utfört sin 

plikt gentemot mig) 
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 أسد قريش 
Lejonet i Quraish 

 

 . حمزة بن عبد المُطلب 
 

Hamza son till Abdul Muttalib. 
 

 . انطفأت الكواكب وبكت السماء 
 

Planeterna släcktes och himlen grät . 
 

 . لم يسلم من الأسد موضعا
 

Det fanns ingen del av lejonet som var hel längre . 
 

 . المُطلب مزقوا جسد حمزة بن عبد 
 

De slet sönder kroppen av Hamza son till Abdul Muttalib. 
 

ا في كُ دار، إلَ في دار حمزة  . كَن البكاء مُرى
 

Sorg och gråt var ett faktum i varje hem, men inte i Hamzas 

hem. 
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 أوح الله إلى رسوله، فنادى:

 )لكن حمزة لَ بواكي له(
 

Allah uppenbarade för sin budbärare, och han ropade: (Men 
Hamza skall ni inte gråta över) 

 

 .امتلْ قلب الرسول بالحزن
 

Budbärarens hjärta fylldes med sorg. 
 

 . سنة إلى يومنا  1400ومنذ أكثر من 
 

För mer än 1400 år sedan och än idag. 

 

 . في قلب كُ مسلم فخر بحمزة
 

Finns det en enorm mängd stolthet till Hamza, i varje muslims 

hjärta. 
 

 . عم الرسول وناصِه 
 

Farbror till sändebuden och hans beskyddare. 
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بْرى  يجةََ الكح  خَدي

Khadija Al-Kubra 

 

 أحَبَّها النبي صلى الله عليه وآله وسلم حُبىا عظيما، وقال: 

 رُزِقتُْ حُبَّها( )إنِِّي قدَْ 

 . 393هجرية ص  600المَصدر: عمدة عيون صحاح الأخبار، يُيى بن الحسن، المُتوفى 

 

Profeten, må Allahs böner och frid vara över honom och hans 

hushåll, sade : 

(Jag har blivit välsignad med hennes kärlek) 

Källa: Omdat Uyun Sahih Al-Akhbar, Yahya bin Al-Hassan, som dog år 

600 AH, s. 393 . 

 

 طوب لِخدَيجَةَ. 

سَةُ خَدِيجَةَ الكُبْرى. نا المُبارَكَةُ المُقَدَّ مُّ
ُ
يُّ قَلبٍْ سَكَنَتْ أ

َ
 أ

 

Lycklig vare Khadija, Vilket hjärta levde vår välsignade och 
heliga mor, Khadija Al-Kubra i? 
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 . إِذا مَا نَظَمُوا آلَفَ الهائمُِونَ قصََصاً وَمَلاحِـمَ 

 وَماناس، وَكالَفالَ، وَبيولف، وجَلجامش.  كََلـمَهابهَاراتا، وَرامايانا، وَمَلحَْمَةِ جيسار،
 

Om tusentals älskare komponerar berättelser och epos. 

såsom Mahabharata, Ramayana och Gessar-epos, och Manas, 

och Kalevala, och Beowulf och Gilgamesh. 
 

دَ بيَْنَ ثنَايا حُرُوفِها جَـمالًَ   .لمَْ وَلنَْ تََِ

 .كَحُبي خَدِيجَةَ لِنبَِيي الإسِْلامِ 

 . وحَُبي النَّبِيي العَظِيمِ لَها

نْ بزَغََتْ شَمْسَيهِْما
َ
 .مُنذُْ أ

 .صَلىى الُله عَليَهِْما وعََلى آلهِِما ما بقََِ اللَّيلُْ وَالنَّهارُ 
 

Kommer de aldrig finna skönhet mellan bokstävernas veck. 

Likt Khadijas kärlek till islams profet. 

Och profetens enorma kärlek till henne. 

sedan deras solar gick upp. 

Må Allahs välsignelser vara över dem och deras hushåll så 

länge natten och dagen återstår. 
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ةٍ كَنتَْ صَدِيقَةً لِخدَِيجَةَ حُبًّا وَكَرامَ 
َ
ةً  كَنَ النَّبِيُّ صَلىَّ الُله عَليَْهِ وَآلِهِ وسََلَّمَ يكُْرِمُ كُُُّ اِمْرَأ

 .لِخدَِيجَةَ 
 

Profeten (Allahs böner vara över honom och hans ädla 
hushåll)  
hedrar varje kvinna som var en vän till Khadija av kärlek och 
ära för Khadija. 

لَامَ  نبِْياَءِ عَليَهُْمِ السَّ
َ
ةٍ مِنْ بيَْنَ زَوجَْاتِ الْأ

َ
فضَْلُ اِمْرَأ

َ
 . أ

 قاَلَ لهََا النَّبِيُّ صَلىَّ الُله عَليَهِْ وِآلِهِ وسََلَّمَ:

 كَُُّ يوَْمٍ مِرَارًا( مَلَاَئكَِتِهِ  )إِنَّ الَله عَزَّ وجََلَّ لََبُاَهِي بكِِ كِرَامَ 

Hon är den bästa kvinnan bland profeternas fruar, frid vare 

över dem . 

Profeten, må Allahs böner och frid vara över honom och hans 

hushåll, sade till henne : 

(Allah den allsmäktige och majestätiske, prisar dig och visar 
sin stolthet över dig framför hans ärade änglar varje dag om 
och om igen) 

 . 452هجرية ص  664النظيم، يوسف بن حاتم، المُتوفى   المَصدر: الدر
Källa: Al-Durr Al-Nazim, Yusuf bin Hatim, som dog 664 AH, s. 452. 

 .220هجرية: ص  703العُدَد القوية، عَل بن يوسف الحلي، المُتوفى 
Al-Muaddad Al-Qawija, Ali Bin Yousef Al-Hilli, död år 703 Hijri, sida 220 . 

 في كتاب العوالم للبحرانِّ، قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم إلى خديجة الكبرى: 
I boken Al-Awalim skriven av Al-Bahrani, sade Allahs sändebud frid vare över 
honom och hans ädla hushåll till Khadijatul Kubra 
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 قالَ النَّبِيُّ صَلىَّ الُله عَليَْهِ وَآلِهِ وسََلَّمَ:

، مِثْلَ مَا نَفَعَنِي مَالُ   خَدِيجَةَ(  )مَا نَفَعَنِي مَالُ قَطُّ

 .16المَجلس   468هجرية ص  460المَصدر: الأمالي، الطوس، المُتوفى 
 

Profeten, må Allahs böner och frid vara över honom och hans 

hushåll, sade : 

(Det var ingen förmögenhet som var till nytta för mig som 
Khadijas pengar) 

Källa: Al-Amali, Al-Tusi, död 460 AH, s. 468, råd 16. 
 

 الُله عَليَْهِ وَآلِهِ وسََلَّمَ فِي خَدِيجَةَ:قاَلَ النَّبِيُّ صَلىَّ 

حَرَمَنِيَ   إِذْ  بمَِالهَِا  وَوَاسَتنِْي  النَّاسُ،  بنَِيَ  كَذَّ إِذْ  قَتنِْي  صَدَّ مِنهَْا،  خَيْراً   ُ اللََّّ بدَْلنَِيَ 
َ
أ )مَا 

 ُ  الوَْلَدَ مِنهَْا وَلمَْ يرَْزُقنِْي مِنْ غَيْرِهَا( النَّاسُ، وَرَزَقنَِيَ اللََّّ

 . 217هجرية ص  413المَصدر: الإفصاح في الإمامة، المُفيد، المُتوفى  
 

profeten, må Allahs böner och frid vara över honom och hans 

hushåll, sade : 

(Allah välsignade mig inte med någon annan bättre än henne, 
hon trodde på mig när människor inte gjorde det, hon 
tröstade mig med hennes pengar när människor nekade mig 
och Allahs välsignade mig med en son bara av henne och inte 
med någon anna kvinna) 

Källa: Al-Evshah fi al-Imamah, al-Mufid, som dog 413 AH, s. 217 . 
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مُّ سَلمََةَ:
ُ
 قاَلتَْ أ

ا ذَكَرْناَ  ِ صَلىَّ الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ. فَلمََّ  خَدِيجَةَ، بكََى رسَُولُ اللََّّ

 ثُمَّ قاَلَ:

يْنَ 
َ
 خَدِيجَةَ  مِثلُْ  )خَدِيجَةُ وَأ

عَانَتنِْي عَليَهِْ بمَِالهَِا(
َ
، وَأ ِ بنَِي النَّاسُ، وَآزَرَتنِْي عَلىَ دِينِ اللََّّ قَتنِْي حِيَن كَذَّ  صَدَّ

 . 360ص  1هجرية ج    692المَصدر: كشف الغمة، عَل بن عيسى، المُتوفى  

 

Um Salama återberättade: 

varje gång vi nämnde Khadia, grät Allahs sändebud (Allahs 

böner vare över honom och hans ädla hushåll) och han sade 

följande: 

(Khadija, och vart finns det Khadijas like? 

Hon som trodde på mig när folket förkastade mig, hon som 

stöttade mig i att bevara Allahs religion och donerade sina 

pengar för tron) 

Källa: Kashf al-Ghumma, Ali bin Isa, som dog 692 AH, vol. 1, s. 360 . 
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 .وَفاَتَهَا

Hennes död: 

 

َ النَّبِيي صَلىَّ الُله  نَةُ الَّتِِ فاَرَقَ فِيها خَدِيجَةَ لقََد خَلََّّ  .عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ السَّ

مانِ، وَهُوَ:   .(عَامُ الْحزُْنِ )بعُِنوْانٍ لمَْ ينُسَْى عَلى مَري الزَّ
 

Profeten, (må Allahs böner och frid vara över honom och 
hans ädla hushåll), förevigade året då han skildes åt från 

Khadija vid hennes död . 

Med en titel som inte kommer att glömmas bort vid alla tider, 

nämligen:)Sorgens år ( 

 

بِي طالِبٍ 
َ
 . ماتتَْ فِي شِعْبِ أ

ِي كَنَ عَلى النَّبِيي صَلىَّ الُله عَليَْهِ وَآلِهِ وسََلَّمَ وَالمُسْلِمِينَ   .فِي الِحصارِ الذَّ

ةِ ثلَاثِ سَنوَاتٍ   . لمُِدَّ
 

Hon dog i ett område som heter “Shaab Abi Talib   -  under den 

tre år långa belägringen som infördes mot profeten (Allahs 
böner vare över honom och hans ädla hushåll) och 

muslimerna. 
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 . طَلبَتَْ بوِاسِطَةِ اِبنْتَِها فَاطِمَةَ مِنَ النَّبِيي صَلىَّ الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ 

ةِ حُبيها إِلََهِْ   .كَفَناً مِنْ ثِيابهِِ، لشِِدَّ

 وَنزََلَ النَّبِيَّ صَلىَّ الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ فِي قبَْرهَِا.
 

Genom sin dotter Fatima bad hon profeten, (må Allahs böner 
vara över honom och hans ädla hushåll) om ett hölje av hans 
kläder, för intensiteten i hennes kärlek till honom. 

Och profeten, må Allahs böner och frid vara över honom och 
hans ädla hushåll, begav sig ner hennes grav före hennes 

begravning . 
 

ةِ  طْهَارِ قبَْرُهَا فِي مَقْبَرَ
َ
ة، إِلى جِوارِ قُبوُرِ الْأ

 .المُعَلاى

بوُ طَالِبُ عَمَّ النَّبِيى 
َ
 . أ

لِب جَدَّ النَّبِيى   . عَبدَْ المُطَّ

مي النَّبِيي صَلىَّ الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ 
َ
 . آمِنَةَ أ

 

Hennes grav är belägen i begravningsplatsen “Al-Mu'alla”, 

bredvid de heliga männens gravar. 

Abu Talib, farbror till profeten. 

Abd Al-Muttalib, farfar till profeten. 

Amina, profetens mor, (må Allahs böner vara över honom och 

hans ädla hushåll). 
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 : ُ عَليَهِْ وَآلِهِ ِ صَلىَّ اللََّّ  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

رْبَعٌ:
َ
هْلِ الْْنََّةِ أ

َ
فضَْلُ نسَِاءِ أ

َ
 )أ

ةُ  
َ
دٍ، وَمَرْيَمُ بنِتُْ عِمْرَانَ، وَآسِيَةُ بنِتُْ مُزَاحِمٍ امْرَأ ، وَفاَطِمَةُ بنِتُْ مُحمََّ خَدِيجَةُ بنِتُْ خُوَيْلٍَِّ

 فِرعَْوْنَ( 

 . 22الحديث  206ص  1هجرية ج  381المَصدر: الخصال، الصدوق، المُتوفى 
 

Allahs budbärare, må Allah välsigna honom och hans ädla 

hushåll, sade : 

(De bästa kvinnorna i Paradiset är fyra: 

 Khadija bint Khuwaylid, Fatimah bint Muhammad, Maryam 
bint Imran och Asiya bint Muzahim, Faraos hustru) 

Källa: Al-Khasal, Al-Saduq, död 381 AH, volym 1, s. 206, Hadith 22 

 

 قال النبي صلى الله عليه وآله وسلم لَبنته فاطمة عليها السلام: 

كِ  مي
ُ
 للِْْمَِامَةِ وعَِاءً(  كََنَ  )إِنَّ بَطْنَ أ

 . 335ص   3هجرية ج   588المَصدر: المَناقب، ابن شهر آشوب، المُتوفى  
 

Profeten, må Allahs böner och frid vara över honom och hans 

ädla hushåll, sade till sin dotter Fatima, frid vare över henne: 

(Diin moders mage var ett omfamn för imamaten) 

  Källa: Al-Manaqib, Ibn Shahr Ashub, som dog 588 AH, volym 3, s. 335. 
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وآله وسلم:   الله عليه  النبي صلى  فإَِنَّ  )قال  وَالْحسَُيْنِ  باِلْحسََنِ  رسَُولُ  عَليَكُْمْ  هُمَا  جَدَّ
 ِ تَهُمَا خَدِيجَةُ الكُْبْرَى اللََّّ  (بنِتُْ خُوَيْلٍَِّ سَييدَةُ نسَِاءِ الْنََّةِ  وجََدَّ

 . 115هجرية: ص  553المَصدر: بشارة المُصطف، محمد بن أبي القاسم الطبري، المُتوفى  

 

Profeten frid vare över honom och hans ädla hushåll sade: 

“Visa nåd mot Al-Hassan, Al-Hussein för deras morfar är 

Allahs sändebud och deras mormor är Khadijatul Kubra dotter 

till Khuwailid, de troendes moder”. 

Källa: Bushara Al-Mustafa, Muhammed Bin Abi Al-Qasim Al-Tabbari, 
död: 553 Hijri, sida 115 . 

 

 الله عليه وآله وسلم يذكر مسلم بن عقيل رسول الله صلى 

لام لتحب    لرسول اللَّى صلىى اللَّى عليه وآله وسلىم يا رسول اللَّى إنك  )قال عَل عليه السى
 عقيلا؟ فقال: أي واللَّى إنِّ لأحبه حبين: 

ولده وإن  له،  طالب  أبي  وحبا لحب  له  عيون    مقتول  حبا  عليه  فتدمع  ولدك؛  في محبة 
 المؤمنين، وتصلي عليه الملائكة المقربون( 
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Profeten frid vare över honom och hans heliga hushåll 

nämner Muslim Ibn Aqeel 

“Ali frid vare över honom sade till profeten frid vare över 

honom och hans heliga hushåll. Åh Allahs sändebud älskar du 

Aqeel? Profeten svarade: Ja, vid Allah jag älskar honom två 

typer av kärlek. En typ av kärlek till honom, och en annan för 

att Abu Talib älskar honom. Hans son kommer även att dödas i 

kärleken till din son. De troendes tårar kommer även falla för 

honom i sorg. De närmaste änglarna till Allah kommer att be 

över hans kropp”.  

 

 قال النبي صلى الله عليه وآله وسلم:

 

Profeten Allahs frid vare över honom och hans ädla hushåll 
ade : 

 

 (وَآدَمُ مِنْ ترُابٍ  آدَمَ  مِنْ  كُُّكُمْ ) -1

 . 59هجرية: ص   600المَصدر: مشكاة الأنوار، عَل بن حسن الطبرس، المُتوفى 
 

1.Alla härstammar från Adam och Adam är skapad av lera. 
Källa: Mishkat Al-Anwar, Ali Bin Hassan Al-Tabbarsi, död år 600 Hijri, 

sida 59 . 
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 (وَكَُُّّكُمْ مَسْئوُلٌ عَنْ رَعِيَّتِهِ  رَاعٍ  كُُّكُمْ ) -2

 . 6ص  1هجرية: ج   605المَصدر: مُموعة ورام، ورام بن أبي فراس، المُتوفى  
 

2.Ni är alla herdar och ni är ansvariga för vad ni herdar. 

Källa: Majmuaat Waraam, Waraam Bin Abi Firas, Död år 605 Hiji, 
kapitel 1, sida 6 . 

 

حَدُكُمْ  لََ يؤَُمِنُ ) -3
َ
خِيهِ مَا يُُِبُّ لِنَفْسِهِ  حَتىَّ  أ

َ
 ( يُُِبَّ لِأ

 . 190هجرية: ص   966المَصدر: مُنية المُريد، زين الدين بن عَل، المُتوفى             

 

3.Ingen av er kan bekräfta sig som troende förens den 
personen lskar det goda till sin broder i trons likt det han 

älskar för sig själv. 

Källa: Monia Al-Murid, Zayn Al-Deen Bin Ali, död år 966 Hijri, sida 190 . 

 

 (وَلسَِانهِِ  يدَِهِ  مِنْ  المُْسْلِمُونَ  سَلِمَ  مَنْ  المُْسْلِمُ ) -4

المُتوفى                الصدوق،  الفقيه، محمد  مَن لَ يُضُه  الحديث   362ص    4هجرية: ج  381المَصدر: 
5762 . 

 



118 
 

4.Muslim är den som muslimerna är oskadda från hans 

händer och tunga (ord och handling) . 

Källa: Man La Yahdaruhu Al-Faqeeh, Muhammed Al- Sadooq, död år 

381 Hijri, kapitel 4, sida 362, hadith nummer 5762 . 
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 أمير المحؤمنين عَل بن أبي طالب 
 صلوات الله عليه وعلى آل

Amir Al-Moemening Ali son till Abi Talib 
frid vare över honom  
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 أمير المحؤمنين عَل بن أبي طالب 
 صلوات الله عليه وعلى آل 

Amir Al-Moemening Ali son till Abi Talib 

frid vare över honom 
 

 آله: قال الإمام أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب صلوات الله عليه وعلى 

َ تَعَالَى إِيَّاناَ عَنََ  :  )إِنَّ اللََّّ  بقَِوْلِهِ

 )لِتَكُونوُا شُهَداءَ عَلىَ النَّاسِ وَيَكُونَ الرَّسُولُ عَليَكُْمْ شَهِيداً( 

ِ عَلىَ خَلقِْهِ   شُهَدَاءُ اللََّّ وَنَحنُْ  عَليَنْاَ،  شَاهِدٌ  وَآلِهِ  عَليَهِْ   ُ ِ صَلىَّ اللََّّ تُهُ فِي  فَرسَُولُ اللََّّ وحَُجَّ
رضِْهِ( 

َ
 أ

 .80الحديث    944ص    2هجرية ج    76المَصدر: المَصدر: كتاب سُلَيمْ بْنَ قَيسْ الهِلالي، المُتوفى  

 

Imam Amir Al-Moemenin Ali son till Abi Talib Allahs böner vare över 
honom och hans ädla hushåll sade: (Allah den Allsmäktige syftade på 
oss genom att säga: 

(För att ni ska vara vittnen över människor, och sändebudet är vittnet 
över er) - Allahs Sändebud (må Allahs frid och böner vara över honom 
och hans ädla hushåll) är ett vittne för oss, och vi är Allahs vittnen 
över hans skapelse och hans argument i hans land) 

Källa: Källa: Kitab Salim ibn Qays al-Hilali, d. 76 AH, vol. 2, s. 944, 
hadith 80. 
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أبي طالب صلوات الله عليه عن سُليَمْ بن قيَسْ، عن رجل سأل أمير المُؤمنين عَل بن  
 وعلى آله عن الإيمان، في حديث طويل، قال له:

 

Solaim son till Qais återberättade om en man som frågade 
Amir Al-Moemenin Ali son till Abi Talib Allahs böner vare över 
honom och hans hushåll om tron. I en omfattande där han 
sade:  

 

مَرَ 
َ
ي أ ِ رضِْهِ وشََاهِدَهُ عَلىَ خَلقِْهِ الذَّ

َ
ِ فِي أ ةَ اللََّّ نْ لََ يَعْرفَِ حُجَّ

َ
دْنََ مَا يكَُونُ بهِِ ضَالًَّ أ

َ
)أ

ُ بطَِاعَتِهِ وَفَرَضَ وَلََيَتَهُ.  اللََّّ
 

(Det minsta han kommer att bli är vilseledd för att han inte 
känner till Allahs argument på hans jord och hans vittnesbörd 
om sin skapelse, som Allah befallde att lyda och påtvingade 
hans förmynderskap. 

 

هِمْ لِي. مِيَر المُْؤْمِنِيَن سَمي
َ
 فَقَالَ: ياَ أ

ُ بنَِفْسِهِ وَنبَِييهِ فَقَالَ:  ينَ قَرَنَهُمُ اللََّّ ِ  قاَلَ: الذَّ

طِيعُوا الرَّسُولَ 
َ
َ وَأ طِيعُوا اللََّّ

َ
ولِِ  )أ

ُ
مْرِ مِنكُْمْ( وَأ

َ
 الْأ

 

Mannen sade: O Amir Al-Moemenin namnge de för mig.  

Imamen sade: Lyd Allah och att lyda Budbäraren och de som 
har auktoritet bland er) 
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وضِْحْهُمْ لِي.
َ
 قاَلَ: أ

 

Mannen sade: förtydliga det för mig mer.  

 

ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ فِي آخِرِ خُطْبَةٍ خَطَبَهَا ثُمَّ قُبِضَ مِنْ   ينَ قاَلَ رسَُولُ اللََّّ ِ قاَلَ: الذَّ
 يوَْمِهِ:

 

Imamen sade: det är de som Allahs sändebud (Allahs böner 
och frid vare över honom och hans ädla hushåll) nämnde i 
hans sista predikan innan han lämnade denna värld:  

 

فإَِنَّ  ) بَيتِِْ  هْلَ 
َ
وَأ  ِ كِتَابَ اللََّّ بهِِمَا  كْتُمْ  تَمَسَّ مَا  تضَِلُّوا  لنَْ  مْرَيْنِ 

َ
أ فِيكُمْ  ترََكْتُ  قدَْ  إنِِّي 

َّ الْحوَضَْ( قاَ حَتىَّ يرَدَِا عََلَ هُمَا لنَْ يَفْتَِْ نَّ
َ
 اللَّطِيفَ الْخبَِيَر قَدْ عَهِدَ إِلَيَّ أ

 . 8الحديث  616ص  2هجرية ج  76المَصدر: كتاب سُلَيمْ بْنَ قيَسْ الهِلالي، المُتوفى 

 

(Jag lämnar de två viktigaste och tyngderna bland er, min 
Herres bok och mina ättlingar min familj, om ni håller hårt vid 
dessa två kommer ni sannerligen inte vilseledas.  Då den 
barmhärtige herren sade till mig: De kommer inte att skiljas 
förrän de kommer till mig vid dammen). 

Källa: Boken av Sulaym bin Qais Aö-Hilali, Död år 76 Hijri,volym 2, s. 
616, hadith 8. 
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 قال أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب صلوات الله عليه وعلى آله: 

 (العُْرْوَةُ الوُْثْقَ  )نَحنُْ 

 .434هجرية ص  334المَصدر: الهداية الكبرى، حسين بن حمدان، المُتوفى 

 

De troendes mästare Ali son till Abi Talib Allah böner vare 

över honom och hans ädla hushåll sade:  

(Vi är det fasta handtaget, vi är de mest pålitliga).  

Källa: Alhidaia Al-Kubra, Hussein bin Hamdan, som dog år 334 Hijri, s. 434. 

 

فَجَاءَهُ رجَُلٌ  عَنِ   لَامُ جَالسِاً  المُْؤْمِنِيَن عَليَهِْ السَّ مِيِر 
َ
أ نُباَتةََ قاَلَ: كُنتُْ عِندَْ  صْبغَِ بنِْ 

َ
الْأ

لَامُ  مِيَر المُْؤْمِنِيَن َلََهِْ السَّ
َ
عْرافُ رجِالٌ يَعْرِفوُنَ كَُلًّ بسِِيماهُمْ( فَقَالَ لَهُ ياَ أ

َ
 )الْأ

لََ   ينَ  ِ الذَّ عْرَافُ 
َ
الْأ وَنَحنُْ  بسِِيمَاهُمْ  نصَْارَناَ 

َ
أ نَعْرفُِ  نَحنُْ  عْرَافُ 

َ
الْأ نَحنُْ   : ٌّ عََلِ لَهُ  فَقَالَ 

عْرَافُ نوُقَفُ يوَْمَ القِْياَمَةِ بيَْنَ الْْنََّةِ وَالنَّارِ 
َ
ُ إِلََّ بسَِبِيلِ مَعْرِفتَِناَ وَنَحنُْ الْأ  فلََا  يُعْرَفُ اللََّّ

 ِ َل نكَْرْناَهُ وذَ
َ
نكَْرَناَ وَأ

َ
أ كَ  يدَْخُلُ الْْنََّةَ إِلََّ مَنْ عَرَفَناَ وعََرَفْناَهُ وَلََ يدَْخُلُ النَّارَ إِلََّ مَنْ 

باَبهِِ  مِنْ  توُهُ 
ْ
وَيَأ دُوهُ  وَيُوحَي يَعْرِفوُهُ  حَتىَّ  النَّاسَ  لعََرَّفَ  شَاءَ  لوَْ  وَتَعَالَى  تَباَركََ   َ اللََّّ نَّ 

َ
  بأِ

ي يؤُْتََ مِنهُْ( ِ اطَهُ وسََبِيلهَُ وَبَابهَُ الذَّ بوَْابهَُ وَصَِِ
َ
 وَلكَِنْ جَعَلنَاَ أ
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Det berättades att Al-Asbagh son till Nabata sade: Jag satt 

med Amir Al-Moemenin, prinsen över de troende, frid vare 

över honom, och en man kom till honom och sade till honom, 

O de troendes mästare, frid vare över honom (Al-A'raf är män 

som känns igen av deras särskilda tecken). 

Imam Ali sade till honom: Vi är Al-Aaraf, vi känner till våra 

anhängare genom deras egenskaper, Vi är Al-Aaraf som är 

vägen till Allahs kännedom. Genom oss får människor 

kännedom om sin herre. Vi Al-Aaraf kommer vid domedagen 

stå mellan paradiset och helvetet, den som har kännedom om 

oss och vi har kännedom om den personen kommer denne 

träda in i paradiset. Endast de som har kännedom om oss 

kommer gå in i paradiset. Den som inte har kännedom om oss 

och som vi inte har kännedom om, och den som förnekar oss 

och som vi har förnekat kommer träda in i helvete. Allah den 

allsmäktige och upphöjde är kapabel till att låta människor ha 

kännedom och att söka sig till honom via hans port direkt, 

men han skapade oss(imamerna) till att vara hans portar och 

den rätta vägen som människor bör söka sig till.  

 

 . 6الحديث    16باب    497ص    1هجرية ج    290المَصدر: بصائر الدرجات، محمد الصفار، المُتوفى  

Källa: Insights of Degrees, Muhammad Al-Saffar, död 290 AH, vol. 1, 
s. 497, kapitel 16, hadith 6. 
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 قال أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب صلوات الله عليه وعلى آله: 

جَابَ(  )نَحنُْ 
َ
ُ تَعَالَى بهَِا أ تِِ إِذَا سُئِلَ اللََّّ

سْمَاءُ الْحسُْنََ الَّ
َ
 الْأ

المُتوفى   البحرانِّ،  هاشم  المَعاجز،  مدينة  ج    1107المَصدر:    230باب    556ص    1هجرية 
 .351الحديث 

 

Amir Al-Moemenin Ali son till Abi Talib Allahs böner vara över 
honom och hans ädla hushåll sade:  

(Vi är de barmhärtiga namnen, Om tjänaren ber Allah den 
upphöjde via våra namn kommer Allah sannerligen acceptera 
tjänarens böner tack vare oss).  

Källa:  Madinat al-Ma'ajiz, Hashim al-Bahrani, d. 1107 AH, vol. 1, s. 
556, kapitel 230, hadith 351. 

 

 أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب صلوات الله عليه وعلى آله: قال 

نزَْلَ:  
َ
أ  َ اللََّّ نَّ 

َ
مَعَ )أ وَكُونوُا   َ اللََّّ اتَّقُوا  آمَنوُا  ينَ  ِ الذَّ هَا  يُّ

َ
أ ادِقِيَن(  )يا  ياَ    الصَّ سَلمَْانُ:  فَقَالَ 

ةٌ؟ مْ خَاصَّ
َ
ةٌ هَذَا أ ِ عَامَّ  رسَُولَ اللََّّ

ا   مَّ
َ
وَأ بذَِلكَِ،  مِرُوا 

ُ
أ المُْؤْمِنِيَن  ةُ  فَعَامَّ مُورُونَ 

ْ
المَْأ ا  مَّ

َ
أ وسََلَّمَ:  وَآلِهِ  عَليَهِْ  الُله  صَلىى  قاَلَ 

وصِْيَائِي مِنْ بَعْدِهِ إِلَى يوَْمِ القِْياَمَةِ(
َ
ٍّ وَأ خِِ عََلِ

َ
ةٌ لِأ ادِقوُنَ فَخَاصَّ  الصَّ

 . 11الحديث  647ص  2هجرية ج  76المَصدر: كتاب سُلَيمْ بنْ قيَسْ الهِلالي، المُتوفى 
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Amir Al-Moemenn Ali son till Abi Talib Allahs böner vare över 

honom och hans ädla hushåll sade: Allah uppenbarade 

följande vers: “TROENDE! Frukta Allah [i ert tal och i era 

handlingar] och håll samman med dem som älskar 

sanningen!” Salman sade: O Allahs sändebud är versen för 

allmänheten eller endast för specifika personer? 

Allahs böner vare över honom och hans ädla hushåll sade: De 

beordrade är allmänheten av människor som beordrades 

gällande denna vers, men de som följer sanningen är specifikt 

för min bror Ali och utsedda efterträdare efter honom ända 

fram till domedagen.  

Källa: Kitab Salim ibn Qais al-Hilali, d. 76 AH, vol. 2, s. 647, hadith 11. 

 

 
 قال أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب صلوات الله عليه وعلى آله: 

كِتاَبهِِ: نزَْلَ فِي 
َ
أ  َ نَّ اللََّّ

َ
لَُِذْهِبَ عَنكُْمُ   )أ  ُ يرُِيدُ اللََّّ هْلَ   الريجْسَ   إِنَّما 

َ
رَكُمْ    الْبَيتِْ   أ وَيُطَهي

لقَْ عَليَنْاَ كِسَاءً، وَقاَلَ: 
َ
 تَطْهِيراً، فَجَمَعَنِي وَفاَطِمَةَ وَابنَْيَّ حَسَناً وحَُسَينْاً، ثُمَّ أ

يَُُريجُهُمْ  مَا  وَيَُُريجُنِي  يهِمْ  يؤُذِْ مَا  ينِي  وَيُؤذِْ يؤُلمُِنِي  مَا  يؤُلمُِهُمْ  وَلُحمَْتِِ  بَيتِِْ  هْلُ 
َ
أ   هَؤُلََءِ 

رْهُمْ تَطْهِيرا. ذْهِبْ عَنهُْمُ الريجْسَ وَطَهي
َ
 فَأ
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Amir Al-Moemenin Ali son till Abi Talib Allahs böner vara över 
honom och hans ädla hushåll sade: Allah uppenbarade i sin 
bok: 

(Allah vill befria er, Ahlul Bait, från all [jordisk] smuts och göra 
er renhet fullkomlig. Sedan samlade herren mig tillsammans 
med Fatima och mina söner Hassan och Hussein och sedan 
täckte över oss med tyget (Al-Kisaa) och sade följande:  

Dessa är mitt Ahlul Bait (Hushåll), de tillhör mig, det som 
skadar de skadar mig, det som sårar de sårar mig också, det 
som skapar tvivel för de skapar tvivel för mig också, ta bort 
allt orent från de och rena de fullständigt.  

 

وَفِي  خِِ 
َ
أ وَفِي  فِيَّ  نزََلتَْ  إِنَّمَا   ، خَيْرٍ إِلَى  نتَْ 

َ
أ فَقَالَ:   ِ اللََّّ رسَُولَ  ياَ  ناَ 

َ
وَأ سَلمََةَ:  مُّ 

ُ
أ   فَقَالتَْ 

حَدٌ  
َ
أ فِيهَا  مَعَناَ  ليَسَْ  ةً  خَاصَّ الْحسَُيْنِ  ابنِْيَ  وُلْدِ  مِنْ  تسِْعَةٍ  وَفِي  ابنَْيَّ  وَفِي  فاَطِمَةَ  ابْنتَِِ 

 ( غَيْرُهُم

 . 11الحديث  646ص  2هجرية ج  76المَصدر: كتاب سُلَيمْ بْنَ قيَسْ الهِلالي، المُتوفى 

 

Sedan sade Um Salama: Jag då O Allahs sändebud, Profeten 
sade: Du är bland de goda och kommer bara möta gott. Men 
denna vers uppenbarades i mig, min bror, min dotter Fatima 
och i mina söner och de nio ättlingarna från min son Al-
Hussein som har denna speciella status och ingen annan är 
inkluderad i denna uppenbarelse). 

Källa: Kitab Salim ibn Qais al-Hilali, d. 76 AH, vol. 2, s. 646, hadith 11. 
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 : 5-3 ، الآيةقال الله عز وجل في سورة القدر

Allah den allsmäktige och upphöjde sade I Kapitlet Al-Qadr 
vers 3–5: 

 

لفِْ شَهْرٍ  
َ
نْ أ  )لََلْةَُ القَْدْرِ خَيْرٌ مِى

مْرٍ 
َ
ى أ

ن كُُِ وحُ فِيهَا بإِِذْنِ رَبِىهِم مِى لُ المَْلَائكَِةُ وَالرُى  تنَََْى

 سَلَامٌ هِيَ حَتَىى  مَطْلعَِ الفَْجْرِ( 

 

(Laylat Al-Qadr "allmaktens natt" äter värd än tusen månader. 
Under den natten stiger änglarna och den ˹heliga˺ anden ned, 
genom sin Herres tillåtelse, för varje ˹förordnad˺ sak. Natten 
består ah fred fram till gryningen) 

 

 قال أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب عليه السلام:

 ()أنا لَلة القدر، أنا أمى الكتاب

 

Amir Al-Moemenin Ali son till Abi Talib frid vare över honom 
sade: 

(Jag är Laylat Al-Qadr (Allmaktens natt), Jag är Bokens 
innebörd) 
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انِّ، من أعلام القرن الرابع الهجري، في كتابه  :روى الحرَى

 

Al-Harrani återberättade: han var en av dem pålitligaste 
återberättare under 400-talet hijri i sin bok. 

 

 :قال 171تَف العقول ص 

 

Tuhaf Al-Ukool sida 171 där han sade:  

 

 :قال أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب عليه السلام إلى كميل بن زياد النخعي

 

خُذْ إِلََّ عَنَّا )
ْ
 ( تكَُنْ مِنىاياَ كُمَيلُْ لََ تأَ

 

Amir Al-Moemenin Ali Ibn Abi Talid frid vare över honom sade 
till Kumayl Bin Ziyad Al-Nakhaii:  

 

Åh Kumayl ta endast lärdom av oss, då kommer du 
sannerligen vara en av oss.  
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 قال أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب صلوات الله عليه وعلى آله: 

لُ  مَانَ الكَُِْبَ وَبنِاَ ينَُْي ُ الزَّ  الغَْيثَْ(  )بنِاَ يدَْفَعُ اللََّّ

 . 115الهجري ص  4المَصدر: تَف العقول، حسن الحرانِّ، القرن 
 

Amir Al-Moemenin Ali son till Abi Talib Allahs böner vare över 
honom och hans hushåll sade:  

(Genom oss förlänger Allah tiden, genom oss sänds 
välsignelser ner).  

Källa: Tuhf al-Aqoul, Hasan al-Harrani, 4: e århundradet AH, s. 115. 

 

 دخل أمير المُؤمنين عليه السلام السوق مع خادمه قنبر 

 ثوبين واحد بدرهمين والثانِّ بثلاثة دراهماشتْى 

 وأعطى الأفضل الذي بثلاثة دراهم لقنبر 

 وقال له أنت شاب وتَتاج له 
 

Amir Al-Moemenin (frid vare över honom) gick till marknaden 
tillsammans med sin tjänare Qanbar  
Han köpte två klädesplagg, en för 2 dirham och den andra för 
3 dirham 

Och han gav den bättre, som kostade 3 dirham, till Qanbar 

Och han sade till honom: "Du är ung och behöver det." 
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 . يوجد جَلتان لم تكونا من قبل

 

Det finns två meningar som inte nämnts tidigare. 

 

 في كتاب المَناقب: 

 السلام عند شهادته:قال أمير المُؤمنين عليه 

 )فُزْتُ وَربَي الكَعْبَة( 

 

I boken Al-Manaqib: 

sade Amir Al-Moemenin frid vare över honom när han skulle 
uppfylla martyrskapet: 

(Jag svär vid Kaabas Herre att jag är vinnaren) 

 

 . أمير المؤمنين قال نفس الكُمة في حديث الكساء

 

Amir Al-Moemenin har sagt samma ord vid Hadith Al-Kisaa: 

Vi vann och var lyckliga, och det gjorde även våra shia 

(följare), de var och de var lyckliga vid Kaabas herre . 
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 في كتاب عَوالمِِ العُلوُم: 

 قال أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب عليه السلام: في حديث الكساء: 

 )والله فُزنا وسُعدنا وكذلك شيعتنا فازوا وسُعدوا ورب الكعبة(

 

I boken Awalim Al-Uloom. 

sade Amir Al-Moemenin Ali bin Abi Talib frid vare över 

honom: i hadith Al-Kisaa: 

“Vid Allah, vann ni och var glada, och det gjorde våra shiiter, 

de vann och de var glada, vid Kabaens Herre ” 

 

 

 . الإمام يقول أنا وشيعتِ فزنا عند الله :يعني

 

Detta innebär att Imam säger: Jag och mina shia (följare) är 

vinnarna hos Allah. 
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زِيَادٍ:   بْنُ  كُمَيلُْ  مَاقاَلَ  الْإسِْلَامِ،  قوََاعِدِ  عَنْ  لامُ  السَّ عَليَهِْ  المُْؤْمِنِيَن  مِيَر 
َ
أ لتُْ 

َ
؟   سَأ هِيَ

 فَقَالَ: 
 

Kumayl Bin Ziyad sade: jag frågade Amir Al-Moemenin frid 

vare över honom om grunderna inom islam. Vilka är dessa? 

Imamen svarade: 
 

 الْإسِْلَامِ سَبعَْةٌ: قوََاعِدُ )
 

Islams grunder är sju: 

 

 . بْرُ لهَُا: العَْقْلُ، وعََليَهِْ بنُِيَ الصَّ وَّ
َ
 فَأ

 

Första: hjärnan, på denna byggdes tålamodet. 
 

 وَالثَّانِِّ: صَوْنُ العِْرْضِ، وصَِدْقُ اللَّهْجَةِ.
 

Andra: bevarande av ens heder, uppriktighet i talan. 
 

 وَالثَّالِثةَُ: تلَِاوَةُ القُْرْآنِ عَلىَ جِهَتِهِ. 
 

Tredje: Recitering av koranen på ett korrekt sätt  )sorgligt(. 
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 . ِ ، وَالْبُغْضُ فِي اللََّّ ِ ابعَِةُ: الْحبُُّ فِي اللََّّ  وَالرَّ
 

Fjärde: Att visar kärlek till Allah och att undvika Allahs 

förbannelse . 
 

دٍ صَلوَاتُ الِله عَليَهِْمُ، وَمَعْرِفَةُ وَلََيتَِهِمْ.  وَالْخاَمِسَةُ: حَقُّ آلِ مُحمََّ
 

Femte: Muhammeds hushålls rätt frid vare över dem och att 

lära känna deras följande . 
 

ادِسَةُ: حَقُّ الْإخِْوَانِ   . وَالمُْحَامَاةُ عَليَهِْمْ وَالسَّ
 

Sjätte: Syskonens rättigheter och att skydda dem . 
 

ابعَِةُ: مُُاَوَرَةُ النَّاسِ باِلْحسُْنََ   (. وَالسَّ
 

Sjunde: att skapa god och vänlig relation till människor .(  

 

 . 196هجرية: ص   332المَصدر: تََُفُ العُقُول، حسن بن عَل الحرانِّ، المُتوفى 

Källa: Mästerverk av sinnen (Tuhaf Al-Uqool), Hassan bin Ali Al-
Harrani, avliden 332 AH: s. 196. 
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لامُ:  مِيُر المُْؤْمِنِيَن عَليَْهِ السَّ
َ
 (رَبَّهُ  فَقَدْ عَرَفَ  نَفْسَهُ  عَرَفَ  مَنْ )قاَلَ أ

 . 588هجرية: ص   550الآمدي، المُتوفى المَصدر: غُرَر الِحكَم، عبد الواحد بن محمد 

 

Amir Al-Moemenin frid vare över honom sade: den som lär 

känna sitt inre har sannerligen lärt känna sin herre. 

Källa: Gharar al-Hakam, Abd al-Wahid ibn Muhammad al-Amidi, 
avliden 550 AH: s. 588. 

 

لامُ: مِيُر المُْؤْمِنِيَن عَليَْهِ السَّ
َ
 قاَلَ أ

خٌ لكََ )
َ
ا أ ينِ  فِي  فإَِنَّهُمْ ]النَّاسُ[ صِنفَْانِ: إمَِّ ا نظَِيٌر لكََ فِي الْخلَقِْ الدي  (، وَإمَِّ

 . 42  باب 161ص   13هجرية: ج  1320المَصدر: مُستدرك الوسائل، حسين النوري، المُتوفى 

 

Amir Al-Moemnin frid vare över honom sade : 

De är indelade i de delar (Människor), antingen din broder i 

tron eller din bror(medmänniska) i mänskligheten. 

Källa: Mustadrak al-Wasil, Husayn al-Nuri, avliden 1320 AH: vol. 13, s. 

161, kapitel 42. 
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 . كَن أمير المُؤمنين عليه السلام يوعظ الناس كثيرا 

 ومن أقواله:

 

Amir Al-Moemenin frid vare över honom lärde ut visdom till 

människor. Av dessa visdom är: 

 

عْضَاؤُكُمْ شُهُودُهُ وجََوَارحُِكُمْ جُنوُدُهُ وضََمَائرُِكُمْ عُيوُنهُُ وخََلوََاتكُُمْ 
َ
 عِياَنهُُ( )أ

 

"Era kroppsdelar är vittnen, era sinnen är soldater, era 

samveten är ögonen och er ensamhet är vittnen " 

 

طالب   أبي  بن  عَل  المُؤمنين  أمير  فيها  قض  التِ  الليلة  في  كثيرة  الأحداث  كَنت 
 :صلوات الله عليه منها 

 

Flera händelser inträffade natten när Amir Al-Moemenin Ali 

son till Abi Talib Allahs böner vara över honom lämnade 

denna värld. Av dessa händelser är: 
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 . فجلس يبكي ،دخل عليه حجر بن عدي يسلم عليه

 ؟ يا حجر كيف بك إذا دُعيت للبراءة مني  :فقال له أمير المُؤمنين

 . حتى لو قطعونِ  ،لَ أبرأ منك :فقال له

 

Hijer son till Odai gick in till Amir Al-Moemenin och hälsade 
på honom. Han satte sig vid Imamen och grät. Amir Al-
Moemenin frågade honom: O Hijer vad gör du om du blir 
frågad om att ta avstånd från mig? 

Hijer svarade: Jag kommer inte ta avstånd från dig även om 

jag styckas i bitar . 

 

أيمن أم  حديث  عن  تسأله  زينب  العقيلة  ابنته  عليه  كربلاء    ،ودخلت  حديث  وهو 
 .ت في كربلاءثَ دَّ الذي حَ 

 .الحديث كما حدثتك أم أيمن :فقال لها أمير المُؤمنين صلوات الله عليه

 

Hans dotter Al-Aqila Zainab gick in till Imamen och frågade 
om framtida händelser som Om Aiman hade berättad för 
henne. Amir Al-Moemenin Allahs böner vara över honom 
sade: Händelserna kommer att ske precis som Om Aiman 

berättat för dig . 
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للحسن   بالطاعة  كهم  أولَده  يوصِ  عليه  الله  صلوات  المُؤمنين  أمير  لَلتها  وكان 
 .والحسين

 . ويوصِ الحسن والحسين بولده محمد 
 

Under natten påminde Amir Al-Moemenin Allahs böner vara 
över honom sina barn om att lyda hans söner Al-Hassan och 
Al-Hussein. Han påminde även Al-Hassan och Al-Hussein om 

att ta hand om hans son Mohammed. 
 

 . وقبل شهادته أوصى ولديه الحسن والحسين

 . أن يجعلوا له ثلاث جنائز حتى لَ يعرف أحد موضع قبره
 

Innan hans martyrskap lämnade imamen sitt testamente till 
sina söner Al-Hassan och Al-Hussein om att ta fram 3 kistor 
för honom. För att ingen skall ha kännedom om vart han är 

begravd. 
 

 .ودفنوه سرا في ظهر الكوفةوأخذوه 

 . وبق قبره مخفيا عشَّات السنين
 

Hans söner begravde honom i hemlighet vid utsidan av Kufaa. 
Hans grav var gömd i decennier. 



140 
 

 قال محمد بن الحنفية، وهو ابن أمير المُؤمنين عليه السلام:   

م نزل إلى قدميه، وبسببه كَن يصلي من   بقينا لَلة عشَّين مع أبينا أمير المؤمنين والسَّ
 . جلوس تلك الليلة

 .وطول الليل كَن دائما يوصينا بالقرآن والحسن والحسين والصلاة والناس
 

Muhammed son till Al-Hanafiya sade: 

han är Amir Al-Moemenins son frid vare över honom. 

“Vid natten mot den 20: e var vi tillsammans med vår far Amir 

Al-Moemenin och giftet hade nått ända ner till hans fötter. 
Pågrund av detta utförde min far bönen sittandes under den 
natten. Under hela den natten fortsatte min far att påminna 
oss om Koranen, Al-Hassan, Al-Hussein, bönen och 

människorna ” 

 

 . وأوصى الحسن والحسين أن يدفنوه في قبر حفره له النبي نوح

Amir Al-Moemenin påminde Al-Hassan och Al-Hussein om att 
begrava honom i en grav som profeten Noah hade grävt åt 

honom. 
 

ا حمل الحسن والحسين نعش أمير المُؤمنين كَن جبرائيل   وميكائيل يُملان النعش  ولمَى
 .من الأمام

När Al-Hassan och Al-Hussein bärde Amir Al-Moemenins kista 

från änden, bärde ängeln Gabriel och Mikael kistans framsida . 
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 :قال أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب عليه السلام

ونَناَ وَيَفْرحَُو) رضِْ فاَخْتاَرَناَ وَاخْتاَرَ لَناَ شِيعَةً يَنْصُرُ
َ
لعََ إِلَى الْأ َ تَباَركََ وَتَعَالَى اطَّ   نَ إِنَّ اللََّّ

 (لِفَرحَِناَ وَيَُزَْنوُنَ لِحزُْننِاَ 

 

Amir Al-Moemenin Ali bin abi talib frid vare över honom sade: 
Allah den välsignade och upphöjde såg över jorden och valde 
oss, samt valde våra anhängare, som stöttar oss, de gläds åt 
vår glädje, och sörjer vid vår sorg.  

 

وروى البَرْقي في المَحاسن، عن أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب صلوات الله عليه وعلى  
 :آله، إنه قال

 

Och Al-Barqi berättade i Al-Mahasin, på Auktoritet av de 
troendes befälhavare, Ali son till Abi Talib, må Allahs böner 
vara över honom och hans ädla hushåll, att han sade: 

 

هْلَ )
َ
يبِْ وحَُبُّنَا رضََِ    الْبَيتِْ   ذِكْرُناَ أ سْقَامِ وَوسَْوَاسِ الرَّ

َ
الرَّبي تَباَركََ شِفَاءٌ مِنَ الوْعَْكِ وَالْأ

 ( وَتَعَالَى 

 
(Vårt minne Ahlul Bait är ett botemedel mot sjukdomar och feber, 
kroniska sjukdomar och tveksamma tankar(hallucinationer), och 
kärleken till oss är Herrens, den välsignade och upphöjdes, nöje.) 
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لب  طَّ  أبو طالب بن عبد المح

beskyddaren Abo Talib son till Abdul Muttalib 

 

: بي طالِبٍ صَلوَاتُ الِله عَليَهِْ وَآلِهِ
َ
ُّ بْنُ أ ميُر المُؤْمِنيَن عََلِ

َ
 قالَ أ

نوَْارَ الْخلََائقِِ كُي 
َ
بِي يوَْمَ القِْياَمَةِ، لََطُْفِئُ أ

َ
داً باِلْحقَي نبَِيىاً، إِنَّ نوُرَ أ ي بَعَثَ مُحمََّ ِ إِلََّ    هِمْ )وَالذَّ

 ، دٍ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ، وَنوُريِ، وَنوُرَ الْحسََنِ، وَنوُرَ الْحسَُيْنِ نوَْارٍ، نوُرَ مُحمََّ
َ
 خََْسَةَ أ

آدَمَ  يََْلقَُ  نْ 
َ
أ قَبلَْ  تَعَالَى   ُ اللََّّ خَلقََهُ  نوُرِناَ،  مِنْ  نوُرهَُ  فإَِنَّ   ، الْحسَُيْنِ وُلْدِ  مِنْ  تسِْعَةٍ    وَنوُرَ 

لفَِْْ عَامٍ(
َ
لامُ بأِ  عَليَهِْ السَّ

 . 230ص   1هجرية ج   588المَصدر: الَحتجاج، أحمد بن عَل، المُتوفى 

 

 

Prinsen över de troende Ali son till Abi Talib Allahs böner vara 

över honom och hans ädla hushåll sade: 

(Jag svär vid den som sände Muhammed som profet med 
sanningen, min fars ljus vid domedagen kommer släcka hela 
skapelsen ljus förutom 5 ljus, Ljuset av Muhammed Allahs 
böner vare över honom och hans ädla hushåll, mitt ljus, 
Ljuset av Al-Hassan, Ljuset av Al-Hussein och ljuset av 
Husseins ättlingar som är nio i antalet. Detta då Abo Talibs 
ljus är från vårt ljus. Allah den allsmäktige skapade honom 
innan Adams skapelse frid vare över honom på 1000 år) 

Källa: Al-Ihtijaj, Ahmed bin Ali, som dog 588 AH, vol. 1, s. 230 
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 وعن الصدوق، في كتاب: الأمالي، قال: 

 

Al-Saduq återberättade i sin bok Al-Amali: 
 

يَّةِ، قاَلتَْ:  )عَنْ جَبَلةََ المَْكي

هُ، يَقُولُ: سَ سِرُّ ارَ قدُي  سَمِعْتُ المِْيثَمَ التَّمَّ

ةُ ابْنَ نبَِييهَا مَّ
ُ
ِ لَتَقْتُلنََّ هَذِهِ الْأ  وَاللََّّ

مِ لِعَشٍَّْ مَضَيْنَ مِنهُْ    فِي المُْحَرَّ

ِ ذَلكَِ الَْوَْمَ يوَْمَ برََكَةٍ  عْدَاءُ اللََّّ
َ
 وَلََتََّخِذَنَّ أ

 وَإِنَّ ذَلكَِ لكََائنٌِ 

ِ تَعَالَى ذِكْرُهُ    قدَْ سَبقََ فِي عِلمِْ اللََّّ

عْلمَُ ذَلكَِ بعَِهْدٍ 
َ
 أ

مِيُر المُْؤْمِنِيَن صلوات الله عليه وعلى آله  
َ
 عَهِدَهُ إِلَيَّ مَوْلََيَ أ

نَّهُ يَبكِْي عَليَهِْ كُُُّ شَْ 
َ
نِِ أ خْبَرَ

َ
 ءٍ  وَلقََدْ أ

 حَتىَّ الوْحُُوشُ فِي الفَْلوََاتِ  

مَاءِ   يْرُ فِي جَوي السَّ  وَالْحِيتاَنُ فِي الْبِحَارِ وَالطَّ
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رضُْ  
َ
مَاءُ وَالْأ مْسُ وَالقَْمَرُ وَالنُّجُومُ وَالسَّ  وَتَبكِْي عَليَهِْ الشَّ

ني   نسِْ وَالِْْ  وَمُؤْمِنوُ الْإِ

مَاوَاتِ وَرضِْوَانُ   يعُ مَلَائكَِةِ السَّ  وجَََِ

 وَمَالكٌِ وحََمَلةَُ العَْرْشِ 

مَاءُ دَماً وَرَمَاداً   وَتُمْطِرُ السَّ

 

(Jabala Al-Makkiya återberättade att hon hörde Maitham Al-

Tammar Helig är hans hemlighet, säga: Vid Allah, denna 

nation kommer att döda sonen till sin profet i Muharram vid 

den tionde dagen av månaden, och Allahs fiender kommer att 

ta den dagen som en dag av välsignelse och glädje, och att 

detta är för en varelse som redan har varit i kunskap om Allah 

den Allsmäktige och upphöjde. Jag vet det av min herre må 

Allahs böner vara över honom och hans ädla hushåll när han 

anförtrotts min herre, de troendes befälhavare, och han 

berättade för mig att allt gråter över honom(Hussein), till och 

med djuren i flottorna, valarna i haven, fåglar i himlens 

atmosfär och solen, månen, stjärnorna, himlen och jorden, 

och de troende av mänskligheten och jinn och alla himmelens 

änglar, Radwan, Malik och troninnehavarna, och himlen 

regnar blod och aska 
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 ثُمَّ قاَلَ:

لامُ  ِ عَلىَ قَتَلةَِ الْحسَُيْنِ عَليَهِْ السَّ  وجََبتَْ لعَْنَةُ اللََّّ

كِينَ  ِ إِلهاً آخَرَ  -كَمَا وجََبتَْ عَلىَ المُْشَِّْ ينَ يَجعَْلوُنَ مَعَ اللََّّ ِ  الذَّ

 وَكَمَا وجََبتَْ عَلىَ الََْهُودِ وَالنَّصَارىَ وَالمَْجُوسِ  

 

Sedan sa han, "Allahs förbannelse är obligatorisk över 

Husseins mördare, frid vare över honom, precis som det är 

obligatoriskt över polyteisterna - som delar Allahs herrskap 

tillsammans med en annan gud, och som det även är 

obligatoriskt över judarna, kristna och magierna. 

 

 قاَلتَْ جَبَلةَُ: فَقُلتُْ لَهُ ياَ مِيثَمُ 

ٍّ عليه السلام يوَْمَ برََكَةٍ   ي يُقْتَلُ فِيهِ الْحسَُيْنُ بْنُ عََلِ ِ  وَكَيفَْ يَتَّخِذُ النَّاسُ ذَلكَِ الَْوَْمَ الذَّ

 

Jabala sade, jag sa till honom, O Maitham, hur tar folk den 

dagen när Hussein son till Ali, frid vare över honom, dödas på 

som en välsignelsens dag 
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ِ عَليَهِْ، ثُمَّ قاَلَ:    فَبكَََ مِيثَمٌ رضِْوَانُ اللََّّ

ي  ِ نَّهُ الَْوَْمُ الذَّ
َ
عُمُونَ بِحَدِيثٍ يضََعُونهَُ أ  سَيََْ

ُ فِيهِ عَلىَ آدَمَ عليه السلام  تاَبَ اللََّّ

ُ عَلىَ آدَمَ عليه السلام    وَإِنَّمَا تاَبَ اللََّّ

ةِ   فِي ذِي الْحِجَّ

ِي  نَّهُ الَْوَْمُ الذَّ
َ
 وَيَزْعُمُونَ أ

ُ فِيهِ توَْبَةَ دَاودَُ    قبَِلَ اللََّّ

ةِ   ُ توَْبَتَهُ فِي ذِي الْحِجَّ  وَإِنَّمَا قبَِلَ اللََّّ

 

Maitham grät, må Allah vara nöjd över honom, och sade 

sedan  

De kommer att att hävda med en hadith att de sätter den 

dagen då Allah förlät profeten Adam (frid vare över honom), 

men Allah förlät Adam (frid vare över honom) i månaden 

Dhul-Hijjah  

De hävdar att det var den dagen då Allah accepterade Davids 

ånger, men Allah accepterade hans ånger i månaden Dhul-

Hijjah. 
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ِي  نَّهُ الَْوَْمُ الذَّ
َ
 وَيَزْعُمُونَ أ

ُ فِيهِ يوُنسَُ مِنْ بَطْنِ الْحوُتِ  خْرَجَ اللََّّ
َ
 أ

ُ مِنْ بَطْنِ الْحوُتِ فِي ذِي القَْعْدَةِ   خْرجََهُ اللََّّ
َ
 وَإِنَّمَا أ

ِي  نَّهُ الَْوَْمُ الذَّ
َ
 وَيَزْعُمُونَ أ

 اسْتوَتَْ فِيهِ سَفِينَةُ نوُحٍ عَلىَ الْْوُدِيي  

  وَإِنَّمَا اسْتوَتَْ عَلىَ الْْوُدِيِ 

ةِ   يوَْمَ الثَّامِنَ عَشَََّ مِنْ ذِي الْحِجَّ

ِي  نَّهُ الَْوَْمُ الذَّ
َ
 وَيَزْعُمُونَ أ

ائِيلَ   ُ فِيهِ الْبَحْرَ لِبَنِي إِسْرَ  فَلقََ اللََّّ

لِ( وَّ
َ
 وَإِنَّمَا كََنَ ذَلكَِ فِي شَهْرِ رَبيِعٍ الْأ

 

De hävdar att det var dagen då Allah förde profeten Yunus ut 
ur valens mage, men Allah tog honom ur valens mage i 
månaden Dhu Al-Qu'dah  

De hävdar att det var dagen då Noas ark fångade Judi, men 
den fångade Judi på den artonde dagen i månaden Dhul-
Hijjah  

De hävdar att det var den dag då Allah delade havet för Israel 
nationen, men det var i månaden Rabi 'al-Awwal) 
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 أنصار الله عز وجل 

Anhängarna till Allah den allsmäktige 

 

اق( اسم الأنصار على لسان أمير المُؤمنين عليه السلام   )العُشى
 

(Älskarna) Är namnet för anhängarna enligt Amir Al-
Moemenin frid vare över honom  

  

لام السى عليه  الباقر  الَمام  كَن قال  إذا  حتىى  بالنىاس  يسير  لام  السى عليه  عَل  خرج   :
لام:  بكربلاء قال عليه السى

اق(  ب ومَصارعُ عُشى  )مَناخُ رُكَى
 

Imam Al-Baqir frid vare över honom sade: Ali frid vare över 
honom gick ut med människor tills han nådde Karbalaa då 
sade Imamen: Sannerligen är detta platsen för älskarnas död.  

 

 قبلهم ولَ يلحقهم مَن أتى بعدهملم يسبقهم مَن كَن 

قال أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب عليه السلام، بعد رجوعه من صفين، ومروره في  
 كربلاء:

تَى بَعْدَهُمْ  رِكَابٍ  مُناَخُ )
َ
هَدَاءِ لََ يسَْبِقُهُمْ مَنْ كََنَ قَبلْهَُمْ وَلََ يلَحَْقُهُمْ مَنْ أ  (وَمَصَارِعُ الشُّ

 . 12الحديث   88الباب   270هجرية: ص    367المَصدر: كَمل الزيارات، جعفر بن قولويه، المُتوفى  
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Det finns ingen som är dess like, varken före deras skapelse 
eller efter deras existens 

De troendes befälhavare, Ali son till Abi Talib, frid vare över 
honom, sade efter att ha återvänt från Siffin när han 
passerade genom Karbala: “Atmosfären hos ryttarna och 
platsen för martyrernas kamp. Det finns ingen som är dess 

like, varken före deras skapelse eller efter deras existens .” 

Källa: Kamel Al-Ziyarat, Jaafar bin Qulawiyyah, som dog år 367 AH: s. 

270, kapitel 88, Hadith 12 . 
 

 . من ضمن حياة أمير المُؤمنين عليه السلام
 

Under Amir Al-Moemenins liv frid vare över honom. 
 

 .كَن راجعا من حرب صفين
 

efter Seffin kriget . 
 

 . مَرَى بكربلاء 
 

Passerade han förbi Karbala. 

 :وقال ،فوقف بمكان منها
 

Han stod på Karbalas mark och sade : 
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حِبَىة(
َ
 )طُوبَ لكَِ مِنْ ترُْبَةٍ عَليَهَْا تُهْرَاقُ دِمَاءُ الْأ

 

(Välsignad är du från den jord där de älskades blod skall 
utspillas) 

 

ى قَلبٍْ للحُسَيْنِ قَبْرُ 
 . وفي كُُِ

 

I varje hjärta finns det en grav för Hussein. 

 

 قصة انقطاع نعل القاسم أثناء القتال 
Historien när Al-qasims sandal går sönder under kriget 

 

 ذكر المُؤرخون بأن القاسم حينما خرج للقتال استمر بالقتال 

 وكان شجاعا جدا 

 

Återberättare har skrivit att när Al-Qasim gick ut för att kriga 

fortsatte han att kriga utan att återvända, han var även väldigt 

modig.  
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 ومن شجاعته إنه انقطع شسع نعله الأيسر خلال القتال 

 فلم يهتم للقتال والأعداء ووقف لَصلح نعله
 

Han var så pass modig att han vänstra sandal gick sönder 

under kriget 

Han brydde sig inte om kriget eller om hans fiender och 

stannade för att laga sin sandal.  

 

وهذه حالة تشبه قول جده أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب عليه السلام لعبد الله بن  
 عباس وكان أمير المُؤمنين عليه السلام جالس يصُلح نعله 

 

Denna händelse är likt en händelse han farfar Amir Al-

Moeminin Ali Ibn Abu Talib frid vare över honom var med om, 

när han sa till Abdullah Ibn Abbas samtidigt som Amir Al-

Moemenin frid vare över honom lagade sin sandal  

 

 النَّعْلِ.  )مَا قِيمَةُ هَذِهِ 

 فَقُلتُْ )يعني: عبد الله بن عباس، قال:(: لََ قِيمَةَ لهََا.

حَبُّ إِلَيَّ مِنْ إمِْرَتكُِم(
َ
ِ لهََِ أ  قاَلَ )أمير المُؤمنين عليه السلام(: وَاللََّّ
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Imamen: Vad är denna sandals värde? 

Han svarade (Abdullah Ibn Abbas): Den har inget värde. 

Amir Al-Moemenin sade då: Vid Allah är den för mig mer 

älskad än ert styre.  
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يسَاءي العَالمَيينَ  دٍ بْنح عَبْدي اللهي  سَيِّدَةح ن َمَّ ينْتح مُح مَةح الزَّهْرَاءي ب فَاطي  

لَامح  بييهَا وَبَعْليهَا وَبَنييهَا السَّ
َ
 عَليَْهَا وَعَلىَ أ

Kvinnornas mästarinna 
Fatima Al-Zahraa Bint Muhammed Bin Abdullah 

Frid vare över henne och hennes far samt hennes ättlingar 
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يسَاءي العَالمَيينَ  دٍ بْنح عَبْدي اللهي   سَيِّدَةح ن َمَّ ينْتح مُح مَةح الزَّهْرَاءي ب فَاطي  

بييهَا وَبَعْليهَا وَبَنييهَا  
َ
لَامح عَليَْهَا وَعَلىَ أ السَّ  

Kvinnornas mästarinna 
Fatima Al-Zahraa Bint Muhammed Bin Abdullah 

Frid vare över henne och hennes far samt hennes ättlingar 
 

 اسم فاطمة: 

Fatimas Namn : 

 

 .اسم اختاره الله من اسمه الفاطر، فأسماها فاطمة

 

Ett namn som Allah har valt för henne som härstammar från 
hans namn Al-Fatir. 

 

 قالت السيدة فاطمة عليها السلام: 

ناَ فاَطِمَةَ )
َ
 (هُوَ الفَاطِرُ وَأ

 

Fru Fatim Al-Zahraa frid vare över henne sade : 

(Han (herren) är Al-Fatir och jag är Fatima) 
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 :  37قال الله تعالى في سورة البقرة الآية 

 (عَليَهِْ  فتَابَ  )فَتَلقََّ آدَمُ مِنْ رَبيهِ كَِماتٍ 

 

Allahs den allsmäktige sade i Surat Al-Baqaraa, vers 37: 

"[Sedan] nåddes Adam av ord från sin Herre och Han tog emot 

[Adams] ånger - Han är Den som går den ångerfulle till mötes, 

den Barmhärtige" 

 

 قالت السيدة فاطمة الزهراء عليها السلام:  ،وفي تفسير الآية أيضا

 

Innebörden av versen av kvinnornas mästarinna Fatima Al-

Zahraa frid vare över henne lyder som följande : 

 

نوُبَ(  ناَ مَنْ يَغْفِرُ الُله بهِِ الذُّ
َ
 )أ

 

"Jag är den som Allah förlåter synderna med " 

"Jag anledningen till att Allah förlåter synder " 

"En tjänares synder förlåter Allah tack vare mig" 
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 وقالت أيضا عليها السلام:

 )وبِّ قبُِلتَْ توَْبَتُهُ( 

 

Kvinnornas mästarinna sade även: 

"Det är tack vare mig som Adam blev förlåten" 

 

ناَ ابْنَةُ خَدِيجَةَ الكُْبْرَى)قالت فاطمة الزهراء عليها السلام: 
َ
 (أ

 . 80هجرية: ص  600المَصدر: الفضائل، شاذان بن جبرائيل، المُتوفى  

  

Fatima Al-Zahraa frid vare över henne sade: Jag är dotter till 

Khadijat Al-Kubra. 

Källa: Al-Fadhail, Shadhan Bin Jibrael, Död år 600 Hijri, sida 80 . 

 

 قالت سيدة نساء العالمِين فاطمة الزهراء عليها السلام: 

 

Kvinnornas mästarinna Fatima Al-Zahraa frid vare över 

henne sade : 
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يمَانَ تَطْهِيراً لكَُمْ ) ُ الْإِ ْكِ   مِنَ   جَعَلَ اللََّّ كََةَ الشَّي ، وَالزَّ يهاً لكَُمْ عَنِ الكِْبْرِ لَاةَ تنَِْْ   ، وَالصَّ
ينِ، للَِّي تشَْيِيداً  وَالْحجََّ  للِْْخِْلَاصِ،  تثَبِْيتاً  ياَمَ  وَالصي زْقِ،  الري فِي  وَنَمَاءً  للِنَّفْسِ    تزَْكِيَةً 
عِزى  هَادَ  وَالِْْ للِفُْرْقَةِ،  مَاناً 

َ
أ وَإمَِامَتنَاَ  للِمِْلَّةِ،  نظَِاماً  وَطَاعَتنَاَ  للِقُْلوُبِ،  تنَسِْيقاً    اً وَالعَْدْلَ 

ةِ، مْرَ باِلمَْعْرُوفِ مَصْلحََةً للِعَْامَّ
َ
جْرِ، وَالْأ

َ
بْرَ مَعُونةًَ عَلىَ اسْتيِجَابِ الْأ وَبرَِّ    للِْْسِْلَامِ، وَالصَّ

ةً فِي العُْمُرِ وَمَنمَْاةً للِعَْدَدِ 
َ
رحَْامِ مَنسَْأ

َ
خْطِ، وصَِلةََ الْأ ينِْ وِقاَيةًَ مِنَ السُّ  (الوَْالِدَ

 . 99ص  1هجرية: ج   588المَصدر: الَحتجاج، أحمد بن عَل الطبرس، المُتوفى  

 

Allah gjorde tron rengöringen för er från polyteismen. Bönen 

är för er dispens från arrogans. Skatten (Zakaat) är skatten ni 

betalar för era själar och tillväxt för er förmögenhet. Fastan är 

som bevis för eran uppriktighet. Och pilgrimsfärden är en 

konstruktion av religion. Rättvisan är samordningen för era 

hjärtan. Vår lydnad är religionens ordning. Vårt ledarskap 

(Imam 

skapet) är en trygghet för att undvika oenighet. Jihad 

(Uppoffring) äran inom Islam. Tålamod är ett hjälpmedel för 

att 

få belöningen. Att förespråka det goda ligger i allmänhetens 

nytta och att hedra sina föräldrar är ett skydd mot missnöjet 

från herren. Att besöka era nära släkt ger sannerligen 

hälsosamma år och gör er fler . 

Källa: Al-Ihtijaj, Ahmed Bin Ali Al-Tabarsi, död 588 AH: Vol. 1, s. 99 .  
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 فاطمة تُعَريفُ نَفْسَها، فقالت:

 

Fatima beskriver sig själv där hon säger : 

 

ناَ ابْنَةُ خَاتمَِ النَّبِييينَ 
َ
 .أ

 

Jag är dotter till den sista profeten. 

 

 

ناَ 
َ
عْنِي الْحسََنَ وَالْحسَُيْنَ أ

َ
كُلهََا أ

ُ
جَرَةُ الَّتِِ تَُّْرِجُ أ  .الشَّ

 

Jag är trädet som försörjer sig själv jag menar Al-Hassan och 
Al-Hussein. 

 

 

حَبَّنِي مِنَ النييَرانِ 
َ
ُ مَنْ أ ناَ يُعْتِقُ اللََّّ

َ
 . أ

 

Allah räddar en tjänare från helvetet med hjälp av mig. 
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ناَ الكِْتاَبُ المَْسْطُورُ 
َ
 . أ

 

Jag är rättvisans bok. 

 

فُونَ  ناَ مِنْ بَحرِْ عِلمِْ يَغْتَِْ
َ
 .أ

 

Jag är kunskapens hav vars människor dricker ifrån. 

 

ي يلَمَْعُ  ِ ناَ الكَْوْكَبُ الذَّ
َ
 .أ

 

Jag är planeten som lyser. 

 

ناَ 
َ
 .الزَّهْرَاءُ أ

 

Jag är Al-Zahraa. 
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جْتَب ا مَامح المح لإي  

بيي طَاليبٍ 
َ
ٍّ بْنح أ  الَحسَنح بْنح عََلي

لَامح   عَليَْهي السَّ

Imam Al-Mujtaba Al-Hassan 
son till Ali Bin Abi Talib 
Frid vare över honom 
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جْتَبا مَامح المح لإي  

بيي طَاليبٍ الَحسَنح بْنح 
َ
ٍّ بْنح أ عََلي  

لَامح   عَليَْهي السَّ

Imam Al-Mujtaba Al-Hassan 
son till Ali Bin Abi Talib 
Frid vare över honom 

 

 قال الإمام الحسن المُجتب بعد أن دفن أبيه أمير المُؤمنين عليه السلام وعلى آله: 

لوُنَ وَلََ يدُْرِكُهُ  وَّ
َ
لََ إِنَّهُ قدَْ فاَرَقكَُمُ الَْوَْمَ رجَُلٌ مَا سَبَقَهُ الْأ

َ
 . الْآخِرُونَ  )أ

عَنْ  ئِيلُ  جَبْرَ يُقَاتلُِ  ثُمَّ  ايةََ،  الرَّ يُعْطِيهِ  وَآلِهِ  عَليَهِْ   ُ اللََّّ صَلىَّ   ِ اللََّّ رسَُولُ  كََنَ  لقََدْ   ، ِ   وَاللََّّ
 يمَِينِهِ، وَمِيكَائِيلُ عَنْ يسََارهِِ.  

 (وَلقََدْ قتُِلَ فِي اللَّيلْةَِ الَّتِِ رُفعَِ فِيهَا عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ، وَنزََلتَْ فِيهَا التَّوْرَاةُ عَلىَ مُوسََ 

 

Imam Al-Hasan Al-Mujtaba sade efter att ha begravt sin far, 

de troendes mästare, frid vare över honom och hans hushåll: 

(Idag har en man lämnat er,en man som inte fanns hans like 

tidigare i skapelsen. En man som ingen kommer att veta om 

hans värde fram till slutet av skapelsen . 
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Vid Allah brukade Allahs budbärare (må Allahs frid och 

välsignelser vara över honom) ge honom fanan, sin flagga, 

sedan krigade ängeln Gabriel till höger om honom och ängeln 

Mikael till vänster om honom. 

Han dödades vid den natten när Jesus, Marias son, steg upp 

till himlen och Toran uppenbarades för Mose) 

 

اجتمعت الناس  ،  لما حمل الَمام الحسن والَمام الحسين أبوهم أمير المؤمنين إلى البيت
 . عند البيت 

 

När Imam Al-Hassan och Imam Al-Hussein bärde deras far 

Amir Al-Moemenin till deras . 

Samlades människor vid imamens hus . 

  

 . انصرفوا )ارجعوا إلى بيوتكم( :وخرج إلَهم الَمام الحسن قال لهم

 

Imam Al-Hassan gick ut till de och talade om för människorna 

om att bege sig av mot sina hem. 
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صْبغَ بْنَ نبَاتةَ: هو ،ثم بق رجل واحد من أصحابه ،فذهبوا 
َ
 . الأ

 

Människorna lämnade imamens hus förutom en man som var 
imamens följeslagare. Han var Al-Asbagh Ibn Nabata   
 

 . لما سمعهم يبكون في بيت أمير المؤمنين صار يبكي هو كذلك بصوت عالي
 

När han hörde ljudet av gråtandet i Amir Al-Moemenins hus 

började han också gråta högt . 
 

 .ألم أقل انصرفوا  :فخرج إلَه الَمام الحسن وقال له
 

Imam Al-Hassan begav sig ut och sade: Talade jag inte om för 
er om att bege er av mot era hem? 

 

 . سيدي رجلاي لَ تَملانِّ :فقال الأصبغ

 . لَ أستطيع الذهاب أريد رؤية سيدي أمير المؤمنين :يعني
 

Al-Asbagh sade: min herre min ben klarar inte av att bära mig. 

Vilket betyder: jag klarar inte av att bege mig av, jag vill se min 

herre och mästare Amir Al-Moemenin. 
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 . ثم دخل الأصبغ ،فدخل الَمام الحسن واستأذن من أبيه

 

Imam Al-Hassan gick in i huset och frågade om lov från sin far. 

Sedan gick Al-Asbagh in i huset . 

 

 .فرأيت على رأس أمير المؤمنين عصابة )وصلة( صفراء :يقول

 

Al-Asbagh återberättar att han såg Amir Al-Moemenins huvud 

bunden med ett gult tyg bit . 

 

 . لَ أدري لون العصابة أكثر صفارا أو وجه أمير المؤمنين

 . ثم تكلم معه أمير المؤمنين وبكى وسلم عليه وذهب

 

Jag vet inte om det gula tyget var mer gulaktig än Amir Al-

Moemenins ansikte eller tvärtom. 

Sedan talade han med Amir Al-Moemenin och grät och 

hälsade på Imamen sedan begav sig Al-Asbagh ut. 
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 قال الإمام الحسن بن عَل بن أبي طالب عليه السلام: 

تيَْنِ وَهَذِهِ الثَّالِثةَُ ) مَّ مَرَّ  ( سُقِيتُ السُّ
 

Imam Al-Hassan Bin Ali Bin Abi Talib frid vare över honom 
sade: “Jag har blivit förgiftad två gånger och detta är tredje 

gången .” 

 

 . 42ص  4هجرية: ج  588المَصدر: مناقب آل أبي طالب، محمد بن شهر آشوب، المُتوفى 

Källa: Manaqib Al Abi Talib, Muhammed Bin Shahar Ashoob, Död 588 
Hijri, kapitel 4 s.42. 

 

 قال الإمام الحسن بن عَل بن أبي طالب عليه السلام: 

ةِ لقََدْ قَطَعَتْ قطِْعَةً قطِْعَةً مِنْ ) مَّ مِرَاراً مَا سُقِيتُ مِثلَْ هَذِهِ المَْرَّ كَبِدِي    لقََدْ سُقِيتُ السُّ
قلِْبُهَا بعُِودٍ مَعِي 

َ
 (فَجَعَلتُْ أ

 

Imam Al-Hassan Bin Ali Bin Abi Talib frid vare över honom 
sade: “Jag har blivit förgiftad flertalet gånger men inte som 
den här gången, min lever skars bit för bit och jag kunde 

vände på dessa bitar med min pinne ”. 
 

 . 42ص  4هجرية: ج  588المَصدر: مناقب آل أبي طالب، محمد بن شهر آشوب، المُتوفى 

Källa: Manaqib Al Abi Talib, Muhammed Bin Shahar Ashoob, Död 588 
Hijri, kapitel 4 s.42. 
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لَامُ:  هِ، عَليَهِْمُ السَّ بيِهِ، عَنْ جَدي
َ
دٍ، عَنْ أ ادِقِ جَعْفَرِ بنِْ مُحمََّ  عَنِ الصَّ

إِلَى ) يوَْماً  دَخَلَ  لَامُ  السَّ عَليَهِْ  طَالِبٍ  بِي 
َ
أ بنِْ  ي  عََلِ بْنَ  الْحسَُيْنَ  نَّ 

َ
عَليَهِْ   أ لَامُ،   الْحسََنِ  السَّ

بكِْي لمَِا
َ
؟ قاَلَ: أ ِ باَ عَبدِْ اللََّّ

َ
ا نَظَرَ إِلََهِْ بكََى. فَقَالَ لَهُ: مَا يُبكِْيكَ ياَ أ  يصُْنعَُ بكَِ.  فَلمََّ

قْتَلُ بهِِ.
ُ
ي يؤُْتََ إِلَيَّ سَمٌّ يدَُسُّ إِلَيَّ فَأ ِ لَامُ: إِنَّ الذَّ  فَقَالَ لَهُ الْحسََنُ عَليَهِْ السَّ

.   كَيوَْمِكَ  وَلكَِنْ لََ يوَْمَ  ِ باَ عَبدِْ اللََّّ
َ
 ياَ أ

 

Imam Al-Sadiq Jaafar Bin Muhammed sade återberättade 

av sin far, av sin farfar frid vare över de : 

“Al-Hussein Bin Ali Bin Abi Talib frid vare över honom gick in 

till Al-Hassan frid vare över honom en dag. Imam Hussein sågs 
gråta, då frågade Imam Hassan vad är det som får dig att gråta 
Aba Abdullah? Då svarade han: jag gråter över det som 

kommer drabba dig. Al-Hassan frid vare över honom svarade: 

jag kommer att förgiftas och sedan död pågrund av det, men 

det finns ingen dag likt din dag åh Aba Abdullah”. 
 

دٍ صَلىى اللهُ  ناَ مُحمََّ ةِ جَدي مَّ
ُ
هُمْ مِنْ أ نَّ

َ
عُونَ أ لفَْ رجَُلٍ، يدََّ

َ
عَليَهِْ وَآلِهِ   يزَدَْلِفُ إِلََكَْ ثلََاثوُنَ أ

دَمِكَ، وسََفْكِ  قَتلِْكَ،  عَلىَ  فَيَجْتَمِعُونَ  الْإسِْلَامِ،  دِينَ  وَيَنتَْحِلوُنَ  وَانتِْهَاكِ    وسََلَّمَ، 
ببِنَِي  تََِلُّ  فَعِندَْهَا  ثَقَلِكَ،  وَانتِْهَابِ  وَنسَِائكَِ،  ذَرَارِييكَ  وسََبْيِ  اللَّعْنَةُ،    حُرْمَتِكَ،  مَيَّةَ 

ُ
أ

مَاءُ رَمَاداً ودََماً، وَيَبكِْي عَليَكَْ كُُُّ شَْ  الوْحُُوشُ فِي الفَْلوََاتِ، وَالْحِيتاَنُ    ءٍ، حَتىَّ وَتُمْطِرُ السَّ
 ( فِي الْبِحَارِ 

 . 3الحديث   24المَجلس   115هجرية: ص   381المَصدر: الأمالي، محمد الصدوق، المُتوفى  
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Det kommer att att strömma till dig trettio tusen män. Dessa 
män kommer att hävda att de följer vår morfars tro 
Muhammed Allahs välsignelser vare över honom och hans 
ädla hushåll. Dessa kommer även utspela sig för att praktisera 
religionen Islam, de kommer komma överens och planera din 
död, spilla ditt blod, din helighet kommer kränkas, de kommer 
tillfångata dina kvinnor och ättlingar, din ädla position 
kommer kränkas. Sedan kommer förbannelsen att falla över 
Umayya släkten. Det kommer falla aska och blod från himlen. 
Allt kommer att gråta över dig i sorg, även bestarna i öknarna 

och valarna i haven. 
Källa: Al-Amali, Muhammed Al-Sadooq, död 381 Hijri, s.115. kapitel 

24  , Hadith 3 . 

 

 قال الإمام الحسن بن عَل بن أبي طالب عليه السلام: 

نْياَكَ   اعْمَلْ ) تَمُوتُ    لِدُ نَّكَ 
َ
وَاعْمَلْ لِآخِرَتكَِ كَأ بدَاً 

َ
أ نَّكَ تعَِيشُ 

َ
وَإِذَاكَأ اً    غَداً،  ردَْتَ عِزى

َ
أ

ِ إِلَى عِزي  ،   بلَِا عَشِيَرةٍ وَهَيبَْةً بلَِا سُلطَْانٍ فاَخْرُجْ مِنْ ذُلي مَعْصِيَةِ اللََّّ ِ عَزَّ وجََلَّ طَاعَةِ اللََّّ
إِذَا مَنْ  فاَصْحَبْ  حَاجَةٌ  الريجَالِ  صُحْبَةِ  إِلَى  ناَزَعَتكَْ  خَدَمْتَهُ   وَإِذَا  وَإِذَا  زَانكََ  صَحِبتَْهُ 

عَانكََ وَإِنْ قُلتَْ 
َ
ردَْتَ مِنهُْ مَعُونةًَ أ

َ
قَ قوَْلكََ وَإِنْ صُلتَْ شَدَّ صَوْلكََ وَإِنْ    صَانكََ وَإِذَا أ صَدَّ

هَا وَإِنْ بدََتْ  هَا وَإِنْ    مَدَدْتَ يدََكَ بفَِضْلٍ مَدَّ ى مِنكَْ حَسَنَةً عَدَّ
َ
هَا وَإِنْ رَأ مِنكَْ ثلُمَْةٌ سَدَّ

عَنهُْ  سَكَتَّ  وَإِنْ  عْطَاكَ 
َ
أ لْتَهُ 

َ
وَاسَاكَ   سَأ اتِ  المُْلِمَّ حَدُ 

َ
أ بكَِ  نزََلتَْ  وَإِنْ  كَ 

َ
لََ  ابْتدََأ مَنْ   ،

وَلََ  الْبَوَائقُِ  مِنهُْ  تِيكَ 
ْ
وَإنِْ   يأَ الْحقََائقِِ  عِندَْ  يََذُْلكَُ  وَلََ  وَالِقُ  الطَّ مِنهُْ  عَليَكَْ  يََتَْلِفُ 

 ( آثرََك تَناَزَعْتُمَا مُنفِْساً 

 . 227المَصدر: كفاية الأثر، عَل بن محمد الخزاز، من أعلام القرن الرابع الهجري: ص 
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Imam Al-Hassan Bin Ali Bin Abi Talib frid vare över honom 

sade: 

arbeta och handla i denna värld som om du lever för alltid, 
arbeta och handla för nästa värld som om du dör imorgon. 

Om du vill ha äran utan klan och prestige utan auktoritet, 

överlåt då olydnadens förödmjukelse åt Allah till äran av 

lydnad mot Allah, den allsmäktige och majestätiske. Om du är 

i behov av en vänskap eller en kompanjon, skapa då vänskap 

med en man som är lojal mot dig, en som uppskattar din 

tjänst till honom. En vän som ställer upp för dig när du 

behöver honom. En vän som instämmer på din talan. Din vän 

ska stötta dig och stå bakom dig när du beger dig mot en 

handling, din vän ska agera som medhjälpare till dig när du 

utför goda handlingar. Din vän ska täcka för dina dåliga 

handlingar. Vännen ska upplysa dina goda handlingar och 

räknar de. Din ska vara vid din sida och besvara din hjälp när 

du efterfrågar det. Din vän ska fråga efter dig när du inte gör 

det. Om någon olycka drabbar dig, tröstar han dig. En vän 

som inte gör dig illa eller ont, och inte heller grälar med dig, 

och inte heller sviker dig när vid sanningen, även om ni har en 

tvist mellan varandra. 

Källa: Kifaya Al-Athar, Ali Bin Muhammed Al-Khazaz, en av fjärde år 

hundradets lärda: s.227. 
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هييدح  مَامح الشَّ  الإي
بيي طَاليبٍ 

َ
ٍّ بْنح أ  الححسَيْنح بْنح عََلي
لَامح   عَليَْهي السَّ

Martyren Imam 
Al-Hussein son till Ali Ibn Abi Talib 

Frid vare över honom 
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هييدح  مَامح الشَّ  الإي
بيي طَاليبٍ 

َ
ٍّ بْنح أ  الححسَيْنح بْنح عََلي
لَامح   عَليَْهي السَّ

Martyren Imam 
Al-Hussein son till Ali Ibn Abi Talib 

Frid vare över honom 

 

 قال الإمام الحسين بن عَل بن أبي طالب عليه السلام: 

 

Imam Al-Hussein son till Ali ibn Abi Talib frid vare över honom 

sade  : 

 

 (اللَّهُمَّ لََ تسَْتدَْرجِْنِي باِلْإحِْسَانِ، وَلََ تؤُدَيبنِْي باِلْبَلَاءِ )

، من أعلام القرن الخامس الهجري: ص  ي
ن بن محمد الحلوانن  . 83المَصدر: نزهة الناظر، حسي 

 

O Allah, locka mig inte in med vänlighet, och uppfostra mig 

inte med tragedier. 

Källa: Nuzhat Al-Nazir, Hussein ibn Muhammad Al-Halawani, från de 

berömda lärda från det femte Hijri-talet: s. 83. 
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السلام: الإمام الحسين بن عَل بن أبي طالب عليه  آدَمَ  )  قال  ابْنُ  وضََعَ  مَا  ثلََاثةٌَ  لوَْلََ 
سَهُ لشَِْ 

ْ
 (ءٍ: الفَْقْرُ وَالمَْرَضُ وَالمَْوتْرَأ

، من أعلام القرن الخامس الهجري: ص  ي
ن بن محمد الحلوانن  . 80المَصدر: نزهة الناظر، حسي 

 

Imam Al-Hussein son till Ali ibn Abi Talib frid vare över honom 

sade: Vore det inte för tre anledningar, skulle Adams son inte 

sänka ner huvudet till marken för be för någonting eller visa 

ödmjukhet: dessa är fattigdom, sjukdom och döden. 

Källa: Nuzha Al-Nazir, Hussein ibn Muhammad Al-Halawani, från de 

berömda lärda från det femte Hijri-talet: s. 80. 

 

 الإمام الحسين بن عَل بن أبي طالب عليه السلام: قال 

العِْلمَْ )  ُ اللََّّ  
َ
التَّقْوَى،   ذَرَأ َفَ  وَالشََّّ العَْقْلِ،  فِي  زِيَادَةً  التَّجَاربِِ  وَطُولَ  المَْعْرِفَةِ،    لِقَاحَ 

بدَْان
َ
 (وَالقُْنوُعَ رَاحَةَ الْأ

، من أعلام القرن الخامس الهجري: ص  ي
ن بن محمد الحلوانن  . 88المَصدر: نزهة الناظر، حسي 

 

Imam Al-Hussein son till Ali ibn Abi Talib frid vare över honom 

sade  : 

Genom kunskap uppnås kännedom och visshet, med kunskap 

uppnås kännedom om Allah och Allahs skyldigheter över 

tjänaren. 
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Genom erfarenhet uppnås kunskap och kännedom  . 

Den mest ädla hedern är att tjänaren dyrkar och lyder Allah 

samt avstår från synder . 

Att uppnå nöjdhet och belåtenhet är en skatt. det är även en 

vilande för kroppen. 

Källa: Nuzha Al-Nazir, Hussein ibn Muhammad Al-Halawani, från de 

berömda lärda från det femte Hijri-talet: s. 88. 

 

هِيدُ صَلىى الُله عَليَهِْ: باَنُ بْنُ تَغْلِبَ، قاَلَ الإمَامُ الشَّ
َ
 قاَلَ أ

هْلَ الْبَيتِْ. )
َ
حَبَّناَ كََنَ مِنَّا أ

َ
 مَنْ أ

هْلَ  
َ
أ مِنَّا  فَقَالَ:  الْبَيتِْ؟!  هْلَ 

َ
أ مِنكُْمْ  عَليَهِْ  فَقُلتُْ:  قاَلَ  ثُمَّ  ثلََاثاً.  قاَلهََا  حَتىَّ  الْبَيتِْ، 

الِحِ   مَا سَمِعْتَ قوَْلَ العَْبدِْ الصَّ
َ
لَامُ: أ  ( 36سورة إبراهيم: ( فَمَنْ تبَِعَنِي فإَِنَّهُ مِنيي ) السَّ

، من أعلام القرن الخامس الهجري: ص  ي
ن بن محمد الحلوانن  . 85المَصدر: نزهة الناظر، حسي 

 

Abano son till Taghlib sade: Imamen och martyren Allahs 

böner vara över honom sade  : 

Den som älskar oss, räknas som en av oss Ahlul Bait  . 

Jag sade: Från er Ahlul Bait? 
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Han sade: från oss Ahlul Bait, och repeterade detta tre gånger. 

Sedan sa han frid vare över honom: har du inte hört den 

troende tjänarens uttalande: den som följer mig är 

sannerligen från mig. Kapitlet Ibrahim vers 36 . 

Källa: Nozha Al-Nazir, Hussein ibn Muhammad Al-Halawani, från de 

berömda lärdaa från det femte århundradet Hijri: s. 85. 

 

صْحَابهِِ فَقَالَ: 
َ
لَامُ يوَْماً إِلَى أ نَّهُ قاَلَ: خَرَجَ الْحسَُيْنُ عَليَهِْ السَّ

َ
لَامُ أ ادِقِ عَليَهِْ السَّ  عَنِ الصَّ

َ جَلَّ ذِكْرُهُ مَا خَلقََ العِْباَدَ إِلََّ لََِعْرِفوُهُ، فإَِذَا عَرَفوُهُ عَبدَُوهُ وَاسْتَ ) هَا النَّاسُ إِنَّ اللََّّ يُّ
َ
غْنوَْا  أ

 بعِِباَدَتهِِ عَنْ عِباَدَةِ مَنْ سِوَاهُ. 

؟ ِ ِ مَا مَعْرِفَةُ اللََّّ  فَقَالَ لَهُ رجَُلٌ: ياَ ابْنَ رسَُولِ اللََّّ

بُ عَليَهِْمْ طَاعَتُهُ  ي يَجِ ِ هْلِ كُُي زَمَانٍ إمَِامَهُمُ الذَّ
َ
لَامُ: مَعْرِفَةُ أ  (قاَلَ عَليَهِْ السَّ

 

Det återberättas att Al-Sadiq frid vare över honom sade: Al-

Hussein, frid vare över honom, gick en dag ut till sina 

följeslagare och sade:  O människor, Allah, den Upphöjde till 

sitt minne, skapade inte tjänarna annat än för att lära känna 

honom. När tjänarna lär känna sin herre tillber de honom och 

avstår från dyrkan av någon annan, och dyrkan till deras herre 

är tillräcklig för dem . 
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En man sade till honom: O Allahs sändebuds son, vad är 

kunskapen om Allah? 

Frid vare över honom sade: "Att människorna i alla tider lär 

känna sin tids imam som de måste lyda”. 

، من أعلام القرن الخامس الهجري: ص  ي
ن بن محمد الحلوانن  . 80المَصدر: نزهة الناظر، حسي 

Källa: Nuzha Al-Nazir, Hussein ibn Muhammad Al-Halawani, från de 

berömda lärda från det femte Hijri-talet: s. 80 

 . 1الحديث   9باب  9ص   1هجرية ج  381المُتوفى  المَصدر: علل الشَّائع، الصدوق، 
Källa: Illal Al-Sharaee’, Al-Saduq, som dog 381 AH, volym 1, s. 9, 

kapitel 9, hadith 1. 

 

هجرية، أرسل يزيد إلى والَه في المَدينة    60بعد البعثة، سنة    73سنة: سنة    56عمره  
 يأمره بأخذ البيعة من الإمام الحسين عليه السلام، فامتنع الإمام، وقال:

فاَسِقٌ،) رجَُلٌ  وَيَزِيدُ  خَتَمَ،  وَبنِاَ   ، ُ اللََّّ فَتحََ  وَبنِاَ  الريسَالةَِ،  وَمَعْدِنُ  ةِ،  النُّبوَُّ بَيتِْ  هْلُ 
َ
أ   إِنَّا 

 (مِثلْهَُ  شَاربُِ الْخمَْرِ، قاَتلُِ النَّفْسِ، مُعْلِنٌ باِلفِْسْقِ، وَمِثلِْي لََ يُبَايعُِ 

ي طالب، القرن العاشر الهجري: ج   . 153ص  2المَصدر: تسلية المُجالس، محمد بن أن 

 

Vid 56 års åldern: 73 år efter profetskapets uppenbarelse, år 

60 Hijri, sände Yazid ett brev till sin guvernör i Medina om att 

beordra Imam Al-Hussein frid vare över honom om att lämna 
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sitt samtycke och erkänna Yazid som kalif. Imamen 

accepterade inte detta och sade följande : 

“Vi är profetskapets Ahlul Bait (hushåll), vi är även kärnan och 

grunden för Allahs budskap, Allah öppnade upp med hjälp av 

oss, Allah kommer även att avsluta med oss. Yazid är en 

omoralisk man som dricker alkohol, dödar oskyldiga själar, 

öppet begår omoral, en person som mig följer inte och ger 

inte samtycket till en person som honom .” 

Källa: Tassliat Al-Majales, Muhammad son till Abi Talib, det tionde 

århundradet Hijri: Vol. 2, s. 153 

 

المُسلمين   البيعة له من  يأخذوا  لوكلائه حتى  الرسائل  يرُسل  يزيد  معاوية وصار  مات 
 كهم

السلام   عليه  الحسين  الَمام  من  المَدينة  والي  طلب  المَدينة  إلى  البريد  وصل  ا  ولمى
 البيعة فرفض الَمام الحسين عليه السلام وقال:

 )يزيد فاسق، قاتل النفس، ومثلي لَ يبُايع مثله( 
 

المَدينة أن يأخذ البيعة من الَمام الحسين   ثم وصل بريد آخر من يزيد يأمر حاكم 
 عليه السلام بالإكراه والقوة وأمره إذا رفض أن يقتله 

 لذلك قرر الَمام الحسين عليه السلام الخروج من المَدينة 
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Muawiya dog, då började hans son Yazeed skicka brev till sina 

ambassadörer för att få samtycke av samtliga muslimer om att 

han är deras befintliga kalif hädanefter. När breven anlände 

till staden Medina, bad ambassadören i Medina från Imam 

Hussein frid vare över honom om att ge sitt samtycke. Imam 

Hussein frid vare över honom vägrade ge sitt samtycke och 

sade följande: “Yazeed är omoralisk mördare, en person som 

mig följer inte en person som honom ”. 

 

Sedan kom ett annat brev från Yazeed till ambassadören i 

Medina om att ta samtycket från Imam Hussein frid vare över 

honom med tvång, ambassadören fick även order om att 

döda Imam Hussein om han vägrade ge sitt samtycke. Efter 

detta bestämde sig Imam Hussein frid vare över honom för att 

lämna Medina.  

 

 الحنفية، وكان مكتوب ضمن الوصية لأخيه: أعطاها لأخيه محمد بن  الوصية الثالثة:

ي صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ  لِطَلبَِ  )إِنَّمَا خَرجَْتُ  ةِ جَدي مَّ
ُ
 (الْإصِْلَاحِ فِي أ

 

Tredje testamentet: gav han till sin bror Muhammad ibn Al-
Hanafiya, det stod även i detta testamente följande: “Jag gick 
ut för att be om reformer/rättvisa för min farfars 
Ummah/nation frid vare över honom och hans heliga 
hushåll”. 
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 خروج الَمام الحسين عليه السلام من مكة
 

 Imam Husseins utgång från Mecka frid vare över honom  

 

ا عزم الَمام عليه السلام على المَسير إلى   العراق كتب كتابا قال فيه:لمَى

ا بَعْدُ، فإَِنَّهُ مَنْ لحَِ  مَّ
َ
إِلَى بنَِي هَاشِمٍ، أ  ٍّ ِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ، مِنَ الْحسَُيْنِ بنِْ عََلِ قَ بِي  )بِسْمِ اللََّّ

لَام الفَْتحَْ  يَبلْغُِ  اسْتشُْهِدَ، وَمَنْ تَََّلَّفَ عَنيي لمَْ   (وَالسَّ

 

När Imamen frid vare över honom bestämde sig för att börja 
sin färd mot Irak skrev han ett brev: "I Guds den nåderikes 
den barmhärtiges namn från Hussein Ibn Ali till Bani Hashim 
(Hashim släkten) enligt nedan, den som följer mig kommer att 
uppnå martyrskap, den som avviker från mig kommer inte 
uppnå öppningen, frid vare med er".  

 

 الفتح في أحاديث أهل البيت عليهم السلام

Öppningen som Imamen skriver om utifrån profetens 
heliga hushålls Hadither, frid vare över dem 

 

 هو يوم العدل الإله ويوم الثأر

 المَهدي عليه السلام في دعاء الندبة: الدلَل: قول الَمام 

يْنَ صَاحِبُ يوَْمِ الفَْتحِْ وَناَشُُِ رَايةَِ الهُْدَى
َ
 ()أ
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Det är den dagen där Allahs rättvisa verkställs, det är även 
dagen då hämnden tas.  

Beviset för detta: Imam Al-Hadi frid vare över honom säger i 
Nudbaa Åkalleslen: "Var är han som står för uppståndelsens 
dag, och den som flaggar med vägledningens flagga". 

 

 سبب مسير الإمام الحسين عليه السلام إلَ العراق
Anledningen till Imam Husseins färd till Irak frid vare över honom 

 

 السبب الأول: 

Första Anledningen  

 

أهل   كتابه  إن  في  المُفيد  الشيخ  رواية  ذلك  على  والدلَل  القدوم،  منه  طلبوا  الكوفة 
 الإرشاد لخطبة الَمام الحسين عليه السلام في يوم عاشوراء، قال فيها:

كُتبُُكُمْ  تَتنِْي 
َ
أ آتكُِمْ حَتىَّ  لمَْ  إنِِّي  النَّاسُ  هَا  يُّ

َ
عَليَنْاَ    )أ اقدَْمْ  نِ 

َ
أ رسُُلكُُمْ   َّ عََلَ وَقدَِمَتْ 

نْ يَجمَْعَناَ بكَِ عَلىَ الهُْدَى وَالْحقَي 
َ
َ أ  (فإَِنَّهُ ليَسَْ لَناَ إمَِامٌ لعََلَّ اللََّّ

 

Kufaa folket vädjade om Imamens ankomst. Beviset för detta 
är Sheikh Mufids återberättelse i hans bok Al-Irshad där han 
skriver om Imam Husseins predikan under Ashuraa dagen frid 
vare över honom. "Åh folket, jag började inte min färd mot er 
innan jag fick era brev och era budbärare. Där ni skriver och 
vädjar om min ankomst, ni skriver även att ni saknar en Imam, 
och ber Allah om att jag samlas med er i vägledningens och 
rättvisans syfte".  
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 السبب الثانِّ: 

 Andra Anledningen  
 

 قول الَمام الحسين عليه السلام ضمن خطبة له:

 )لَ مَحيصَ عن يوم خُطَّ بالقلم(

Imam Hussein frid vare över honom säger i en av sina 
predikan: " Ingen återvändo finns från en dag som är skriven 
med penna"  

 

 بعض ما قام به الَمام الحسين عليه السلام قبل خروجه من مكة 

En rad ageranden från Imam Hussein frid vare över honom 
före utgången från Mecka 

 

 خطب بين الناس، ومن ضمن الخطبة قال عليه السلام: 

ناً على لِقَاء الله نفسه،    )رضَِ  الله رضَِانا أهل البيت، مَن كَن باذلًَ فِيناَ مُهْجَتَه، وَمُوَطي
 فليَْرحَْل مَعَنا، فإنِّي راحلٌ مُصبِحاً إن شاء الله(

Imamen predikade bland folket, en del av predikan lyder som 
följande: "Allah tillfredsställande är att tillfredsställa oss, 
profetens heliga hushåll. Den som offrar sin själ för oss, och 
har den starka vilja att offra sig för Allah kan följa oss i färden 
mot Karbalaa, jag lämnar vid soluppgång om Allah vill".  

 . 86المَصدر: نزهة الناظر، حسين بن محمد الحلوانِّ، من أعلام القرن الخامس الهجري: ص 

Källa: Nuzhat Al-Nazir, Hussain ibn Muhammad Al-Halawani, från de 
berömda lärda från det femte Hijri-talet: s. 86. 
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كْبَر فيه كمال جمال رسول  
َ
ٌّ الأ  الله صلى الله عليه وآل وسلم عََلي

Ali Al-Akbar har egenskapen att han är identisk lik 
profeten frid vare över honom och hans felfria hushåll 

 

بي طالِب
َ
ي بْنُ أ كْبَرِ ، قالَ الحسَُيْنُ بْنُ عََلِ

َ
َّ الأ  :في اِبنِْهِ عََلِ

 

Al-Hussein son till Ali Ibn Abi Talib sade om sin son Ali Al-
Akbar: 

 

شْبَهُ النَّاسِ خَلقْاً وخَُلقُاً وَمَنطِْقاً بِرسَُولكَِ(
َ
 )اللَّهُمَّ اشْهَدْ فَقَدْ برََزَ إِلََهِْمْ غُلَامٌ أ

 

Åh Allah du är vittnet för den som har begett sig ut i kriget är 
den mannen som liknar din profet mest, både utifrån 
utseendet och moraliskt.  

 

 في طريق كربلاء 
På vägen till Karbalaa 

 

 تأخذ الإمام عليه السلام غفوة قليلة
 

Imamen frid vare över honom vilade och somnade till en 
stund, 
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 رأى الإمام الحسين عليه السلام فارسا يقول: 
 

Imam Hussein frid vare över honom såg en riddare säga:  
 

 القوم يسيرون والمَنايا تسري إلَهم 
 

Folket rör sig och deras öde rör sig mot dem 
 

 الأكبر: فعلمت إنها أنْفُسُنا نعُِيتَ إلَنا هفقال لولد
 

Då sade Imamen till Al-Akbar: då visste jag att våra själar har 
sannerligen nått sin tid för att återvända till sin skapare.  

 

 فسأل عَل الأكبر أباه الإمام الحسين عليه السلام
 

Ali Al-Akbar frågade då hans far Imam Al-Hussein frid vare 
över honom:  

 

 يا أبت أ لسنا على الحق؟
 

Åh min far, är inte vi på rättvisans spår?  
 

 قال الإمام الحسين عليه السلام: بلى والذي إلَه مرجع العباد 
 

Då sade Imam Hussein frid vare över honom: Ja, vid Allah som 
alla människor återvänder till.  
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 قال الأكبر: يا أبتِ إذن لَ نبالي بالمَوت 
 

Då svarade Al-Akbar: Åh far, då är vi inte ett dugg oroliga för 
döden.  
 

 فقال له الإمام الحسين عليه السلام: 
 

Då svarade Imam Hussein frid vare över honom:  
 

ه   جَزاكَ الُله مِنْ وَلَدٍ خَيْرَ ما جَزى وَلَداً عَنْ والِدِ
 

Må Allah belöna dig den bästa belöningen en far kan önska 
sin son.  
 

هجرية، بدأ التضييق على الإمام الحسين    61بعد البعثة، سنة    74سنة: سنة    57عمره  
وبلغت عليه   الحرام،  محرم  شهر  من  السادس  الَوم  من  وأنصاره  بيته  وأهل  السلام 

عليه   الحسين  الإمام  فأرسل  القتال،  بدء  سعد  بن  عمر  فيه  أراد  التاسع،  يوم  شدته 
التالي،   الَوم  صباح  حتى  الَنتظار  منهم  يطلب  السلام  عليه  العباس  أخاه  السلام 
محرم   شهر  من  العاشُ  لَلة  وأنصاره  بيته  وأهل  السلام  عليه  الحسين  الإمام  وقض 
هاشم   بني  بين  ومحاورات  والوصايا،  والوداع  والصلاة  والدعاء  القرآن  بتلاوة  الحرام 
حَلَّ الإمام الْميع من بيعته، لَتخذوا الليل  

َ
والأنصار حول أول مَن يتقدم للقتال، وأ

فأبوا أن يتْكوه، ثم أخبرهم بما يكون من أمرهم، وكان من   بأنفسهم،  ستارا وينجوا 
أعظم الكُمات التِ سطرها التاريخ عن تلك الليلة، هي: كمات القاسم بن الحسن بن  

 عَل بن أبي طالب عليه السلام، وكان عُمُره تَت الثامنة عشَّ، قال: 
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قْتَلُ؟)
ُ
أ ناَ 

َ
وَأ شْفَقَ   ياَ عَمي 

َ
عَمي    عَليَهِْ،  فَأ ياَ  قاَلَ:  عِندَْكَ  المَْوتُْ  خِِ كَيفَْ 

َ
أ ابْنَ  ياَ  قاَلَ:  ثُمَّ 

حْلَى مِنَ العَْسَلِ 
َ
 (أ

 . 5الباب  204هجرية: ص  334المَصدر: الهداية الكبرى، حسين بن حمدان الخصيبي، المُتوفى 

 

Vid 57 års åldern: 74 år efter profetskapets uppenbarelse, år 
61 Hijri, började begränsningarna äga rum mot imam Hussein 
frid vare över honom, hans hushåll och hans anhängare vid 
den 6:e dagen av månaden Muharram Al-Haram. Situationen 
blev som värst den nionde dagen av månaden Muharram. 
Omar son till Saad ville börja kriget den dagen, Imam Hussein 
frid vare över honom sände sin bror Al-Abbas frid vare över 
honom där han frågade dem om att vänta till morgondagen. 
Natten till den tionde dagen av månaden Muharram 
spenderade Imam Hussein, hans hushåll och hans anhängare 
frid vare över dem alla med att läsa den heliga koranen, 
åkallan och bön, de tog även farväl från varandra och skrev 
sina testamente. Det skedde även en diskussion mellan Bani 
Hashim och Imam Husseins följeslagare om vem som skulle 
bege sig ut först i kriget. Imam Hussein frid vare över honom 
talade om för sina anhängare att det är tillåtet för dem att 
bege sig iväg under natten och att avstå från att kriga med 
honom, och få överleva. Men följeslagarna accepterade inte 
detta. Imamen talade även om för sina följeslagare under 
natten om händelserna som kommer att äga rum nästa dag. 
En av de mäktigaste meningarna som uttalades under natten 
var Al-Qasims ord son till Imam Al-Hassan son till Ali Ibn Abi 
Talib frid vare över honom, han frågade: hans ålder vid denna 
händelse var yngre än 18 år, O farbror kommer jag dödas ?   
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Imamen var rädd om honom och frågade Al-Qasim: O min 
brors son, Hur ser du på döden ?  

Al-Qasim svarade: O min farbror, jag ser den som sötare än 

honung . 
Källa: Al-Hidaya Al-Kubra, Hussein ibn Hamdan Al-Khasibi, som dog år 

334 Hijri: s. 204, kapitel 5. 
 

أنصار الَمام الحسين بن عَل بن أبي طالب من بني هاشم كَنوا أحفاد أبو طالب  جَيع  
 .العظيم

 

Alla följeslagare till imam Hussein son till Ali Ibn Abi Talib är 
från Bani Hashim, de var även ättlingar till Abo Talib den 

mäktiga mannen. 
 

 .الحسينكَن آخر شهيد قتيل منهم قبل 
 

Den sista martyren före Al-Husseins martyrskap var. 

 

 . العباس بن عَل بن أبي طالب
 

Al-Abbas son till Ali Ibn Abi Talib. 
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 .أخ الحسين من أبيه
 

Al-Husseins bror av samma far . 
 

 . قتلوا العباس بعد أن قتلوا جَيع الأنصار
 

Al-Abbas dödades efter alla följeslagares död . 
 

 .عاد الحسين إلى خيامه وعياله وقد انحنَ ظهره 
 

Al-Hussein begav sig tillbaka till sitt tält och sina barn men 

hans rygg var sannerligen böjd. 
 

 .سألته أخته زينب أين العباس
 

Hans syster Zainab frågade honom, var är Al-Abbas? 
 

 :قال الحسين

 . الآن انكسر ظهري
 

Al-Hussein svarade: 

Nu har min rygg brutits. 



189 
 

العباس نفس الحسين، كما كَن أمير المُؤمنين نفس النبي صلى الله عليه وآله 
 عاشوراء: قال الإمام الحسين عليه السلام لأخيه أبا الفضل العباس يوم ، وسلم

 )اركب بنفسي أنت(
 

Al-Abbas är Husseins själ och kopia, likt Amir Al-Moemenin 
som var profetens själ frid vare över honom och hans heliga 
hushåll. Imam Al-Hussein frid vare över honom sade till sin 
bror Aba Al-Fadhl Al-Abbas under Ashuraa dagen: Åh min själ 
kliv och rid på hästen.  

 

 كَن العباس شُجاعا ويراه الإمام الحسين عليه السلام جيشا 

عليه   العباس  الفضل  لأبي  عاشوراء  يوم  السلام  عليه  الحسين  الإمام  قال 
 )يا أخِ أنت صاحب لوائي إذا مضيت تفرق عسكري( السلام:

 وكان جَيع أنصار الإمام عليه السلام قتُلوا وبق العباس وحده 

 

Al-Abbas var modig, extremt stark. Imam Hussein frid 
vare över honom såg honom som en hel arme.  

Imam Al-Hussein frid vare över honom sade under 
Ashuraa dagen till Aba Al-Fadhl Al-Abbas frid vare över 
honom: Åh min broder du är mannen som bär min 
flagga under kriget, om du lämnar oss kommer min 
arme att splittras. 

Vid denna tidpunkt hade alla anhängare avlidit och bara 
Al-Abbas var vid liv frid vare över honom och heliga 
hushållets anhängare.  
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 أوفى وخير الأصحاب 

 قال الإمام الحسين بن عَل بن أبي طالب عليه السلام: 

صْحَابِي )
َ
وْفَى وَلََ خَيْراً مِنْ أ

َ
صْحَاباً أ

َ
عْلمَُ أ

َ
ا بَعْدُ فإَنِِّي لََ أ مَّ

َ
 ( أ

 . 91ص  2هجرية: ج  413المَصدر: الإرشاد، محمد بن محمد المُفيد، المُتوفى 

 

De bästa och mest lojala anhängare  

Imam Hussein son till Ali ibn Abi Talib, frid vare över honom, 

sade : 

Hädanefter så känner jag inte till några följeslagare som är 

mer lojala eller bättre än mina följeslagare. 

Källa: Al-Irshad, Muhammad son till Muhammad Al-Mufid, 

som dog år 413 AH: Volym 2, s. 91. 

 

أنصار   مثل  هكذا  عليهم  الله  صلوات  البيت  أهل  يُب  الناس  من  أحد  يكن  لم 
 . الإمام الحسين عليهم السلام

لذلك تقدموا  ،  وكان حبهم للْمام الحسين وأهل الَمام الحسين أكثر من حبهم لنفسهم
 . أولَ للَّفاع عن الَمام حتى استشهدوا جَيعا 
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Det finns inga människor som älskar Ahlul Bayt Allahs böner 

vara över de lika mycket som Imam Husseins anhängare frid 

vare över honom. 

Anhängarnas kärlek till Imam Hussein och han ädla Hussein 

var större och mäktigare än kärleken till sig själva. Det är även 

därför som de alla offrade sig själva före imamen, skyddade 

honom och uppnådde martyrskap. 

 

 ارسال مسلم إلى الكوفة

 

بعد انتهاء جَيع الرسل والكتب من أهل الكوفة، وكان آخر الكتب المُرسلة بيد هانئ 
مكة، فكتب لهم كتابا  بن هانئ وسعد بن عبد الله إلى الَمام الحسين عليه السلام في  

أخبرهم إنه فهم طلبهم وقصدهم، ثم أخبرهم بأنه سيبعث إلَه مسلم بن عقيل فقال  
 عليه السلام: 

 

Mulsim skickas till Kufaa 

 

Efter att Imamen läste samtliga brev från Kufaa folket, de sista 

breven togs emot av Imam Hussein frid vare över honom från 

Hani Bin Hani och Saad Ibn Abdullah som var brevbärarna till 

Mecka. Imamen skickade i sin tur brev till Kufaa där han 
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skriver att han har förstått deras begäran och deras syfte. Han 

talade även om för de att han ska skicka Muslim Ibn Aqeel, i 

samband med detta skrev han följande till folket i Kufaa:  

 

هْلِ بَيتِِْ(
َ
خِِ وَابْنَ عَمي وَثقَِتِِ مِنْ أ

َ
ناَ باَعِثٌ إِلََكُْمْ أ

َ
 )وَأ

 ثم قال عليه السلام لهم:

 إذا كتب لي مسلم بأن رأيكم كما ذكرتم في رسائلكم فسوف أقدم إلَكم

 

"Härmed sänder jag min bror, min farbrors son samt mitt tillit 

från mitt hushåll till er".  

Sedan sa Imamen frid vare över honom följande: Om Muslim 

talar om för mig att eran åsikt är likt era skickade brev 

kommer jag att påbörja min färd mot er.  
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ادح  جَّ مَامح السَّ  الإي
 ٍّ ٌّ بْنح الححسَيْني بْنح عََلي  عََلي

لَامح   عَليَْهي السَّ
Al-Imam Al-Sajjad 

Ali son till Al-Hussein Ibn Ali 
Frid vare över honom 
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ادح  جَّ مَامح السَّ  الإي
ٌّ بْنح  ٍّ عََلي الححسَيْني بْنح عََلي  

لَامح   عَليَْهي السَّ

Al-Imam Al-Sajjad 
Ali son till Al-Hussein Ibn Ali 

Frid vare över honom 
 

 من أسباب خروج الإمام الحسين عليه السلام من مكة: 
 

Anledningar till Imam Husseins utgång från Mecka frid vare 

över honom  : 
 

 الإمام الحسين عليه السلام وإن كَن متعلقا بأستار الكعبة. أمر يزيد بقتل 
 

Yazid beordrade om att döda Imam Al-Hussein frid vare över 

honom även om han var fäst på Kaabas väggar  . 
 

 عدم وجود أنصار ومُحبين لأهل بيت النبي صلى الله عليه وآله وسلم. 

 قال الإمام عَل بن الحسين زين العابدين عليه السلام:  

بُّناَ) ونَ رجَُلًا يُُِ ةَ وَالمَْدِينَةِ عِشَُّْ  ( مَا بمَِكَّ

 . 394ص  2هجرية: ج   283المَصدر: الغارات، إبراهيم بن محمد الثقفِ، المُتوفى 
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Det fanns inga följare och älskare till profetens Ahlul 

Bait(hushåll) Allahs böner och frid vare över dem  . 

Imam Ali son till Al-Hussein Zain Al-Abdein frid vare över 

honom sade  : 

“Det fanns inte ens 20 män totalt som älskade oss i Mecka 

och Medina.” 

Källa: Al-Gharat, Ibrahim son till Muhammad Al-Thaqafi, som dog år 

283 Hijri: Volym 2, s. 394 . 
 

 نَقَل الشيخ المُفيد، في كتاب: الإرشاد، عن محمد القُرشَِ، قال: 

 اصْفَرَّ لوَْنهُُ 
َ
أ  )كَن عَل بن الحسين عليه السلام إذا توَضََّ

 فيقول له أهله: ما هذا الذي يَغْشاك؟ 

بْ للقِيامِ بين يدََيهْ(. هَّ
َ
تأَ

َ
 فيقول: أ تدرون لمَِن أ

Al-Sheikh Al-Mufid återberättade i sin bok Al-irshad: 

återberättat från Muhammed Al-Qurashi där han sade : 

(Varje gång Ali Bin Al-Hussein frid vare över honom utförde 

tvagning blev han blek . 

Hans familj frågade då imamen: Vad är det som gör att du 

hamnar i detta tillstånd? 

Imamen svarar: Vet ni vem jag förbereder mig för att möta 

och hamna i händerna hos?) 
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 من كَلم الإمام عَل بن الحسين عليه السلام في مُلس يزيد لعنه الله في الشام:

أبيه   الشام بعد قتل  ا أخذوا الإمام السجاد عَل بن الحسين عليه السلام أسيرا إلى  لمَى
 . وأهل بيته عليهم السلام في كربلاء 

 

En del av Imam Ali Bin Al-Husseins tal frid vare över honom i 

Yazeeds samling i Shaam må Allah förbanna honom: 

Detta efter att de tog Imam Al-Sajjad Ali bin Al-Hussein frid 

vare över honom som fånge till Shaam, efter hans far död och 

hans hushåll frid vare över dem i Karbalaa. 

 

 وقف الإمام عَل بن الحسين عليه السلام، وقال:

لنْاَ بسَِبعٍْ:  عْطِيناَ سِتىاً وَفضُي
ُ
هَا النَّاسُ أ يُّ

َ
 أ

قُلوُبِ   فِي  وَالمَْحَبَّةَ  جَاعَةَ،  وَالشَّ وَالفَْصَاحَةَ،  مَاحَةَ،  وَالسَّ وَالْحِلمَْ،  العِْلمَْ،  عْطِيناَ: 
ُ
أ

 المُْؤْمِنِيَن.

سَدُ  
َ
أ وَمِنَّا  يَّارُ،  الطَّ وَمِنَّا  يقُ،  دي الصي وَمِنَّا  داً،  مُحمََّ المُْخْتاَرَ  النَّبِيَّ  مِنَّا  نَّ 

َ
بأِ لنْاَ:  ،  وَفضُي ِ اللََّّ

ةِ.  مَّ
ُ
، وَمِنَّا سِبطَْا هَذِهِ الْأ سَدُ رسَُولِهِ

َ
 وَأ
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Imam Ali Bin Al-Hussein frid vare över honom sade då : 

Åh människor vi fick sex egenskaper och blev ärade om sju : 

Vi fick: Kunskap, Dröm, förlåtelse, vältalighet, mod och 

kärleken i de troendes hjärtan. 

Vi blev ärade genom: Från oss är den utvalde profeten 

Muhammed, från oss är den Sanne, från oss är Al-Tayyar, från 

oss är Allahs Lejon och Hans Sändebuds Lejon. Från oss är 

även världens herrar . 
 

حْسَنكُُمْ 
َ
أ الِله  إِلَى  حَبَّكُمْ 

َ
أ )إِنَّ  السلام:  عليه  عَل  بن  الحسين  بن  عَل  الإمام  قال 

مِنْ  وَ   عَمَلًا، نُْاَكُمْ 
َ
أ وَإِنَّ   ، ِ اللََّّ إِلَى  رَغْبَةً  عْظَمُكُمْ 

َ
أ اً  حَظى  ِ اللََّّ عِندَْ  عْظَمَكُمْ 

َ
أ إِنَّ 

 ِ تقْاكُمْ  عَذَابِ اللََّّ
َ
ِ أ كْرَمَكُمْ عِندَْ اللََّّ

َ
ِ خَشْيَةً، وَإِنَّ أ كُمْ لِلََّّ شَدُّ

َ
 (أ

 . 3الفصل    74هجرية: ص    600المَصدر: مشكاة الأنوار، عَل بن حسن الطبرس، المُتوفى  
 

Imam Ali son til Al-Hussein ibn Ali, frid vare över honom, sade : 
Den mest älskade av er hos Allah är den som utför de goda 
handlingarna. Den mäktigaste av er hos Allah är den som 
söker sig till Allah. Den av er som räddas från Allahs straff är 
den som lyder Allah mest. Den mest hedrade av er hos Allah 

är den som fruktar Allah.  

Källa: Mishkat al-Anwar, Ali ibn Hasan al-Tabarsi, d. 600 AH: s. 74, kapitel 3. 
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 عن الإمام عَل بن الحسين زين العابدين عليه السلام، قال: 

ناَ ابْنُ خَدِيجَةَ الكُْبْرَى)
َ
 ( أ

 . 168ص  4هجرية: ج  588المَصدر: مناقب آل أبي طالب، محمد بن عَل المَازندرانِّ، المُتوفى 
 

Imam Zayn Al-Abdein sonen till Imam Al-Hussein frid vare 

över dem återberättade: 

“Jag är son till Khadijatul Kubra.” 

Källa: Manaqib Al-Abi Talib, Muhammed bin Ali Al-Maznadari, död år 

588 Hijri, Kapitel 4, sida.168 . 

 

 الحزن على زينب تشيع واجب 
Sorg över Zainab är en rättfärdig plikt 

 

ةِ تَعَلَّمْنا هْلِ بَيتِْ النُّبوَُّ
َ
َّ    :مِنْ آثارِ أ مْيِر المُؤْمِنيَن عََلِ

َ
ييدَةِ زَينْبَ بنِتِْ أ نَّ الحزُْنَ عَلىَ السَّ

َ
بأِ

لَامُ  بي طالِبٍ عَليَهِْ السَّ
َ
 . بْنَ أ

 .واجِبٌ وَتشََّْيعٌ وحَُكْمٌ إلِهَِ 
 

Och från effekterna av profetskapets Ahlul al-Bait  lärde vi oss 

 Den sorgen:  över fru Zainab, dotter till de troendes 

befälhavare, Ali son till Abi Talib, frid vare över honom. 

 plikt, lagstiftning och gudomlig dom. 
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نْ يكَُونَ مَعَهُ دَلَِلٌ 
َ
عِ أ ْ  .وَلَ بدَُّ لِكُُي كََلمٍ يصَْدُرُ فِي الشََّّ

وْ تَقْريرٍ 
َ
وْ قوَْلٍ أ

َ
 .مِنْ فِعْلٍ أ

رْبَعَةَ عَشَََّ صَلوَاتُ الِله عَليَهِْمُ 
َ
حَدِ المَعْصُوميَن الأ

َ
 .مِنْ أ

 وَهُمْ: 

 

Och varje uttalande som förekommer i sharia måste åtföljas 
av ett bevis. 

Det kan vara en handling, uttalande eller en bestämmelse. 

 Från en av de fjorton ofelbara, må Allahs böner vara över 
dem 

 Dessa är: 

 

 ٌّ وَعََلِ دٌ  وَمُحمََّ  ٌّ وَعََلِ وَمُوسََ  وجََعْفَرٌ  دٌ  وَمُحمََّ  ٌّ وَعََلِ وَالحسَُيْنُ  وَالحسََنُ  وَفاَطِمَةُ   ٌّ وَعََلِ دُ    مُحمََّ
دٍ صَلوَاتُ الله عَليَهِْمُ   . وحََسَنٌ وَمَهْدِيُّ آلِ مُحمََّ

 

Muhammed, Och Ali och Fatima och Hassan och Hussein och 

Ali och Muhammad och Jafar och Musa och Ali och 

Muhammad och Ali och Hassan och Mahdi i Muhammed 

Familj Allahs böner vara över dem. 
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ةِ  هْلِ بَيتِْ النُّبوَُّ
َ
دِلَّةُ مِنْ أ

َ
 . وَهَذِهِ أ

 . عَلى إِنَّ الحزُْنَ عَلى سَييدَتنِا زَيْنبََ واجِبٌ 
  

Och detta är bevis från. 

profetens Ahlul Bait. 

 Att det är obligatoriskt att sörja vår Fru Zainab. 
 

 : الدلَل

َّ بن الحسين بن عَل بن   تِه  حُزْنُ الِإمامِ عََلِ أبي طالب صلوات الله عليه وعلى آله على عَمَّ
ييدَةُ زَيْنبٌَ صَلوَاتُ الِله عَليَهْا  .السَّ

 

beviset: 
 Imam Ali son till Al-Hussein ibn Ali bin Abi Talibs sorg, må 
Allhs böner vara över honom och hans familj, för hans faster, 
fru Zainab, må Allahs böner vara över henne 

 

 .هجرية 664قال السيد عَل بن طاووس، المُتوفى 

 :178في كتابه: اللهوف، الصفحة 
 

Seyywd Ali ibn Tawoos, som dog år 664 Hijri sade 

 I sin bok: Al-Lahof, sidan 178. 
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لَامُ وَنسَِاؤُهُ وَمَنْ  دْخِلَ ثَقَلُ الْحسَُيْنِ عَليَهِْ السَّ
ُ
هْلِ بيَتِْهِ )أ

َ
 . تَََّلَّفَ مِنْ أ

 ُ  .عَلىَ يزَِيدَ بنِْ مُعَاوِيَةَ لعََنَهُمَا اللََّّ

نوُنَ فِي الْحِباَلِ   . وَهُمْ مُقَرَّ

ا وَقَفُوا بيَْنَ يدََيهِْ، وَهُمْ عَلىَ تلِكَْ الْحاَلِ   . فَلمََّ

لَامُ:  ُّ بْنُ الْحسَُيْنِ عَليَهِْ السَّ  قاَلَ لَهُ عََلِ

َ ياَ يزَِيدُ  نشُْدُكَ اللََّّ
َ
 أ

فَةِ( برِسَُولِ  مَا ظَنُّكَ  ِ صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ لوَْ رَآناَ عَلىَ هَذِهِ الصي  اللََّّ

 

 Al-Husseins tyngd följdes in, frid vare över 

honom,tillsammans de som blev kvar bland folket i hans 

hushåll. 

Till Yazid son till Muawiya, må Allah förbanna dem. 

 De var bundna i rep. 

 Så när de stod framför honom medan de var i det tillståndet. 

 Ali son till Al-Hussein, frid vare över honom, sade till honom : 

 Jag besvär dig vid Allah, o Yazid. 

 Hur ser du på att Allahs Sändebud, må Allahs böner och frid 

vara över honom och hans familj, ser oss i detta tillstånd? 
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 :201في كتابه: اللهوف، الصفحة  وقال السيد ابن طاووس
 

Al-seyyed ibn Tawoos sade I sin bok Al-Lahon sidan 201. 
 

ُّ بْنُ الْحسَُيْنِ عَليَهِْ  لَامُ بَعْدَ رجُُوعِهِ إِلَى المَدينَةِ:قاَلَ عََلِ  السَّ
 

Ali son till Al-Hussein frid vare över honom sade efter att han 
återvände till Al-Medina. 

 

َ وَلَهُ الْحمَْدُ ابْتلََاناَ، بمَِصَائبَِ جَلِيلةٍَ، وَثلُمَْةٍ فِي الْإسِْلَامِ عَظِيمَةٍ  هَا القَْوْمُ، إِنَّ اللََّّ يُّ
َ
 . )أ

تهُُ  لَامُ وعَِتَْْ ِ الْحسَُيْنُ عَليَهِْ السَّ بوُ عَبدِْ اللََّّ
َ
 .قتُِلَ أ

 وسَُبِيَ نسَِاؤُهُ، وصَِبيْتَُهُ. 

ناَنِ. انِ مِنْ فوَْقِ عَامِلِ السي سِهِ فِي الْبُلََّْ
ْ
 ودََارُوا برَِأ

زِيَّةُ الَّتِِ ليَسَْ مِثلْهَُا رَزِيَّةً.   وَهَذِهِ الرَّ

ونَ بَعْدَ قَتلِْهِ. يُّ رجَِالَتٍ مِنكُْمْ يسَُرُّ
َ
هَا النَّاسُ فَأ يُّ

َ
 أ

جْلِهِ.
َ
يُّ فؤَُادٍ لََ يَُزُْنُ مِنْ أ

َ
مْ أ

َ
 أ

يَّةُ عَيْنٍ مِنكُْمْ تََبِْسُ دَمْعَهَا(
َ
مْ أ

َ
 أ
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(O människor, Allah, prisad vare Honom, har drabbat oss med 

stora olyckor och prövningar inom islam. 

 Abo Abdullah Al-Hussein, frid vare över honom, och hans 

familj dödades. 

 Hans fruar och pojkar togs till fånga. 

 Och de färdade hans huvud i olika länderna på en spjut. 

 Och denna tragedi finns inte dess like. 

 O människor, vilka män bland er är nöjda efter att ha dödat 

honom? 

 Vilka hjärtan sörjer inte hans bortgång? 

 Eller vem av er som har ett öga som håller tillbaka sina tårar) 

 
 قال الإمام زين العابدين عَل بن الحسين بن عَل عليه السلام: 

ُ العَْبَّاسَ فَلقََدْ آثرََ  ) خَاهُ بنَِفْسِهِ حَتىَّ قطُِعَتْ رحَِمَ اللََّّ
َ
بلَْى وَفدََى أ

َ
ُ عَزَّ    يدََاهُ   وَأ بدَْلَهُ اللََّّ

َ
فَأ

 (وجََلَّ بهِِمَا جَنَاحَيْنِ يطَِيُر بهِِمَا مَعَ المَْلَائكَِةِ فِي الْْنََّةِ 

 . 10الحديث    70المَجلس    462هجرية: ص   381المَصدر: الأمالي، محمد بن عَل الصدوق، المُتوفى  
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Meningen av namnet Abbas: Lejonet som andra lejon flyr 

ifrån  . 

Imam Zain Al-Abedin Ali son till Hussein ibn Ali frid vare över 

honom sade  : 

“Må Allah förbarma sig över Al-Abbas, han var den som 

offrade sig själv och tvekade inte en glimt tills han offrade sin 
själ för sin bror. Tills fienden skar av båda hans armar, Allah 
den allsmäktige ersatte Al-Abbas med 2 vingar istället för sina 
förlorade armar, för att han ska kunna flyga med dessa 

tillsammans med änglarna i paradiset”. 
Källa: Al-Amali, Muhammad bin Ali Al-Saduq, som dog år 381 AH: s. 
462, Majlis 70, Hadith 10. 

 

 معنَ اسم عباس: 

 

Innebörden av namnet Abbas: 

 

 الأسد الذي تهرب منه الأسود 

 

Lejonet som andra lejon flyr ifrån. 
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 عن الحر العاملي، في كتاب: وسائل الشيعة 

 السلام، قال:عن عمر بن عَل بن الحسين عليه 

ٍّ عليه السلام  ا قتُِلَ الْحسَُيْنُ بْنُ عََلِ  )لمََّ

وَادَ وَالمُْسُوحَ  هَاشِمٍ  نسَِاءُ بنَِي  لبَِسَ   السَّ

 وَكُنَّ لََ يشَْتكَِيَن مِنْ حَرٍّ وَلََ برَدٍْ 

ُّ بْنُ الْحسَُيْنِ عليه السلام    وَكَانَ عََلِ

تمَِ(
ْ
عَامَ للِمَْأ  يَعْمَلُ لهَُنَّ الطَّ

 

Al-Hurr Al-Ameli återberättade i boken Wasail Al-Shia av 

Omar son till Ali ibn Al-Hussein frid vare över honom att han 

sade:  

(När Al-Hussein son till Ali, frid vare över honom, dödades, 

bar Bani Hashims kvinnor svarthet och tjocka kläder gjorde av 

tjock hår som är ett tecken över sorg och tragedi, och de 

klagade inte över värme eller kyla, Imam Ali son till Al-

Hussein, frid vare över honom, anordnade maten till dem vid 

minnesstunden samma kväll som hans far uppfyllde 

martyrskap på) 
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 نحن نلبس السواد، لأن المَلائكة في الْنان والسماوات والأرض يلبسون السواد. 

العابدين  زين  الَمام  أمام  السواد  لبسوا  عليهم  الله  صلوات  النبوة  بيتِ  أهلَ  ولأن 
 عليه السلام، وهذا تقرير منه. 

 

Vi bär på svarta kläder för att änglarna i paradiset, himlarna 
och jorden bär svart.  

Det är även för att profetens Ahlul Bait Allahs böner och frid 
vare över dem bar svart framför Imam Zain Al-Abedin frid 
vare över honom och det är även en bekräftelse av honom 
om att utföra denna handling. 

 

 نحن نحزن كما يُزَنُ أئمتنُا على الَمام الحسين عليه السلام. 
 

Vi sörjer likt våra imamers sorg över imam Al-Hussein frid 
vare över honom.  

 

 ونحيِ أيامَ عاشوراء كما يُُيوُنهَا أهلَ البيت عليهم السلام. 
 

Vi återupplivar Ashura dagarna likt Ahlul Baits åminnelse frid 
vare öve dem. 
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للحسين  وقتلهم  بفعلهم  رضي  ومَن  وشيعتهم  وأتباعهم  مية 
ُ
أ آل  أفراح  كَنت  لذلك 

 عليه السلام في شهر محرم.
 

Det är även därför Umayya släkten, deras anhängare, 
följeslagare och de som var nöjda med denna handling 
annordnade firande vid minnet av Imam Al-Husseins dödade 
frid vare över honom under månaden Muharram.   

 

 حديث جابر 

Jabirs Hadith 

  

 العابدين لْابر الأنصاري عند ملاقاته في كربلاء قال الإمام زين 
 

Imam Zayn Al-Abedin sade till Jabir Al-Ansari när han träffade 
honom i Karbalaa. 

 

 يا جابر: ها هنا والِله قتُِلتَ رجالُنا وذُبِحتَ أطفالُنا وسُبِيتَ نساؤُنا وحُرقت خيامُنا 

 يا جابر ها هنا ذبحوا أبي الحسين 
 

Åh Jabir: Vid Allah är den här platsen där våra män slaktades, 
och våra barn dödades, och våra kvinnor tillfångatogs, och 
våra tält brändes ner, Åh Jabir det är sannerligen här de 
slaktade min far Al-Hussein. 
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الَنسان بحلاوة محبتهم إذا كَن حبه خصائص ذكر أهل البيت عليهم السلام أن يشعر  
 خالصا لهم

 :قال الَمام زين العابدين عليه السلام

ي ذَاقَ ) ِ  (حَلَاوَةَ مَحبََّتِكَ فَرَامَ مِنْكَ بدََلَ إلِهَِ مَنْ ذَا الذَّ

 

En bemärkelse vid att komma ihåg Ahlul bayt frid vare över 

dem är att människan känner sötman av kärleken till dem, 

Detta bara ifall kärleken är ren till dem.  

Imam Zayn Al-Abideen frid vare över honom sade: Åh Allah 

hur kan den som känner sötman av kärleken till dig vända sig 

ifrån dig eller bryta denna kärlek.  

 

عز   لله  ذِكْرٌ  عاشوراء  أيام  بيت  إحياء  وأهل  ورسوله  الله  يُُبه  وعمل  وعبادة،  وجل، 
 .النبوة صلوات الله عليهم

 

Att återuppliva Ashura-dagar är minnet av Allah den 

allsmäktige och upphöjde, tillbedjan, det är även en handling 

som Allah, hans sändebud och profetens Ahlul Bait älskar, 

Allahs böner vara över dem.  
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مَامح الَباقيرح   الإي
ٍّ بْنح الححسَيْني  دٌ بْنح عََلي َمَّ  مُح

لَامح   عَليَْهي السَّ
Al-Imam Al-Baqir 

Muhammed son till Ali Ibn Al-Hussein 
Frid vare över honom 
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مَامح البَاقيرح   الإي
دٌ بْنح  َمَّ ٍّ بْنح الححسَيْني مُح عََلي  

لَامح   عَليَْهي السَّ
Al-Imam Al-Baqir 

Muhammed son till Ali Ibn Al-Hussein 
Frid vare över honom 

 

 بحر الحكمة 
Visdomens hav 

 

إن إظهار الحب له طرق كثيرة، ونتعلم من أهل بيت النبوة صلوات الله عليهم كيف  
 يُبون أن نذكرهم.

 

Det finns flera sätt som kärlek kan visas på. Vi lär oss av 
profetens Ahlul Bait (Hushåll) Allahs böner vare över dem, om 

hur de önskar att åminnas. 
 

السلام  من عليه  الباقر  محمد  والقلب    الإمام  للعقل  غذاء  فيه  ما  كماته  من  نتعلم 
 .والروح

 

Frän imam Muhammed Al-Baqirs frid vare över honom, lär vi 
oss ett par ord som är likt födan för våra sinnen, för hjärnan, 

hjärtat och själen. 
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 :هجرية، في كتابه 363روى ابن حَيىون، المُتوفى 

 

Ibn Hayyon, död år 363 Hijri återberättade i sin bok. 

 

 :قال 64ص   1دعائم الإسلام ج 

 

Daa’im Al-Islam, Kapitel 1, sida 64 där han sade:  

 

 :قال الإمام أبو جعفر الباقر عليه السلام

 

مَنْ ) فِي   قاَلَ   شِيعَتنُاَ  القُْرَبَاءَ  بْعَدَ 
َ
وَأ حُبيناَ  فِي  الْبُعَدَاءَ  دْنََ 

َ
وَأ فِيناَ  حِبَّتَهُ 

َ
أ وَفاَرَقَ  بقَِوْلِناَ 

 (بُغْضِناَ

 

Imam Abu Jaafar Al-Baqir frid vare över honom sade:  

 

Våra shia (följare) är de som återberättar det vi har talat, och 

lämnar sina närmaste för vår skull, och knyter nära band till 

främmande för vår kärlek, och stöter bort våra fiender även 

om dem är nära i blodsband för oss.   
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لامُ:  دَ الباقِرِ عَليَهِْ السَّ  قالَ الكُُيَنْي في كِتابهِِ الكافي، قالَ الِإمامُ مُحمََّ

 شَهْرُ رَمَضَانَ(  القُْرْآنِ   ءٍ رَبيِعٌ وَرَبيِعُ )لِكُُي شَْ 
 

Al-Kulayni återberättade I sin bok Al-Kaafi: Imam Muhammed 
Al-Baqir frid vare över honom sade: "Allt har en vår, och 
Koranens vår är månaden Ramadan. Med vår menar imamen 

årstiden". 
 

لامُ، قالَ: دَ الباقِرِ عَليَهِْ السَّ  عَنْ فُراتِ الكُوفي في تَفْسِيرهِ، عَنِ الِإمامِ مُحمََّ

ثلَْاثاً 
َ
 )إِنَّ القُْرْآنَ نزََلَ أ

 فَثُلثٌُ فِيناَ 

ناَ   وَثلُثٌُ فِي عَدُوي

حْكَام
َ
 (وَثلُثٌُ فَرَائضُِ وَأ

 

I Furat Al-Kufis tolkning, återberättas det av Imam 

Muhammad Al-Baqir, frid vare över honom, att imamen sade : 

(Koranen uppenbarades i tre olika delar. 

En tredjedel handlar om oss 

Och en tredje om våra fiender 

och en tredjedel bestående av stadgar och lagar) 



216 
 

 :قال الله عز وجل في سورة الشورى
 

Allah den upphöjde och förhärligade sade i surat As-Shura  

 

ةَ فِي القُْرْب) جْراً إِلََّ المَْودََّ
َ
سْئَلكُُمْ عَليَهِْ أ

َ
 (قُلْ لَ أ

 

Jag begär ingen ersättning av er för detta [budskap]; jag ber 
bara att ni ger [dem närmaste] den kärlek [de har rätt att 
vänta]." 

 

 :عن الإمام محمد الباقر عليه السلام، إنه قال،  روى القم في تفسيره
 

Al-Qummi återberättade i sin tolkning på imam Muhammed 
Al-Baqirs auktoritet frid vare över honom att han sade:  

 

ةِ ) جْراً( يَعْنِي: عَلىَ النُّبوَُّ
َ
سْئَلكُُمْ عَليَهِْ أ

َ
 . قُلْ لَ أ

ةَ فِي ) هْلِ بيَتِْهالقُْرْب إِلََّ المَْودََّ
َ
 (. ( يَعْنِي: فِي أ

 

(Säg: Jag ber dig inte om någon belöning för det) 

han menar: profetskapet.    

(Förutom kärleken till mina släktingar [närmaste]) 

han menar: Ahlul Bait (profetens familj).  
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السلام: الباقر عليه  أبو جعفر  الإمام  تَعَالَى:  قال  قوَْلِهِ  مِنهُْمْ    فِي  يَهْدُونَ )وجََعَلنْا  ةً  ئمَِّ
َ
  أ

مْرِنا( قاَلَ:
َ
 )نزََلتَْ فِي وُلْدِ فاَطِمَةَ عليهم السلام( بأِ

 .448الحديث  329هجرية ص  307المَصدر: تفسير فرات الكوفي، المُتوفى 

 

Imam Abo Jaafar Al-Baqir frid vare över honom sade: När den 
upphöjde sade: (Och Vi gjorde skapade imamer bland dem 
för att vägleda efter Vårt befallning) sade imamen: (Denna 
vers uppenbarades i Fatimas barn frid vare över dem).  

Källa: Tolkning av Furat Al-Kufi, som dog år 307 Hijri, s. 329, hadith 
448. 

 
 .ن أساسيات الإيمان معرفة الإمامم

 : عَنْ زُرَارَةَ، قَالَ 
لَام بِي جَعْفَرٍ ]هو: الإمام محمد الباقر[ عَليَْهِ السَّ

َ
 :قُلتُْ لِأ

نِِ عَنْ مَعْرِفَةِ الْإِمَامِ مِنكُْمْ، وَاجِبَةٌ عَلىَ  خْبِرْ
َ
يعِ الْخلَقِْ   أ  ؟جََِ

لَامُ فَقَالَ   [:]الِإمَامُ الَباقِرُ عَليَْهِ السَّ
جََْعِينَ 

َ
مَ إِلَى النَّاسِ أ

داً صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّ َ عَزَّ وجََلَّ بَعَثَ مُحمََّ  .إِنَّ اللََّّ
رضِْهِ 

َ
يعِ خَلقِْهِ فِي أ ِ عَلىَ جََِ ةً لِلََّّ  .رسَُولًَ، وحَُجَّ

قَهُ  بَعَهُ وصََدَّ ، وَاتَّ ِ دٍ رسَُولِ اللََّّ ، وَبمُِحَمَّ ِ  .فَمَنْ آمَنَ باِللََّّ
 ( فإَِنَّ مَعْرِفَةَ الْإِمَامِ مِنَّا وَاجِبَةٌ عَليَهِْ 
 .3الحديث  180ص  1هجرية ج   329المَصدر: الكافي، محمد الكُُيَنْي، المُتوفى 
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En av grunderna för tron är att känna imamen. 

Det återberättas från Zurara att han sade: 

Jag sa till Abo Ja`far [Imam Muhammad Al-Baqir], frid vare 

med honom: 

Informera mig om att känna imamen bland er, är det 

obligatoriskt för hela skapelsen? 

Han [Imam Al-Baqir, frid vare över honom] sade: 

Allah den allsmäktige och upphöjde sände Muhammed, må 

Allahs böner och frid vara över honom och hans ädla hushåll, 

till alla människor. 

Som budbärare och ett argument för Allah över alla hans 

varelser på hans jord.  

Den som tror på Allah och på Muhammed, Allahs sändebud, 

och följer honom och tror på honom. 

är det obligatoriskt för honom att känna till imamen). 

Källa: Al-Kafi, Muhammad Al-Kulaini, som dog 329 AH, vol. 1, s. 180, hadith 3. 

 

: ِ لَامُ، قاَلَ: قُلتُْ لَهُ: قوَْلُ اللََّّ بِي جَعْفَرٍ عَليَهِْ السَّ
َ
 عَنْ برَُيدِْ بنِْ مُعَاوِيَةَ عَنْ أ

وتوُا العِْلمَْ 
ُ
ينَ أ ِ  ()بلَْ هُوَ آياتٌ بيَيناتٌ فِي صُدُورِ الذَّ

 ( عَنََ قاَلَ: )إِيَّاناَ 

 . 1الحديث    11باب    204ص    1هجرية ج    290المَصدر: بصائر الدرجات، محمد الصفار، المُتوفى  
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Barid son till Muawiya återberättade av Abi Jaafar frid vare 
över honom att: han sade jag frågade imamen om Allahs 
följande ord: “Nej, denna [Skrift] utgörs av budskap vars 
innebörd är klar för dem som har hjärtan upplysta av verklig 
kunskap”. 

Imamen sade: (Vi är bevararna för kunskapen).  

Käla:  Insights of Degrees, Muhammad Al-Saffar, död 290 AH, vol. 1, 
s. 204, kapitel 11, hadith 1. 

 

 الباقر عليه السلام: قال الإمام أبو جعفر 

كْرِ وَنَحنُْ المَْسْئوُلوُنَ( هْلُ الذي
َ
 )نَحنُْ أ

 .7الحديث  19باب  40ص  1هجرية ج  290المَصدر: بصائر الدرجات، محمد الصفار، المُتوفى 

 

Imam Abo Jaafar Al-Baqir frid vare över honom sade: (Vi är 
åminnelsens folk och vi är de frågade). 

Källa: Basair Al-Darajat, Muhammad Al-Saffar, dog år 290 Hijri, Volym 
1, s. 40, Kapitel 19, Hadith 7. 

 

 قال الإمام أبو جعفر الباقر عليه السلام: 

عَنْ   بكُِمْ  قَ  فَتَفَرَّ بُلَ  السُّ تتََّبِعُوا  وَلَ  فاَتَّبِعُوهُ  مُسْتَقِيماً  صِِاطِِ  هذا  نَّ 
َ
)وَأ قوَْلِهِ:  فِي 

 سَبِيلِهِ(

بِيلُ  قاَلَ: )نَحنُْ  بُلُ فَقَدْ كَفَرَ( السَّ بََ فَهَذِهِ السُّ
َ
 فَمَنْ أ

 . 221ص  1الهجري ج  3المَصدر: تفسير عَل بن إبراهيم القم، القرن 
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Imam Abo Jaafar Al-Baqir frid vare över honom sade:  

Gällande herrens vers ([Gud säger:] "Detta är Min väg, en rak 

[väg]; följ den och följ inte [andra] vägar; annars kan ni förlora 

Hans väg ur sikte!). 

Imamen sade: Vi är den rätta vägen, den som inte följer oss 

kan ta en annan väg och vara icke troende (kafir).  

Källa: Tafsir Ali ibn Ibrahim al-Qummi, 3: e århundradet AH, vol. 1, s. 221. 

 

 قال الإمام أبو جعفر الباقر عليه السلام: 

بِيلُ  )نَحنُْ   لمَِنِ اقْتَدَى بنِاَ، وَنَحنُْ الهُْدَاةُ إِلَى الْْنََّةِ( السَّ

 .4الحديث  34المَجلس  654هجرية ص  460الأمالي، محمد الطوس، المُتوفى المَصدر:  
 

Imam Abo Jaafar Al-Baqir frid vare över honom sade:  

Vi är förebilderna för den som väljer att följa oss, Och vi är de 

som leder till paradiset.  

Källa:  Al-Amali, Muhammad al-Tusi, d. 460 AH, s. 654, Majlis 34 Hadith 4. 

 

 قال الإمام أبو جعفر الباقر عليه السلام: 

لَا  نَّ وُلْدَ فاَطِمَةَ عَليَهِْمُ السَّ
َ
عْلمَْ أ

َ
حَداً يَقُولُ: ياَ ربَي لمَْ أ

َ
ُ يوَْمَ القِْياَمَةِ أ مُ هُمُ )لََ يُعْذِرُ اللََّّ
ةً:الوُْلََةُ عَلىَ النَّاسِ كََفَّةً، وَفِي  ُ هَذِهِ الْآيةََ خَاصَّ نزَْلَ اللََّّ

َ
 شِيعَةِ وُلْدِ فاَطِمَةَ أ
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نُ  َ يَغْفِرُ الذُّ ِ إِنَّ اللََّّ نفُسِهِمْ لََ تَقْنطَُوا مِن رحَْمَةِ اللََّّ
َ
فوُا عَلىَ أ سْرَ

َ
ينَ أ ِ وبَ  )قُلْ ياَ عِباَدِيَ الذَّ

يعًا إِنَّهُ هُوَ الغَْفُورُ الرَّحِيمُ((  جََِ

 . 250ص  2الهجري ج  3المَصدر: تفسير عَل بن إبراهيم القم، القرن 

 

Imam Abo Jaafar Al-Baqir frid vare över honom sade: Allah 

kommer vid domedagen inte förlåta den som säger: O herren 

jag hade ingen kännedom om att Fatimas söner frid vare över 

dem är dem som är förmyndare över alla människor. Detta då 

Allah uppenbarade följande ädla vers om Fatimas söner: (SÄG 

[Muhammad] till Mina tjänare: "Om ni har gjort orätt mot er 

själva genom att överträda [Mina bud], misströsta då inte om 

Guds nåd. Gud förlåter alla synder; Han är Den som ständigt 

förlåter, Den som ständigt visar barmhärtighet!"). 

Källa:  Tafsir Ali ibn Ibrahim al-Qummi, 3: e århundradet AH, vol. 2, s. 250. 

 

 قال الإمام أبو جعفر الباقر عليه السلام: 

ولِِ  في قوله: )وَلوَْ ردَُّوهُ إِلَى الرَّسُولِ وَإِلى
ُ
مْرِ مِنهُْمْ أ

َ
 (الْأ

ةُ(  قال: )هُمُ  ئمَِّ
َ
 الأ

 .205الحديث  260ص  1هجرية ج  320تفسير العياش، المُتوفى 
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Imam Abo Jaafar Al-Baqir frid vare över honom sade: 

Gällande herrens följande vers: “Om de [i stället] genast 

underrättade Sändebudet och till de som bär ansvaret över 

dem” 

Imamen sade: Dessa är imamerna.  

Källa: Tafsir al-Ayashi, d. 320 AH, vol. 1, s. 260, hadith 205. 

 

 قال الإمام أبو جعفر الباقر عليه السلام: 

ةٌ يَهْدُونَ باِلْحقَي وَبهِِ يَعْدِلوُنَ  مَّ
ُ
نْ خَلَقْنا أ  (في قول الله: )وَمِمَّ

ةُ( قال:  ئمَِّ
َ
 )هُمُ الأ

 .120الحديث  42ص  2هجرية ج  320تفسير العياش، المُتوفى 

 

Imam Abo Jaafar Al-Baqir frid vare över honom sade: 

Gällande herrens följande vers: (Bland dem Vi har skapat 

imamer som leder [andra] och som [själva] handlar rättrådigt, 

lysta av sanningens [ljus]). 

Imamen sade: (Dessa är imamerna).  

Källa: Tafsir al-Ayashi, d. 320 AH, vol. 2, s. 42, hadith 120. 
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 : ِ عَزَّ وجََلَّ لَامُ عَنْ قوَْلِ اللََّّ باَ جَعْفَرٍ عَليَهِْ السَّ
َ
لتُْ أ

َ
بِي خَالِدٍ الكَْابلُِيي قاَلَ: سَأ

َ
 عَنْ أ

نزَْلْنا( 
َ
ي أ ِ ِ وَرسَُولِهِ وَالنُّورِ الذَّ  )فآَمِنوُا باِللََّّ

 

Abo Khalid Al-Kabooli sade: Jag frågade Abo Jaafar frid vare 
över honom gällande Allah den allsmäktige och upphöjdes 
följande vers:  

(Tro därför på Allah och Hans Sändebud och på det ljus som vi 
har uppenbarat [för er]) 

 

دٍ صَلوَاتُ الِله عَليَْهِمُ إِلَى يوَْمِ القِْيَ  ةُ مِنْ آلِ مُحمََّ ئمَِّ
َ
ِ الْأ باَ خَالِدٍ النُّورُ وَاللََّّ

َ
امَةِ  فَقَالَ: )ياَ أ

يَ   ِ رضِْ وَاللََّّ
َ
الْأ مَاوَاتِ وَفِي  ِ فِي السَّ ِ نوُرُ اللََّّ وَهُمْ وَاللََّّ نزَْلَ 

َ
أ ِي  ِ الذَّ ِ نوُرُ اللََّّ باَ وَهُمْ وَاللََّّ

َ
أ ا 

  ِ وَاللََّّ وَهُمْ  باِلنَّهَارِ  المُْضِيئَةِ  مْسِ  الشَّ مِنَ  نوَْرُ 
َ
أ المُْؤْمِنِيَن  قُلوُبِ  فِي  الْإِمَامِ  لَنوُرُ  خَالِدٍ 

 ِ نْ يشََاءُ فَتظُْلِمُ قُلوُبُهُمْ وَاللََّّ ُ عَزَّ وجََلَّ نوُرهَُمْ عَمَّ رُونَ قُلوُبَ المُْؤْمِنِيَن وَيَُجُْبُ اللََّّ   يُنوَي
ُ قَلبَْ عَبْ  رُ اللََّّ يُطَهي قَلبَْهُ وَلََ   ُ رَ اللََّّ يُطَهي ناَ حَتىَّ  وَيَتَوَلََّ بُّناَ عَبدٌْ  باَ خَالِدٍ لََ يُُِ

َ
أ دٍ حَتىَّ  ياَ 

ُ مِنْ شَدِيدِ الْحِسَابِ وَآمَنَهُ مِنْ   يسَُليمَ لَناَ وَيَكُونَ سِلمْاً لَناَ فإَِذَا كََنَ سِلمْاً لَناَ سَلَّمَهُ اللََّّ
) كْبَرِ

َ
 فَزَعِ يوَْمِ القِْياَمَةِ الْأ

 

Imamen sade: O Abo Khalid, ljuset är vid Allah Imamerna från 
Muhammeds Hushåll (Allah böner vare över dem), ända fram 
till domedagen. De är vid Allah ljuset som Allah uppenbarade, 
de är vid Allah ljuset som är existerande i himlarna och på 
jorden, Vid Allah O Abo Khalid imamens ljus finns i de 
troendes hjärtan och lyser starkare än den lysande solen 
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under dagen. Vid Allah lyser de upp de troendes hjärtan och 
Allah den Allsmäktige undanhåller deras ljus från vem han vill, 
så deras hjärtan mörknar, Vid Allah, O Abo Khalid, den 
tjänaren som älskar oss och följer oss kommer Allah 
sannerligen att rena hans hjärta, en tjänarens hjärta renas 
inte innan han följer oss är i fred med oss, om han är i fred 
med oss kommer Allah sända frid över honom vid den stränga 
beräknings dagen, och skydda honom från den största 
rädslan vid uppståndelsens dag.  

 

 . 1الحديث  194ص  1هجرية ج  329المَصدر: الكافي، محمد الكُيني، المُتوفى 

 
Källa:  Al-Kafi, Muhammad al-Kulayni, d. 329 AH, vol. 1, s. 194, hadith 1. 

 

بِي  
َ
أ عَنْ  حَمْزَةَ،  بِي 

َ
أ يعَةَ عَنْ  الشي إِنَّ  فدَِاكَ  جُعِلتُْ  لَهُ:  قُلتُْ  قاَلَ:  لَامُ،  السَّ عَليَهِْ  جَعْفَرٍ 

لوُنكََ عَنْ تَفْسِيِر هَذِهِ الْآيةَِ:
َ
 يسَْأ

 (عَنِ النَّبَإِ العَْظِيمِ  )عَمَّ يتَسَاءَلوُنَ 

 

Abo Hamza återberättade på Abo Jaafars Auktoritet frid vare 
över honom, han sade till imamen: Må jag offras för dig, 
shiiterna frågar om följande vers tolkning: “VAD FRÅGAR de 
varandra om, [De frågar] om det viktiga tillkännagivandet,” 
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خْبِرهُْمْ.قاَلَ: )ذَلكَِ إِلَيَّ إِنْ شِئتُْ 
ُ
تُهُمْ وَإِنْ شِئتُْ لمَْ أ خْبَرْ

َ
 أ

خْبِرُكَ بتَِفْسِيِرهَا.
ُ
 ثُمَّ قاَلَ: لكَِنيي أ

 ؟ عَمَّ يتَسَاءَلوُنَ  قُلتُْ:

  ِ اللََّّ صَلوََاتُ  المُْؤْمِنِيَن  مِيُر 
َ
أ كََنَ  عَليَهِْ،   ِ اللََّّ صَلوََاتُ  المُْؤْمِنِيَن  مِيِر 

َ
أ فِي  هِيَ  فَقَالَ:  قاَلَ: 

) عْظَمُ مِنيي
َ
ِ مِنْ نَبإٍَ أ كْبَرُ مِنيي وَلََ لِلََّّ

َ
ِ عَزَّ وجََلَّ آيةٌَ هِيَ أ  عَليَهِْ يَقُولُ: مَا لِلََّّ

 . 3الحديث  207ص  1هجرية ج  329المَصدر: الكافي، محمد الكُيني، المُتوفى 

 

Imamen sade: Det är upp till mig om jag önskar att besvara 

er, och ifall jag inte önskar kan jag avstå från att svara er.  

Sedan fortsatte imamen: Men jag kommer att förtydliga 

tolkningen av versen för er.  

Jag sade: Vad frågar dem om? 

Imamen sade: Versen är i de troendes befälhavare, må Allahs 

böner vara över honom, Amir Al-Moemenin Ali son till Abi 

Talib, må Allahs böner vara över honom, brukade säga: Allah 

den Allsmäktige har ingen vers som är större eller mäktigare 

än mig, inte heller har Allah en större profetia än jag).  

Källa: al-Kafi, Muhammad al-Kulayni, d. 329 AH, vol. 1, s. 207, hadith 3. 
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مَرَ الله عز وجل بالإمامة والولَية للنبي وأهل بيته صلوات الله عليهم.
َ
 أ

 عن الإمام أبو جعفر محمد بن عَل الباقر عليه السلام، إنه قال:

خْرَى )
ُ
لُ بَعْدَ الفَْرِيضَةِ الْأ  كََنتَِ الفَْرِيضَةُ تنَِْْ

 وَكَانتَِ الوَْلََيةَُ آخِرَ الفَْرَائضِِ 

: نزَْلَ الله عَزَّ وجََلَّ
َ
 فَأ

تْمَمْتُ عَليَكُْمْ نعِْمَتِِ )
َ
كْمَلتُْ لكَُمْ دِينكَُمْ وَأ

َ
 (الَْوَْمَ أ

: لامُ: يَقُولُ الله عَزَّ وجََلَّ بوُ جَعْفَرٍ عَليَهِْ السَّ
َ
 قاَلَ أ

كْمَلتُْ لكَُمُ الفَْرَائضَِ 
َ
نزِْلُ عَليَكُْمْ بَعْدَ هَذِهِ فَرِيضَةً، قدَْ أ

ُ
 (لََ أ

 . 4الحديث  289ص   1هجرية: ج    329المَصدر: الكافي، محمد بن يعقوب الكُيني، المُتوفى 

 

Allah den allsmäktige förpliktade imamskapet och 
wilaya/förmyndarskapet till profeten och hans hushåll frid 
vare över dem . 
Imam Abo Jaafar Muhammed Bin Ali Al-Baqir frid vare över 
honom sade: 
Det obligatoriska uppenbarades den ena efter den andra, och 
mandatet/wilaya var den sista av skyldigheterna, Allah den 
Allsmäktige uppenbarade och sade: Idag har jag fullbordat din 
religion och jag har fullbordat min nåd över er  .Abu Jaafar 
(frid vare över honom) sade: Allah den Allsmäktige säger: 
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Jag kommer sannerligen inte förplikta andra skyldigheter över 
er efter denna skyldighet, jag har slutfört förrättningarna över 
er. 
Källa: Al-Kafi, Muhammad ibn Yaqub al-Kalini, avliden 329 AH: vol. 1, 
s. 289 , hadith 4 . 

 

 إن الإمامة والولَية المِفتاح، وأساس كُ عبادة. 

 عن الإمام أبو جعفر محمد بن عَل الباقر عليه السلام، إنه قال:

شْياَءَ:بنُِيَ )
َ
وْمِ وَالوَْلََيةَِ.  الْإسِْلَامُ عَلىَ خََْسَةِ أ كََةِ وَالْحجَي وَالصَّ لَاةِ وَالزَّ  عَلىَ الصَّ

يُّ شَْ 
َ
فضَْلُ؟ قاَلَ زُرَارَةُ: فَقُلتُْ: وَأ

َ
 ءٍ مِنْ ذَلكَِ أ

لَِلُ عَليَهِْنَّ  نَّهَا مِفْتاَحُهُنَّ وَالوَْالِي هُوَ الدَّ
َ
فضَْلُ؛ لِأ

َ
 ( فَقَالَ: الوَْلََيةَُ أ

 . 5الحديث    18ص   2هجرية: ج    329المَصدر: الكافي، محمد بن يعقوب الكُيني، المُتوفى 

 

Imama och wilaya/förmyndarskap är nyckeln och grunden för 
all dyrkan. 
Imam Abu Jaafar Muhammed Bin Ali Al-Baqir frid vare över 
honom sade: 
Islam byggdes på fem grundstendar: Bönen, Zakat / skatt, Hajj 
/ pilgrimsfärd, Fastan och Wilaya / förmyndarskap. 
Då sade Zurara: Vilket av dessa fem är viktigast ? 
Då svarade imamen: Wilaya är det viktigaste för att den är 
nyckeln och den som för förmyndaren är vägledaren för att 
uppnå resterande handlingar . 
Källa: Al-Kafi, Muhammad ibn Yaqub al-Kalini, avliden 329 Hijri: vol. 2, 
s. 18, hadith 5. 
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 روى الصفار، في: بصائر الدرجات:

لامُ:  قاَلَ الإمامُ الباقِرَ عَليَهِْ السَّ

لامُ( ٍّ عَليَهِْ السَّ داً صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ يدَْعُو إِلَى وَلََيةَِ عََلِ  )إِنَّ مُحمََّ

 

Al-Saffar återberättade i Basaer Al-Darajat: 

Imam Al-Baqir frid vare över honom sade : 

(Muhammed Allahs böner och frid vare över honom och hans 
ädla hushåll kallar till Alis förmyndarskap frid vare över 
honom) 

 

لامُ:  قاَلَ الإمامُ الباقِرَ عَليَهِْ السَّ

 ِ يمَانَ وَلََيةَُ عََلِ بِي طَالِبٍ( )الْإِ
َ
 بنِْ أ

 . 94ص  3هجرية: ج  588المَصدر: مَناقب آل أبي طالب، محمد بن شهر آشوب، المُتوفى 

 

Imam Al-Baqir frid vare över honom sade : 

(Tron är Ali son till Abi Talibs förmynderskap) 

Källa: Manakib al-Abi Talib, Muhammed Bin Shahar Ashoob, död år 
588 Hijri, kapitel 3, sida 94 . 
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لامُ:  قاَلَ الإمامُ الباقِرَ عَليَهِْ السَّ

) ٍ  )النُّورُ وَلََيةَُ عََلِ

 . 81ص  3هجرية: ج  588المَصدر: مَناقب آل أبي طالب، محمد بن شهر آشوب، المُتوفى 

 

Imam Al-Baqir frid vare över honom sade : 

(Ljuset är Alis förmyndarskap/wilaya) 

Källa: Manakib al-Abi Talib, Muhammed Bin Shahar Ashoob, död år 

588 Hijri, kapitel 3, sida 81 . 

 

لامُ:  قاَلَ الإمامُ الباقِرَ عَليَهِْ السَّ

 ِ يعاً    )وَلََيةَُ عََلِ ِ جََِ ُ وَاعْتصَِمُوا بِحبَلِْ اللََّّ ي قاَلَ اللََّّ ِ لامُ الْحبَلُْ الذَّ بِي طَالِبٍ عَليَهِْ السَّ
َ
بنِْ أ

قوُا(  وَلَ تَفَرَّ

 . 91هجرية: ص  307المَصدر: تفسير فرات بن إبراهيم الكوفي، المُتوفى،  
 

Imam Al-Baqir frid vare över honom sade : 

(Ali son till Abi Talibs förmyndarskap frid vare över honom är 
Repet som Allah nämnde när han sade: och håll fast vid Allahs 
rep alla tillsammans, och splittras inte) 

Källa: Tafseer Furat son till Ibrahim Al-Kufi, död år 307 AH: s. 91. 
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 :67قال الله عز وجل في سورة المَائدة: الآية رقم  

 ُ وَاللََّّ رسَِالَتَهُ  بلََّغْتَ  فَمَا  تَفْعَلْ  َّمْ  ل وَإِن  بيكَ  رَّ مِن  إِلََكَْ  نزِلَ 
ُ
أ مَا  بلَيغْ  الرَّسُولُ  هَا  يُّ

َ
أ   )ياَ 

 يَعْصِمُكَ مِنَ النَّاسِ(
 

Allah den allsmäktige sade I Kapitlet Al-Maida vers 67: 

“O budbärare! Förmedla allt som uppenbarats för dig från din 

Herre. Om du inte gör det, då har du inte förmedlat hans 
budskap. Allah kommer ˹säkert˺ att skydda dig från folket. 

Sannerligen, Allah vägleder inte de människor som inte tror” 

 

 : قال فُراتُ الكوفي

 

Forat Al-Kofi återberättade av: 

 

 : عن الإمام الباقر عليه السلام في تفسير هذه الآية

 

Imam Al-Baqir frid vare över honom i tolkningen av denna 

vers : 
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بي طالِبٍ 
َ
 )نزََلَ فِي عَلى بنِْ أ

نزِْلَ إِلََكَْ مِنْ رَبيكَ 
ُ
هَا الرَّسُولُ بلَيغْ ما أ يُّ

َ
 يا أ

ِ صَلىى   خَذَ رسَُولُ اللََّّ
َ
عَليَهِْ  فَأ الِله  صَلوَاتُ  طَالِبٍ  بِي 

َ
أ بنِْ  ي  عََلِ بيِدَِ  وسََلَّمَ  وَآلِهِ  عَليَهِْ  الُله 

 وعََلى آلِهِ يوَْمَ غَدِيرِ خُمٍ، وَقاَلَ: 

 مَنْ كُنتُْ مَوْلََهُ فَعَلِيٌّ مَوْلََهُ(

 

(Denna vers uppenbarades för Ali Ibn Abi Talib, O budbäraren 
Förmedla allt som uppenbarats för dig från din Herre. Då tog 
Allahs sändebud Allahs böner vara över honom och hans ädla 
hushåll i Ali Ibn Abi Talibs hand Allahs böner vara över vara 
över honom och hans ädla hushåll vid händelsen i Ghadeer 
Khum och sade följande: den som är jag herre över Ali är hans 
herre) 

 

 :قال الله عز وجل في كتابه العزيز

 

Allah den allsmäktige sade i sin heliga bok: 

 

مَاءِ(   صْلهَُا ثاَبتٌِ وَفَرْعُهَا فِي السَّ
َ
ُ مَثلًَا كَِمَةً طَييبَةً كَشَجَرَةٍ طَييبَةٍ أ  )ضََُبَ اللََّّ

 .25الآية سورة ابراهيم: 
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"Allah gav ett exempel där ett gott ord kan jämföras med ett 

odlande träd vars rötter är stabila och dess trädgrenar är i 

himlen" 

Surat Ibrahim, vers.25. 

 

 : تفسير الآية

 

Versens tolkning: 

 

 . 395ص  1روى الثقة عَل بن ابراهيم القُمي في تفسيره ج 

 

Al-Thiqa återberättade av Ali bin Ibrahim Al-Qummi i hans 
tolkning, Vol.1, s.395. 

 

 السلام، إنه قال:عن الإمام أبو جعفر محمد بن عَل الباقر عليه  

 

Abu Jaafar Muhammed Bin Ali Al-Baqir frid vare över honom 

sade : 
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جَرَةُ( رسَُولُ الِله صَلىى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ    ))الشَّ

صْلهُا: نسََبُهُ، ثاَبتٌِ فِي بنَِي هَاشِمٍ 
َ
 أ

لَامُ  بِي طَالِبٍ عَليَهِْ السَّ
َ
ُّ بْنُ أ جَرَةِ: عََلِ  وَفَرْعُ الشَّ

لَامُ  جَرَةِ: فاَطِمَةُ عَليَهَْا السَّ  وغَُصْنُ الشَّ

لَامُ  ٍّ وَفاَطِمَةَ عَليَهِْمُ السَّ ةُ مِنْ وُلْدِ عََلِ ئمَِّ
َ
 وَثَمَرَتُهَا: الأ

 وشَِيعَتُهُمْ: وَرَقُهَا(

 

(Trädet är Allahs sändebud frid vare över honom och hans 

ädla hushåll  

Dess rötter är hans släktträd från Bani Hashim (släkten) . 

Trädetsgren: Ali Bin Abi Talib frid vare över honom 

Trädets gren: Fatima frid vare över henne  . 

Dess frukt: är Imamerna från Ali och Fatima frid vare över 

dem. 

Dess Shiiter (följare) är trädets blad) 
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حول وجوب الزيارة إلَ الإمام الحسين عليه السلامأحاديث صحيحة   

Korrekta hadither som påvisar plikten om att besöka 
Imam Al-Hussein Frid vare över honom 

 

قَالَ:  لَامُ،  السَّ عَليَهِْ  ]الَباقِر[  جَعْفَرٍ  بِي 
َ
أ عَليَهِْ  )  عَنْ  الْحسَُيْنِ  بْرِ 

قَ بزِِيَارَةِ  شِيعَتنَاَ  مُرُوا 
لَامُ باِلْإِمَامَةِ مِنَ ا لَامُ فإَِنَّ إِتْياَنهَُ مُفْتََْضٌ عَلىَ كُُي مُؤْمِنٍ يقُِرُّ للِحُْسَيْنِ عَليَهِْ السَّ ِ  السَّ للََّّ

 ( عَزَّ وجََلَّ 

 . 1الحديث   43باب  121هجرية: ص  367المَصدر: كَمل الزيارات، جعفر بن قولويه، المُتوفى  

Det återberättas av Abo Jaafar [Al-Baqir] frid vare över honom att han 

sade: Tala om för våra shia om plikten att besöka Husseins grav, frid 

vare över honom. Då hans besök är en plikt över varje muslim som 

har en tro om att Al-Hussein frid vare över honom är en Imam som 

Allah den allsmäktige har valt. 

Källa: Kamel Al-Ziyarat, Jaafar son till Qulawiyyah, som dog år 367 

Hijri: s. 121, kapitel 43, Hadith 1 . 

 

 فائدة مهمة حول الزيارة: 

إن زيارة الإمام الحسين بن عَل بن أبي طالب عليه السلام واجبة على كُ مسلم، وورد  
بن  الله عليهم، ذكرها جعفر  النبي صلوات  بيت  أهل  ذلك نصوص صحيحة عن  في 

 هجرية، في كتابه: كَمل الزيارات.  367قولويه، المُتوفى 
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En enorm nytta kring besöket av imamen: 

besöket av Imam Al-Hussein son till Ali ibn Abi Talib frid vare 
över honom är en plikt för varje Muslim. Det finns även 
flertalet korrekta bevis och skrifter kring detta av profetens 
Ahlul Bait Allahs böner vara över dem. Dessa skrifter har 
återberättas av Jaafar son till Kawalawiya som dog år 367 
Hijri, i sin bok Kamil Al-Ziyarat. 

 

 تنبيه: 

 قال بتوثيق جَيع ما ورد في كتاب كَمل الزيارات مُموعة من الأعلام، منهم:

 

Viktig notering: 

det finns flertalet personer som har bekräftat det som har 
skrivits i boken Kamil Al-Ziyarat och att allt som står i den 

boken är korrekt, av dessa stora lärda är : 

 

 ابن قولويه، في مقدمة كتابه: كَمل الزيارات.  -1

 الحر العاملي، في كتابه: وسائل الشيعة. -2

 المِيرزا حسين النوري، في كتابه: مُستدرك الوسائل. -3

 السيد الخوئي، في كتابه: معجم رجال الحديث.  -4
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1- Ibn Qulawiyyah, i inledningen till sin bok: Kamel Al-

Ziyarat . 
2- Al-Hurr Al-Amili, i sin bok: Wasael Al-Shia . 
3- Al-Mirza Husayn Al-Nuri, i sin bok: Mustadrak Al-Wasail . 
4- Al-Seyyed Al-Khoei, i sin bok: Mo'jam Rijal Al-Hadith . 

 

 قال الله عز وجل في سورة الأنبياء: 

 بالله من الشيطان الرجيم أعوذ 

مْرِهِ يَعْمَلوُن)عِبادٌ مُكْرَمُونَ 
َ
 (. لَ يسَْبِقُونهَُ باِلقَْوْلِ وَهُمْ بأِ

 

Allah den upphöjde och förhärligade sade i surat Al-Anbiya 

Jag söker tillflykt i Allah från den utstötta Shaitan 

“Hans tjänare som Han har bevisat stor heder; de talar inte 

förrän Han har talat, och de handlar [bara] när Han befaller.” 

 

 السلام في تفسير الآيتين: قال الَمام الباقر عليه

جْرَى
َ
شْهَدَهُمْ خَلقَْهَا، وَأ

َ
شْياَءَ وَأ

َ
لامُ، ثُمَّ خَلقََ الْأ داً وعََلِيىاً وَفاَطِمَةَ عَليَهِْمُ السَّ  )خَلقََ مُحمََّ

بوَْابهُُ، عِبادٌ مُكْرَمُونَ 
َ
مْرِهِ يَعْمَلوُنَ  لَ يسَْبِقُونهَُ  عَليَهَْا طَاعَتَهُمْ، فَهُمْ أ

َ
 (باِلقَْوْلِ وَهُمْ بِأ
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Imam Al-Baqir frid vare över honom förklarar innebörden för 
dessa två verser med följande: Han skapade Muhammed, Ali 
och Fatima frid vare över dem. Sedan skapade han resterande 
och bevittnade hans skapade över dessa tre. Han gav även en 
plikt för allt skapande att lyda dessa tre. Då dessa tre är 
porten till allt existerande. Sannerligen hedrade tjänare som 
inte agerar utan plikt från sin herre.  

 

الله صلى   السلام من مدينة جده رسول  الحسين عليه  الَمام  لمَاذا خرج  مهم:  سؤال 
 الله عليه وآله وسلم مع أهل بيته جَيعا؟ 

 ولمَاذا توجه إلى كربلاء؟

 

En viktig fråga: Varför lämnade Imam Hussein frid vare över 
honom sin farfars stad (profeten Muhammed frid vare över 
honom) och började sin färd tillsammans med sin familj mot 
Karbalaa?  

 

 الْواب: 

 نفس الآية من سورة الأنبياء 

 قول الله تعالى في الأئمة المَعصومين عليهم السلام:

مْرِهِ يَعْمَلوُن)عِبادٌ مُكْرَمُونَ 
َ
 (. لَ يسَْبِقُونهَُ باِلقَْوْلِ وَهُمْ بأِ
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Svaret: finns i samma verser som vi presenterade från Surat 
Al-Anbiya 

Allah den upphöjde och förhärligade sade om de felfria 
Imamerna:  

“Hans tjänare som Han har bevisat stor heder; de talar inte 
förrän Han har talat, och de handlar [bara] när Han befaller.” 

 

 وهذا الْواب نفسه لكُ مَن يسأل 

 السلام معاويةلمَاذا قاتل أمير المُؤمنين عليه 

 ولمَاذا صالح الَمام الحسن عليه السلام معاوية

 

Det är även samma svar på frågan: Varför krigade Amir Al-
Moemenin frid vare över honom mot Muawiya?  

Och varför slöt Imam Al-Hassan frid vare över honom fred 
med Muawiya? 

 

 وأمرنا الله عز وجل بذكرهم عليهم السلام.

 وكذلك المَعصومين عليهم السلام يأمروننا بإحياء ذكرهم

 قال الَمام الباقر عليه السلام:

ُ  )اجْتَمِعُوا وَتذََاكَرُوا تََُفَّ بكُِمُ المَْلَائكَِةُ رحَِمَ  مْرَناَ( مَنْ  اللََّّ
َ
حْيى أ

َ
 أ
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Allah den upphöjde och förhärligade skapade plikten för oss 
att nämna samt komma ihåg dem frid vare över dem.  

Det är även de felfria Imamerna som ger oss plikten att 
komma ihåg de och återuppliva deras minnen.  

Imam Al-Baqir frid vare över honom sade: Samla er, och kom 
ihåg oss, ni kommer sannerligen vara omringade av änglar, 
Allh välsignar den som kommer ihåg oss.  

 

 

 لمَاذا أصبحت مصيبة الامام الحسين عليه السلام أعظم مصيبة؟ 

Varför blev Imam Husseins tragedi den största 
tragedin genom tiderna frid vare över honom? 

 

 السبب في أن مصيبة الإمام الحسين عليه السلام أعظم من سائر المَصائب. 

 

Anledningen till att Imam Al-Husseins tragedi frid vare över 
honom är den största tragedin bland alla tragedier. 

 

 أصحاب الكساء أكرم الخلق  

 مصائبهمومصيبة الحسين أعظم بين 
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قتل   وكان  وجل،  عز  الله  الخلق على  أكرم  عليهم  الله  صلوات  الكساء  أصحاب  كَن 
ا   ولمَى بينهم،  الذي كَن  الأخير  لأنه  بينهم،  أعظم مصيبة  السلام  عليه  الحسين  الإمام 

 مض لم يبق للناس سلوة من بعده. 

 

Personerna som var under Al-Kisaa är de mest generösa av 

skapelsen 

Och tragedin som drabbade Al-Hussein är den största bland 

deras tragedier 

Personerna i Al-Kisaa, må Allahs böner vara över dem, var de 

mest generösa av skapelsen till Allah den Allsmäktige och 

upphöjde, och dödandet av Imam Al-Hussein, frid vare över 

honom, var den största tragedin bland dem, eftersom han var 

den siste som var bland dem, och när han lämnade denna 

värld, fanns det ingen kvar av Al-Kisaa personerna att sörja 

och visa sorg med. 
 

  162باب    225ص    1هجرية، في كتابه: علل الشَّائع ج    381عن الصدوق، المُتوفى  
 . 1العلة التِ من أجلها صار يوم عاشوراء أعظم الأيام مصيبة / الحديث رقم 

 

Källa: Illal Al-Sharia’, Muhammad Al-Saduq, som dog år 381 Hijri: 

Volym 1, s. 225, kapitel 162, Hadith 1 . 
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ِ بْنُ الفَْضْلِ الهَْاشِمُِّ قاَلَ:   عَبدُْ اللََّّ

بِي 
َ
لامُ: قُلتُْ لِأ ادِقِ عَليَهِْ السَّ دٍ الصَّ ِ جَعْفَرِ بنِْ مُحمََّ  عَبدِْ اللََّّ

ِ كَيفَْ صَارَ يوَْمُ عَاشُورَاءَ يوَْمَ مُصِيبَةٍ وَغَمٍّ وجََزَعٍ وَبُكَاءٍ دُونَ الَْوَْمِ   ياَ ابْنَ رسَُولِ اللََّّ
فاَطِمَةُ   فِيهِ  مَاتتَْ  ي  ِ الذَّ وَالَْوَْمِ  وسََلَّمَ،  وَآلِهِ  عَليَهِْ  الُله  صَلىى   ِ اللََّّ رسَُولُ  فِيهِ  قبُِضَ  ي  ِ الذَّ

ي قتُِلَ فِ  ِ لامُ، وَالَْوَْمِ الذَّ مِيُر المُْؤْمِنِيَن عَليَهِْ السَّ
َ
ي قتُِلَ فِيهِ أ ِ لامُ، وَالَْوَْمِ الذَّ يهِ عَليَهْا السَّ

؟ فَقَالَ:   مي لامُ باِلسَّ  الْحسََنُ عَليَهِْ السَّ

 

Abdullah Al-Hashemi sade: Jag sa till min far Abdullah Jaafar 
son till Muhammad Al-Sadiq, frid vare över honom: O 
profetens son hur blev Ashura dagen den mest sorgliga dagen 
med tårar, djup sorg och gråtande. Trots att det finns andra 
dagar där profeten Muhammed Frid vare över honom och 
hans ädla hushåll avled, dagen då Fatima Al-Zahraa frid vare 
över henne avled eller dagen då Amir Al-Moemenin Frid vare 
över honom avled, eller dagen när Imam Al-Hassan frid vare 

över honom förgiftades och avled på? Imamen svarade : 
 

يَّامِ 
َ
يعِ سَائرِِ الْأ عْظَمُ مُصِيبَةً مِنْ جََِ

َ
لامُ أ  إِنَّ يوَْمَ الْحسَُيْنِ عَليَهِْ السَّ

كْرَمَ 
َ
ي كََنوُا أ ِ صْحَابَ الكِْسَاءِ الذَّ

َ
نَّ أ

َ
َلكَِ أ ِ تَعَالَى كََنوُا خََْسَةً.  الْخلَقِْ  وذَ  عَلىَ اللََّّ

ا مَضَ عَنهُْمُ النَّبِيُّ صَلىى الُله   المُْؤْمِنِيَن وَفاَطِمَةُ وَالْحسََنُ  فَلمََّ مِيُر 
َ
أ وَآلِهِ وسََلَّمَ بقََِ  عَليَهِْ 
لامُ، فَكَانَ فِيهِمْ للِنَّاسِ عَزَاءٌ وسََلوَْةٌ.   وَالْحسَُيْنُ عَليَهِْمُ السَّ
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مِيِر المُْؤْمِنِيَن وَالْحسََنِ وَالْحسَُيْنِ للِنَّاسِ عَزَاءٌ  
َ
لامُ، كََنَ فِي أ ا مَضَتْ فاَطِمَةُ عَليَْهِ السَّ فَلمََّ

 وسََلوَْةٌ. 

عَزَاءٌ   وَالْحسَُيْنِ  الْحسََنِ  فِي  للِنَّاسِ  كََنَ  لامُ،  السَّ عَليَهِْ  المُْؤْمِنِيَن  مِيُر 
َ
أ مِنهُْمْ  مَضَ  ا  فَلمََّ

 وسََلوَْةٌ. 

لامُ عَزَاءٌ وسََلوَْةٌ.   لامُ، كََنَ للِنَّاسِ فِي الْحسَُيْنِ عَليَهِْ السَّ ا مَضَ الْحسََنُ عَليَْهِ السَّ  فَلمََّ

حَدٌ للِنَّاسِ فِيهِ بَعْدَهُ  
َ
هْلِ الكِْسَاءِ أ

َ
لامُ، لمَْ يكَُنْ بقََِ مِنْ أ ا قتُِلَ الْحسَُيْنُ عَليَهِْ السَّ فَلمََّ

 عَزَاءٌ وسََلوَْةٌ. 

يعِهِمْ(  يعِهِمْ، كَمَا كََنَ بَقَاؤُهُ كَبَقَاءِ جََِ  فَكَانَ ذَهَابهُُ كَذَهَابِ جََِ

 

Imam Husseins dag frid vare över honom är dagen då den 
djupaste sorgen och tragedin ägde rum, till skillnad från alla 
andra dagar. Detta då personerna som var under (Al-Kisaa 
tältet) var fem personer totalt. När profeten frid vare över 
honom och hans ädla hushåll dog, blev Amir Al-Moemenin, 
Fatima, Al-Hassan och Al-Hussein frid vare över dem kvar. 
Dåtidens människor kom och sörjde tillsammans med dem 

profetens bortgång . 
 

När Fatima frid vare över henne dog, kvar blev Amir Al-
Moemenin, Al-Hassan och Al-Hussein frid vare över dem. 
Människor kom till dem och sörjde med dem Fatimas 

bortgång frid vare över henne . 
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När Al-Hassan frid vare över honom förgiftades och uppnådde 
martyrskap, kom människor och sörjde och visade sympati 

med Imam Al-Hussein frid vare över honom  . 
 

Men när Al-Hussein frid vare över honom dödades var det 
inte längre kvar någon av dessa fem personer som var under 
tältet (Al-Kisaa). Det fanns inte heller någon att vända sig till 
för att visa sympati och sörja med. Därför är Imam Husseins 
död frid vare över honom likvärdig med alla fems 

bortgång,död och martyrskap  . 
Källa: Illal Al-Sharia’, Muhammad Al-Saduq, som dog år 381 Hijri: 

Volym 1, s. 225, kapitel 162, Hadith 1 . 

 

 :عن الإمام محمد الباقر عليه السلام، إنه قال، روى الحر العاملي في هداية الأمة 
 

Det återberättas av Al-Hurr al-Amili i boken Hidayat Al- 
Umma (vägledning av nationen) På Imam Muhammad Al-
Baqirs auktoritet, frid vare över honom, att han sade: 

 

مْرَناَ)
َ
حْياَ أ

َ
ُ مَنْ أ مْرَناَ، رحَِمَ اللََّّ

َ
حْيوُا أ

َ
 ( أ

 

(Återuppliv våra angelägenheter, må Allah förbarma sig över 
dem som återupplivar våra angelägenheter) 
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 قال الَمام محمد الباقر عليه السلام: 
 

Imam Muhammed Al-Baqir frid vare över honom sade : 
 

 )إنَّ حَديثنَا يُُيِْ القُلوُب( 
 

Vår hadith återupplivar hjärtat . 
 

 . 76الحديث  22ص  1هجرية ج  381المَصدر: الخصال، الصدوق، المُتوفى 

Källa: Al-Khisal, Al-Saduq, som dog år 381 Hijri, Volym 1, s. 22, Hadith 76 . 

 

 المَعنَ: إن أهل بيت النبوة صلوات الله عليهم أبواب العلم. 
 

Innebörden: är att profetens Ahlul Bait Allahs böner vare över 

dem är porten till all kunskap. 
 

 حديثهم هو العلم.
 

Deras hadither är kunskap. 
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 .حبهم سعادة وعبادة، ورضاهم رضا الله عز وجل
 

Kärleken till de är lycka och tillbedjan, deras nöjdhet är Allahs  
 

 قال الإمام محمد بن عَل الباقر عليه السلام:
 

Al-Imam Muhammed son till Ali Al-Baqir frid vare över honom 

sade : 
 

مِ  الليئاَمِ  سِلَاحُ )  ( قبَِيحُ الكََْلَ
 

ة في معرفة الأئمة، عَل بن عيسى الأربلي، المُتوفى    . 121 ص  2هجرية: ج    692المَصدر: كشف الغُمَّ
 

“Elakhetens vapen är att tala fult.” 

Källa: Kashf Al-Ghamma fi MArift al-Imams, Ali ibn Issa Al-Arbali, död 

år 692 Hijri: vol. 2, s. 121 . 

 

مَاني  مَامح صَاحيبح الزَّ لَامح  الإي عَليَْهي السَّ  
Al-Imam Sahib Al-Zaman Frid vare över honom 

 

 يطول الزمان عند ظهوره:

 عن أبي بصير، قال: قال الإمام محمد بن عَل الباقر عليه السلام: 
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يَبقَْ ) فَلمَْ  مَسَاجِدَ،  رْبَعَةَ 
َ
أ بهَِا  فَهَدَمَ  الكُْوفَةِ،  إِلَى  سَارَ  لَامُ،  السَّ عَليَهِْ  القَْائمُِ  قاَمَ    إِذَا 

رِيقَ  عَ الطَّ اءَ، وَوسََّ رضِْ لَهُ شَُُفٌ إِلََّ هَدَمَهَا، وجََعَلهََا جَـمَّ
َ
عْظَمَ،   مَسْجِدٌ عَلىَ وجَْهِ الْأ

َ
الْأ

إِلَى  بْطَلَ الكُْنفَُ وَالمَْآزِيبَ 
َ
رِيقِ، وَأ رُقاَتِ، وَلََ يتَُْْكُ    وَكَسَرَ كَُُّ جَناَحٍ خَارِجٍ فِي الطَّ الطُّ

قُسْطَنطِْينيَِّةَ، وَيَفْتَحُ  قاَمَهَا، 
َ
أ إِلََّ  سُنَّةً  وَلََ  زَالهََا، 

َ
أ إِلََّ  يلْمَِ،    بدِْعَةً  الدَّ وجَِباَلَ  يَن،  وَالصي

يَفْعَلُ   عَشَُّْ سِنِيَن مِنْ سِنيِكُمْ هَذِهِ، ثُمَ   مِقْدَارُ كُُي سَنَةٍ   سِنِيَن،  سَبعَْ   ذَلكَِ   عَلىَ   فَيَمْكُثُ 
ُ ما يشَاءُ.   اللََّّ

نوُنَ؟  قاَلَ: قُلتُْ لَهُ: جُعِلتُْ فِدَاكَ فكََيفَْ تَطُولُ السي

لكَِ  يَّامُ لِذَ
َ
ُ تَعَالَى الفَْلكََ باِللُّبُوثِ، وَقِلَّةِ الْحرََكَةِ، فَتطَُولُ الْأ مُرُ اللََّّ

ْ
نوُنُ.  قاَلَ: يأَ  وَالسي

َ فَسَدَ؟ هُمْ يَقُولوُنَ إِنَّ الفَْلكََ إِنْ تَغَيرَّ  قاَلَ: قُلتُْ لَهُ: إِنَّ

 ُ اللََّّ شَقَّ  وَقدَْ  ذَلكَِ،  إِلَى  لهَُمْ  سَبِيلَ  فلََا  المُْسْلِمُونَ  ا  مَّ
َ
فَأ ناَدِقَةِ،  الزَّ قوَْلُ  ذَلكَِ  القَْمَرَ   قاَلَ: 

خْبَرَ 
َ
وَأ نوُنٍ،  بنِْ  لَِوُشَعَ  قَبلِْهِ  مِنْ  مْسَ  الشَّ وَردََّ  لَامُ،  السَّ وَآلِهِ  عَليَهِْ  يوَْمِ    لِنبَِييهِ  بطُِولِ 

 ( القِْياَمَةِ 

 . 385ص   2هجرية: ج    413المَصدر: الإرشاد، محمد بن محمد المُفيد، المُتوفى 
 

 ءٍ( وجَْهِ الأرضِْ. وظَهْرُ كُُي شَْ  ءُ على)الْمََاءُ: الحجََرُ النىاتِى  :يينتب

 )جـمو(.   مادة:  208ص    7هجرية: ج    385: المُحيط في اللغة، الصاحب بن عباد، المُتوفى المَصدر

 

20.Vid hans återkomst kommer tid och rum att vara längre: 

Abi Basir återberättade: Imam Muhammed son till Ali Al 
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Baqir frid vare över honom sade : 

“Om Al-Qaim börjar sin revolution och beger sig mot Kufaa, 

och förstör 4 moskeer det kommer inte finnas någon moskee 
som har en ära utan att rivas ner, Han kommer platta de med 
marken,han kommer att öppna upp och breda ut den mäktiga 
vägen, han kommer även krossa alla byggnader som sticker ut 
mot den mäktiga vägen, och tar bort skärmtaken och 

rännorna till gatorna.  

Han lämnar inget kätteri utom för hans avlägsnande, inte 
heller någon myt förutom hans uppståndelse, han påbörjar 

erövringen av Castantinia, Kina och Al-Dailam Bergen, alla 

dessa händelser kommer att ske under 7 års tid. Varje år av 
dessa 7 motsvarar 10 av våra år. Sedan kommer allah att 

beordra det han önskar vid hans vilja . 

han sade sedan, jag frågade imamen: Må jag offras för dig, 
hur kommer åren att förlängas? 

Imamen svarade: Allah den allsmäktige befaller universum att 
vara långsamma och att röra sig långsamt, dagarna och åren 

kommer att vara längre på grund av detta. 

Jag frågade: de säger ifall universum ändras på något sätt 

kommer detta skapa förstörelse. 

Imamen svarade: Detta är vad de icke troende säger , 
muslimerna har ingen annan räddning än denna. Allah delade 
på månen för sin profet, frid vare över honom och hans ädla 
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hushåll, och tog tillbaka solen för Josua, Nuns son, och 

berättade om längden på uppståndelsens dag ” . 

Källa: Al-Irshad, Muhammad bin Muhammad Al-Mufid , som dog 413 

AH: Volym 2, s. 385 . 
 

Förklaring: (Al-Jamaa: Stenen som sticker ut på jordens yta. 
och det som är bakom allt existerande). 

Källa: Al-Muheet fi Al-Lughah, Al-Sahib Ibn Abbad, död 385  AH: Volym 

7, s. 208, Artikel: (Jumu) . 

 

بارك علامات الظهور    المح
Kännetecken vid hans ädla återkomst 

 

 العلامات نوعان:
 

Kännetecknen delas in i två delar: 
 

 العلامات الحتمية. الأولى:
 

Den första delen: är tecken som måste äga rum . 
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 العلامات غير الحتمية. الثانية:

 

Den andra delen: är tecken som kan möjligtvis inträffa. 

 

الله عز  منها، كه في علم  أو في جزء  فيها،  البداء  أو  العلامات، وتَققها،    وقت هذه 
 وجل.

 

Tiden för när dessa tecken blir synliga för allmänheten och 
deras inträffande helt eller delvis är det endast Allah den 

allsmäktige som har kännedom om. 

 

 تنبيه:

 إن مسألة الظهور لصاحب الأمر عليه السلام من المِيعاد، والله لَ يَُلف المِيعاد. 

 

Påminnelse: Sahib Al-Amrs återkomst frid vare honom tillhör 
Mia’d som är en grund inom Islam. Allah den allsmäktige 

fullbordar det han lovar. 
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 من جملة العلامات:

 

En del av dessa tecken : 

 

 خروج السفيانِّ والَمانِّ والخراسانِّ. 

 قال الإمام محمد بن عَل الباقر عليه السلام:

فْياَنِِّي وَالََْمَانِِّي  ) شَهْرٍ وَاحِدٍ فِي يوَْمٍ وَاحِدٍ نظَِامٌ    فِي سَنَةٍ وَاحِدَةٍ فِي   وَالْخرَُاسَانِِّي خُرُوجُ السُّ
 (كَنِظَامِ الْخـَرَزِ يتَبْعَُ بَعْضُهُ بَعْضاً 

 . 14باب  255هجرية ص   360المَصدر: الغيبة، محمد بن إبراهيم النعمانِّ، المُتوفى  

 

Al-Sufyani, Al-Yamani och Al-Khurasani kommer ut . 

Imam Muhammed son till Ali Al-Baqir frid vare över honom 
sade: 

(Al-Sufyani, Al-Yamani och Al-Khurasani kommer att komma 
ut samma år, samma månad och samma dag. Likt flera pärlor 

som efterföljer varandra). 

Källa: Al-Ghayba, Muhammad ibn Ibrahim al-Numani, som dog år 360 

AH, s. 255, kapitel 14 . 

 



251 
 

 صيحة في السماء باسمه واسم أبيه. 
 

ett rop från himlen i hans och hans fars namn . 
 

 قال الإمام محمد بن عَل الباقر عليه السلام:
 

Al-Imam Muhammed son till Ali Al-Baqir frid vare över honom 

sade : 
 

وَمَنْ  ) قِ  باِلمَْشَِّْ مَنْ  فيَسَْمَعُ  لَامُ،  السَّ عَليَْهِ  القَْائمِِ  باِسْمِ  مَاءِ  السَّ مِنَ  مُنَادٍ  يُناَدِي 
قاَئمٌِ   باِلمَْغْربِِ، وَلََ  اسْتيَقَْظَ،  إِلََّ  رَاقدٌِ  يَبقَْ  إلََِّ    لََ  قاَعِدٌ  وَلََ  قَعَدَ،   رجِْليَهِْ،   عَلىَ   قاَمَ إِلََّ 

وتْ ذَلكَِ  مِنْ  فَزعِاً   (الصَّ

 . 13  الحديث 14الباب   254هجرية: ص    360المَصدر: الغَيْبةَ، محمد بن أبي زينب النعمانِّ، المُتوفى 
 

(Roparen ropar från himlen i Al-Qaims namn (Imam Mahdis 
namn) frid vare över honom. Ropet kommer höras från öst till 
väst, de som sover kommer sannerligen vakna till, den som 
står upp kommer sitta ner, den som sitter ner kommer stå på 

sina ben, livrädd och i skräck på grund av det ropet) . 
Källa: Al-Ghaibah, Muhammad ibn Abi Zainab al-Numani, död år 360 

Hijri: s. 254, kapitel 14, hadith 13 . 
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ليب طَّ  حَمْزَةح بْنح عَبْدي المْح

Hamza son till Abdul Muttalib 
 

لَامُ:  دُ الَباقِرَ عَليَهِْ السَّ  قاَلَ الِإمَامُ مُحمََّ

سَدُ الْبَاسِلُ 
َ
زهَْرُ وَالْأ

َ
لِب( )المَْلِكُ الْأ  حَمْزَةُ بْنُ عَبدِْ المُْطَّ

 

Imam Muhammed Al-Baqir frid vare över honom sade: 

(Al-Azhar Kungen och det tappra lejonet är Hamza son till 
Abdul Muttalib) 

 

لَامُ:  دُ الَباقِرَ عَليَهِْ السَّ  قاَلَ الِإمَامُ مُحمََّ

لِبِ  )حَمْزَةُ بْنُ  سَدُ رسَُولِه  عَبدِْ المُْطَّ
َ
ِ وَأ سَدُ اللََّّ

َ
 ِِ(أ

 

Imam Muhammed Al-Baqir frid vare över honom sade : 

(Hamza son till Abdul Muttalib är Allahs lejon och Allahs 
sändebuds lejon) 

 

 :قال الإمام محمد بن عَل الباقر عليه السلام 
 

Imam Muhammed Bin Ali Al-Baqir frid vare över honom sade : 
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 بالحسين عليه السلام في الدنيا والآخرة()اللهم اجعلني عندك وجيها 
 

(Åh Allah inkludera mig bland de välbelönade i Husseins 
namn frid vare över honom, i denna värld och i nästa värld) 

 

لَامُ  ِ   وعََلىَ   الْحسَُيْنِ   عَلىَ   السَّ الْحسَُيْنِ   وعََلىَ   الْحسَُيْنِ   بنِْ   عََلِ وْلََدِ 
َ
الْحسَُيْن   أ صْحَابِ 

َ
أ  وعََلىَ 

لَام  ُعَليَهِْمُ السَّ

 

Frid vare över dig Hussein och över Ali sonen till Hussein och 
Husseins övriga barn, frid vare över Husseins anhängare frid 
vare över dem alla. 

 

 مما ورد على لسان الإمام محمد الباقر عليه السلام:

 وَما خابَ مَنْ حُبُّنا زادَه(  -)فَما فازَ مَنْ فازَ إِلَى بنِا  
 

Det finns även en hadith som har hörts av imam Muhammed 
Al-Baqir frid vare över honom där han sade: 

(Vinnaren är sannerligen den som vinner med hjälp av oss, 
förlorar är den vars kärlek till oss inte är tillräcklig) 

 

 .141ص   2هجرية ج  692المَصدر: كشف الغمة، الأربلي، المُتوفى 
Källa: Kashf Al-Ghummah, al-Arbili, som dog år 692 Hijri, volym 2, s. 141. 
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